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זעליק אקסעלראָד 


שידער 


889(2)ס 
242 


200)0000 


זעליק אקסעלראָדס גרויסער לירישער טאלאנט האָט זיך 
אנטפּלעקט שוין אין זײַן ערשטער לידער-זאמלונג , צאפּל?, 
װאָס דער יונגער דיכטער האָט ארױיסגעלאָזט אין עלטער 
פון אכצן יאָר. יעדער נײַער בוך זײַנער האָט באשטעטיקט 
די אייגנארטיקײַט פונעם פּאָעט. 

שטיל און הארציק האָט ער געזונגען וועגן בריזיקן און 
באדײַטנדיקן. זײַן שטילקײַט האָט פארמאָגט אין זיך היל- 
כיקײַט פון געדאנק און געפיל. 

צװישן דער פּלעיאדע אויסגעצייכנטע מײַסטערס פון די 
צוואנציקער יאָרן האָט אקסעלראָד גלײַך פארנומען אן אָנ- 
געזעען אָרט. זײַנע אָריגינעלע, אמיינסטנס קורצע לידער, 
צייכענען זיך אויס מיט זייער קלאָרקײַט פון געדאנק און 
טיפקײַט פון געפיל. 

אין דעם בוך, װאָס װוערט איצט פאָרגעלייגט דעם לי- 
ענער, זײַנען אײַנגעשלאָסן לידער פון ז. אקסעלראָדס פינף 
זאמלונגען, וועלכע זײַנען דערשינען אין די יאָרן 1922-- 
8 און אויך לידער, פּובליקירטע אין צײַטונגען און 
זשורנאלן אין פארשיידענע יאָרן. 


צונויפגעשטעלט און נאָכװאָרט-- ריװו קע רובין 


70403--183 


- .  ,;6-60 
083)09(--0 


אָל זײַן געבענטשט די לויטערע מינוט, 

װאָס האָט מיך שטיל און קלאָר אזוי דערהויבן, 
געשאָנקען מיר אי מענטשלעכקײַט, אי גלויבן, 
אין טריף אין הייסן פון מײַן יוגנט-בלוט... 


אָט די רעגע, אָט די לויטערע מינוט, 

ווען גענומען האָט מען זידלען מיך און לויבן, 
אין די שורעס קוקן, וי אין ריינע שויבן, 

װי זעט עס אויס: שלעכט איז דאָ, צי גוט.. 


אָט די רעגע, ווען איך בין שטיל פארבליבן, 
פעסטער צוגעדריקט דעם דראנג פון ליפּן 
און געלײַטערט לענגער מײַן געמיט, 


ווען איבער מיר איז ליכטיק אופגעגאנגען 
אָװנטיקער אָנזאָג פון געזאנגען, 
אָט די רעגע פון מײַן ערשטער ליד! 


150 


וו האָט געטראָפן א הארבסטיקע נאכט, 
אף מאַסקװער פּרעסניע א הארבסטיקע נאכט. 


האָב איך ניט לאנג דאָרט א מיידל פארװאָרפן, 
מוז זי אף מיר נאָך ווארטן און האָפן-- 


און איך בין אזוי זיך אין גאס נאָר ארויס, 
זאָל זי ניט מיינען, איך זוך עס איר הוֹיז... 


צופּט מײַנע אקסלען א הארבסטיקע קעלט, 
קוק איך זיך אײַן אין טונקל פון וועלט. 


נאָר הויך איבער מיר --פארברענט זאָל ער װערן-- 
שײַנט נאָך און לײַכט אָט דער העלער לאמטערן. 


זאָל זי ניט מיינען, איך זוך עס איר הויז-- 
איך בין אזוי זיך אין גאס נאָר ארויס.. 


123 
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ון גרעסער װערט דער טאָג, און קלענער װערט די נאכט, 
און פּײַערן צעשיטן זיך אף מײַנע קנֿי-- 

האָב איך צו מויערן געקײַקלט זיך א יונגער, 

וי רויטע עפּל צו דער נאקעטקײַט פון פרי. 


מיך האָט א מיידל אָפּנעשטעלט, אזוי זיך, עפּעס פרעגן, 
גרינגער װעט מיר װערן, װי בוים פון ערשטן טרייסל, 
און פירט מיך שטאָט שוין איבער אירע בריקן, 

ווען אלע וואכן בא איר אויסגערוטער לענג. 


וואקסט פאר מיַר א גאס אויס, טיפערער און ברייטער, 
איך גײי אין איר ארײַן און כ'גיי פון איר ארויס-- 
רעלסן אָפּגעדעקטע רוען הויל און נאקעט, 

איז מיר גרינג אזוי מיט פּײַערן אין שויס. 


אפּרעל 1923 


10 


םב 


ווייס ניט װאָס אין טיף באהאלטן אלע, 

װי יעדן גרינג איז קומען און פארגיין. 

אף מיר, זאָגט מען, איז שטילער וויי געפאלן 
און עלטער בין איך פון זיך אליין... 


שעם איך זיך פאר בליץ פון מײַנע אויגן, 
מײַן אייגן הארץ װוערט אָפט מיר פרעמד. 
וי אלע יונגע, טראָג איך דאָך מײַן גלויבן, 
מיט בלוט פארשניטן און צו שײַן געװענדט.. 


איך ליב אף מויל א העלן שמייכל, 

אויך נאָענט, ליב מיר ברודערס א געוויין.. 
דערפאר פאר פרעמדע איז מײַן וועג באצייכנט 
מיט בלױיקײַט טונקעלער: ,ער בענקט?. 


וועט ארױיסשײַנען דער בליץ פון מײַנע אויגן. 
הארץ קאָן זײַן נאָר איינמאָל פרעמד. 
איך בין ניט עלטער פון מײַן גלויבן, 
פון אייגן הארץ, װאָס אונטער העמד.. 
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יך האָב ליב אָט די ראָנדן מיט קלאָרע לאמטערנס, 
אָט די נאָענטע, װײַסע און זויבערע שטערן.. 


ווען ס'איז ווינטער און פראָסט איבער שנײיַקער ברייט, 
ווען ס'איז ווינטער און שניי, און ס'איז אַװנטיק רויט.. 


אין דער לענג, אין דער טיף פון פארשאָטענע סקווערן, 
זיי ציִען זיך אויס אָט די ראָנדן לאמטערנס... 


דאן יאָג איך אהיים, כ'פאָר פוֹן ארבעט צוריק, 
פארבײַ מאָסקװע-טײַך, פארבײַ , שטיינערנעם בריק.. 


פארבײַ גאָלדענע שפּיצן בא קרעמעלער וואנט 
אין מאָסקװע-שטאָט, אינעם ארבעטער-לאנד.. 


ווען ס'איז װוינטער און פראָסט איבער שנײייַקער ברייט, 
ווען ס'איז ווינטער און שניי, און ס'איז אָװונטיק רויט. 


האָב איך ליב זיי, די ראָנדן, מיט קלאָרע לאמטערנס, 
אָט די נאָענטע, װײַסע און זויבערע שטערן. 


1924 
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זוי שווער הייבט זיך אָנעט שטענדיק,-- 
אזוי לײַכט בלאָזט אוועק דער וינט. 

האָסט געמיינט, אז ביסט זייער זעענדיק, 
לאָזט זיך אויס -- דערזעסט ערשט אצינד. 


און אזוי הייבט זיך אָן דײַן געשיכטע, 
מיטן לעבן, װאָס שלעפּט דיך מיט; 
האָסט אף אזויפיל געריכט זיך, 

לאָזט זיך אויס --נאָר א קליינע ליך. 


..אָט איז זי די שטאָט מאָסקװע, -- 
אונדזער יוגנט און אונדזער ערד-- 
וויפל מאָל ס'טו די גאסן געמאָסטן 
און צום רויטן פּלאץ פארקערט. 


אָט שלאָגט דער ספּאסקער זייגער 
און אָט איז די קרעמל-וואנט, 

און דער אלטער מאָסקװער שטייגער 
צערינט אונטער דײַן האנט. 


ביסט שוין, דאכט זיך, א ביסל געלערנט, 
שרײַבסט לידער און פּאטערסט פֹּאפּיר. 
וויפל דארף מען נאָך קנייטשן דעם שטערן 
אף זײַן כאָטש א האלבער שעקספּיר. 


כאפּסט זיך ארײַן אין זאָאָלאָגישן גאָרטן, 
קוקסט זיך צום העלפאנד צו; 

סארא קראפט אין זײַן שנוק איז פארבאָרגן, 
אז אפילע א נאָדל ציט ער צו. 


דעם צימער אפן שלאָס פארשפּארסטו, 
פליסט אראָפּ פון די טרעפּ יונגערהייט, 
נעמסט ארויס די סענטיאבער-קארטן 
און סגיט א שמעק אף דיר מיט ברויט. 


דערנאָך יאָגסטו שנעלער און גיכער, 
כאפּסט זיך אָן אָן טראמווײי-וואגאָן 
און ביסט שוין אינגאנצן זיכער, 

אז דײַן לעבן הייבט זיך װוידער אָן. 
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הארבסט 1915 
(הײימלאָזיקײַט) 
1 


עמאטערט גייט מײַן מאמע צו װאָקזאלן 
אף אָפּגעבן אין בלײיכקײַט איר געבעט.. 
בין איך א באָרוועסער לעבן איר געפאלן, 
אירע טרערן גלויביקע דערהערט.. 


| מעג זי וועלן היטן איר פארמעגן, 


אף באנען וואלגערט זיך איר האָב און גוטס... 
די דארע הענט צעשפּרײט זי אף צו פרעגן 
בא געלער גליווערונג פון בלוט.. 


ערגעץ דארף מען אָפּפירן א טוטן, 

פון הימל-הויך געפאלן איז א קויל. 
ווייטעקדיק גייט אויס אן אָװנט בליער 
אין רויך און גרויל.. 


מײַנע אויגן קוקן װײַטער, װײַטער, 
לעצטע שײַבעלעך פון שטעטל גײען אָפּ. 
בלײַבן איבער נאָר קאזאקן רײַטער 

און אן אָפּנעהאקטער קאָפּ.. 
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שטיל און אקשנדיק א מאמע האָט געבוירן, 
מעסטנדיק פון ווילנע קיין טאמבאָו... 

וויינט א קינד, פארװויקלט דאָ אין שטריען 
אף טרעפּלעך הילצערנע פון נאקעטן װאגאָן. 


שטייען קינדער דאָ און ציילן 

די ברעטלעך-זעגענונג פון נײַע שטעט.. 
אזוי, װועט מען אמאָל דערציילן, 

האָט מען געצויגן זיך אין װײַטן וועג.. 


א נאכט א קאלטע און א קאלטע לעװאָנע, 
צוגעטוליעט און געפרירט... 

עפשער װעט זיך עמעצער דערמאָנען 

און צום צוג א זאָג טאָן; ריר.. 


שטייען מיר אין װעג א נאכט א לאנגע, 

ס'איז טונקל דער װאגאָן און פארגייט זיך אין געויין, 
צו זיך אליין קען קיינער ניט דערלאנגען, 

קיינער קען ניט קערן זיך אהיים... 


3 


אף שטילקײַט פון קעפּ טאָג איז פארגאנגען, 
זון האָט װי שטענדיק אף גאָלד זיך געהאנגען.. 


זאָל קיינעם ניט שער זײַן, זאָל קיינעם ניט וויי טאָן, 
מיט אלעמען װעל איך, וי זון, זיך צעשיידן.. 


א רויך און א פײַף הינטער פענצטער פארבליבן, 
מיט האנט כ'האָב באוויזן און געװאָרן אנשוויגן.. 


אף שטילקײַט פון קעפּ טאָג איז פארגאנגען, 
זון האָט װי שטענדיק אף גאָלד זיך געהאנגען.. 


4 


הארבסט איז קאלט, ארום איז ליידיק, 
גייט אוף א פײַער און פארגייט. 
ס'האָט דער צוג אונדז הײַנט באלײידיקט 
מיט א װאָרט א ציטעריקן: טויט. 
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פּלאצט א קויל--א רויך פארשפּרייט זיך, 
און װידער שלינגט די שטילקײַט אײַן; 

ס'ציט די ראכוועס זיך אין ווייטעק, 
סטאנציע אויס און סטאנציע אײַן. 


5 


ציט זיך נאכט, א נאכט א לאנגע, 
מיט רעדער-רויש, װי א געוויין.. 
עמעצן מוז דאָרטן באנק טאָן, 
װאָס איך קום נאָך ניט אהיים. 


א װײַסע האנט װישט אויס די שויבן, 
זוכט אין װײַט א העלן טאָג... 

א װײַלע הייב איך אוף די אויגן 

און לאָז אראָפּ דעם קאָפּ.. 


שטערן זיצן טיף אין הימל, 
מײַנע אויגן שװײַגן שטומע, 
װעל איך אָפּזיצן די נאכט אין דרימל 
און ערשט אפּמאָרגן קומען... 


ציט זיך נאכט א װײַסע, לאנגע, 
מיט רעדער-רויש, װי א געויין... 
עמעצן מוז דאָרטן באנק טאָן, 
װאָס איך קום נאָך ניט אהיים... 
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פון מײַן ערשטן געבעט ביז מײַן ערשטן געוויין 
זײַנען לויטער געװאָרן די שטערן. 

א זויבערער פּאס האָט באשטראלט מיך אליין 

מיט דעם טריף אָט דעם קאלטן פון שטערן. 


}--0 


ווען מע בעט אינדערהייך, איז א צווייטער פאראן, 
שטרעקט ער אויס דיר א ווייכע, א ווארעמע האנט, 
א ברודערשע האנט... 


אז מע וויינט אינדערשטיל -- דאן איז קיינער ניטאָ, 
נאָר עס ציט זיך אווי א שאָ נאָך א שאָ, 
א שאָ נאָך א שאָ.. 


וויין איך איצט אינדערהייך און איך בעט אינדערשטיל. 


ווער װעט קומען אהער, צום פארברודיקטן דיל 
אין באנאכטיקער שאָ.. 


פון מײַן ערשטן געוויין ביז מײַן ערשטן געבעט 
זײַנען טונקל געװאָרן די שטערן.. 

עס ווארעמט מיך נאָר די הארטקײַט פון ברעט 

און פארשװוּנדענע קלאָרקײט פון שטערן.. 


7 
שטילקײַט פון הארץ אין פארװאָרפענעם אָװנט, 
גייט קיינער ניט צו, ס'איז דיר קיינער ניט נאָענט... 


איינער אליין נאָר צו זיך װעסטו זאָגן, 
זאָל אָנהײיבן טאָגן, זאָל אָנהײיבן טאָגן.. 


דיך ארט ניט, װוער שיין איז און װער איז דער שענסטערי, 
קוקסט זיך אזוי נאָר דורך גרױקײַט פון פענצטער.. 


און זוכסטו אין װײַט גאָר, װער ליב דיר און נאָענט 
מיט שטילקײַט פון הארץ אין פארװאָרפענעם אָװגט... 
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מײַן וועג האָט געטריבן אין וועלט 
אף שניי און אף בלוטיקע שטיינער-- 
א צוג און א רוסישע קעלט 

האָט געפירט מיך דורך טעג פון געװיינצן.. 


דאָרט װײַט צװישן שנייען העלע 

האָט נאכט ניט אופגעהערט שיסן.. 
און לידער פון בלאָנדע זעלנער 

מיט טרערן פון פרויען פארמישט דאָרט. 


זײַנען זעלנער געזעסן געארעמט, 
פארקוקט זיך אין װײַטע לענדער.. 
זון האָט אף פענצטער געווארעמט 
טראָפּנס פון בלוטיקע העמדער.. 


האָב איך אין ואגאָנען געלאָזן 

א ווייכע, א קינדערשע טרער, 

ווען שלאכט האָט אין טיף זיך פארמאָסטן, 
אין טיף פון רוסישער ערד.. 


מײַנע טעג האָט א צוג געטריבן 

דורך שאָס און דורך וויי פון געוויינען, 
איז אינערגעץ מײַן װעג דאָרט פארבליבן 
מיט בלוט אף שניטן פון שטײינער.. 
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א וועג א װײַסער, נאָך אלץ געדענק איך: 
מײַן אייגן הארץ אף בלוט פון פראָסט.. 
פולע אויגן אין װײַסן בענקען, 

א רויטן שאָס... 


װײַטע שאָען אמאָל נאָך קומען, 

מײַן קאָפּ פארװאָרפן צו רויש פון טעג, 
ווען טרויער שטילער און שװערער אומעט 
געצויגן האָבן זיך אין וועג... 


שטיין אין פעלד און קאלטע ליפּן, 
טראָפּנס רויטע אף װײַסער שײַן.. 
ס'האָט מײַן לאנד געלערנט ליבן 
דורך וויי און פּײַן.. 


1923 --- 4 


0 


שֹׂ 


טייט א שטאָט 
אין לאנגע לײַלעכער געװיקלט װײַס, 

און מורמלט בלאס איר לאנגזאם טפילע 
פון דעכער בלעכענע, צערונענע אין מילך, 


מיט פּאסן לײַוונטענע, מיט אלטן שטילע-- 


איך בין הײַנט סקולפּטאָר פון א פּערלינאכט! 


אף קאלטע טכיילעסדיקע קופלען 

גיס איך אויס 

פון פארבן העל א גיפּסן גיפּסענע לעװאָנע. 

און רויִק טריפט דער לויטער אייל 

פון קוימענס ציגלנע אף ערד זאכטער פארטראכט -- 


אין לאנגע לײַלעכער געװיקלט װײַס, 
שטייט סוידעסדיק א בלאסע שטאָט 
און דוכנט שטום מיט מיר אף זילבערנער לעװאָנע... 


1202 


א 


יך האָב קיינמאָל ניט גערייכערט, 
זע, איך האלט א פּאפּיראָס! 

וי ס'פארגייט דאָס בלויע רויכל, 
פארגייט מײַן ייַנגלשער פארדראָס.. 


איך זיץ דאָ, און זי אָט דאָרטן, 

גוט אזוי, געוויס!.. 

סגייט בא אונדז א שפּיל אין קאָרטן 
בא א קײַלעכדיקן טיש.. 


קלײַב איך אויס די דאמע אייכל, 
זי-- דעם אונטער פּיק. 

און זי לאכט שוין און זי שמייכלט-- 
נעם ארום, נאָר ניט דערשטיק!. 


מיש איך אלע קאָרטן איבער, 
ווארף פון טיש אראָפּ... 

לאכט זי. -- ייַנגעלע מײַן ליבער, 
א געזונט אין קאָפּ! 
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אָט דער ברעג 


* ט דער ברעג פונעם טײַך און דײַן נאָמען, 
באנאכטיקער ציטער און ריר, -- 
וי ס'פארבייגט זיך א האלבע לעװאָנע, 
פארבייגט זיך דײַן קאָפּ צו מיר.. 


בלוט איז בלוט, און גלויבן איז גלויבן. 
נעם ארום, דריק צו אָט אזי.. 

ווען עס װערן שעמעוודיק אויגן, 

ווילט זיך מערער נאָך קוקן אף זיי.. 


וויקלט זיך האנט אֹף אקסל אריבער, 

נאָך א הייב, נאָך א שאָקל דעם קאָפּ, 

פּלייץ פון טײַך גיסט זיך איבער, 

רייץ פון בלוט שווימט אוף און שווימט אָפּ. 
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אָ איז שטיל, סע ציט זיך קאלטער אומעט, 
מע רעדט נאָך טיף, געלאסן, װי אמאָל. 
ווער האָט מיך געבעטן, איך זאָל קומען? 
פארװאָס האָב איך אליין אהער געװאָלט? 


נאָך בענטשט מען ליכט אף אלטע לײַכטער, 
גלאט אזוי, ס'גלוסט זיך גאָרניט בענטשן. 
דוכט זיך יעדן, עס װעט װערן לײַכטער, 
וויל ער נאָכטאָן, װאָס עס טוען מענטשן.. 


נאָך זײַנען געסעלעך אלץ שמאָלע, קרומע, 
מעג מײַן אויג א װאָרף טאָן זיך אהער. 
נאָר כ'קאָן נאָך ליכטיקער ניט קוקן, 

וי אלע די פון היגער ערד.. 


זאָל זײַן -- ס'וועט אזוי שוין בלײַבן, 
ער עס לעבט, מוז אָנרירן די ערד. 
נאָר כ'קאָן פאר זיי מיט הארצן ניט פארשװײַגן, 
אז ס'איז ניט גרינג, ס'איז ענדערן זיך שווער... 


אין מאָסקװע איז גוט, אין מאָסקװע איז בעסער. 
עס זינגט זיך אנדערש בא דעם פלייץ פון שײַן, 
אלטע היים איז נאָר א טעמפּער מעסער, 


װאָס קען ניט אָנרירן און קען שוין שארף ניט זײין.. 
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אָך מײַן יונגן יאָמטעו ניט געפּײַערט, 
װײַסע רו אף מײַן הארץ ניט באשפּריצט, -- 
איז מײַן גאָלדענער אופשטײַג מיר טײַער, 
ווען אין נאכטיקער שײַן ער צעבליצט... 


איך בין נאָך א קינד א פארשײַטער 

און מאַן שוין אזויפיל פון זיך, 

גלײַך די שטערן--אָט די זילבערנע רײַטער-- 
פארצוימען פון מיר זייער ליכט.. 


גלײַך דעם וועג צו מײַן שטוביקן געסל 

און דעם שליסל צו גאָר דער וועלט 

האָב איך אף שטענדיק אין ערגעץ פארגעסן, 
וי ציט'ריקע טריט בא א שוועל.. 


איך הייב זיך אוף אף א לייטער א װײַלע, 

כ'וויל א קוק טאָן -- עפשער בין איך גאָר בלינד? 
אָט אהינצו, װוּ טויזנטער אײַלן, 

קאָן זיך ניט אײַלן קיין קינד... 


נאָך א װאָרף אין דער הייך מײַנע אויגן, 
שטערן-שײַן טריפט פארבל מיר אראָפּ, 
און ס'גייט אוף מײַן יאָמטעװו אין די אייגענע אויגן, 
און געבענטשט וערט מײַן אייגענער קאָפּ.. 
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וב אלע קינדער, האָב איך אויך א היים, 
א טאטן מיט א מאמען אין צימערן א פּאָר, 
און בלײַב איך ווען-ניט-ווען אין שטוב אליין, 
פארטראכט איך זיך אף טאטנס גרויע האָר.. 


די אָװנטיקע שאָ, די טונקעלע און קלאָרע 
גיט דעם קאָפּ מײַנעם צו אים א צי. 
אזויפיל לױטערקײַט האָט ער פארלאָרן 
אין שאָען פּײַן, אין יאָרן מי.. 


זײַן דארער פּאַנעם האָט פארהיט די צייכנס 
פונעם גרויסן װאָגל איבער קאלטן לאנד, 
זײַן זון זײַן עלטערער נאָר מאָלט און צייכנט 
מיט ציטעריקע פינגער פון זײַן האנט.. 


און איך, זײַן צווייטער זון, גאָר לידער שרײַב. 
װאָס קענען מײַנע פערזן אים פארטרויען? 

אז ס'פעלט אמאָל א העמד אים אפן לײַב, 

אָדער, אז הימל שײַנט װי אלעמאָל אין בלויען.. 


הינטער פענצטער פאלט א װײַסער שניי, 
א װינטער-אָװנט, א געסעלע א וויסטע. 
זײַן דריטער זון איז איצט אין דער ארמיי 
און שיקט אהיים בריוו אומזיסטע. 


מיר קלײַבן זיך צונויף און גייען זיך פאנאנדער, 
יעדערער באזונדער, יעדערער מיט זיך. 

ס'איז גרויס די וועלט אף זוכעניש און וואנדער 
און קליין די שטוב אין טונק'לע פּאסן ליכט.. 


1929 


צו מײַן קענדל 


ײַנט טרינק איך וואסער פון מײַן קופּער-יקענדל, 
איז אזוי געשמאק מיר און אזוי באקאנט. 

כ'גיב א כאפּ דיך פאר דײַן גראָבן הענטל, 

טוס א ציטער מײַן דינע האנט.. 


לאנג שוין וויל איך מיט דיר ריידן, 

גיסטו וואסער נאָר צו מיר.. 

זעכציק יאָר געטרונקען האָט מײַן זיידע, 
און אזויפיל יאָרן טרינק איך שוין פון דיר.. 


כ'פלעג א כאפּ טאָן קינדעריש ניט זיכער 
און א גאָס טאָן וואסער איבער הויף.. 
לויפן קוקן, װאָס קען פליען גיכער 

גאָס פון וואסער, צי קינדערישער לויף.. 


ווערט אלץ וידער נאָענט, נעענטער, 
אָט איז גרינס פונעם ברייטן בייט, 
אָטאָ קריך איך דורכן הויכן פענצטער 
און פאל אראָפּ צעקלאפּטערהײט.. 


וויפל מאָל האָט דיך א האנט געשײַערט, 
ביסטו אלץ נאָך פול און גאנץ, 

טוסט א שפּריץ מיט טראָפּנס פּײַער 

און א פינקל מיט רויטן גלאנץ.. 


126 


7 


98 


: 


יכרוינעס! זיכרוינעס! אָ, אָדערלעך דינע, 
באהעפטע אין הארצן פון פינקלען און לעשן . 
צי װעל איך בא עמעצנס פרעגן אײַך בענטשן 
מיט אופגאנג און אָפּגײן פון פינקלען אָן לעשן? 


1922 


= געבענטשט מײַן פארלאָזענע היים! 
וועסט געוויס מיר די װילדקײַט פארגעבן.. 
איך רייד שוין אזויפיל פון זיך אליין, 
ביז כ'פארגעס אונדזער אלעמענס לעבן.. 


אזוי ציטעריק שטיל אין מײַן ליד, 

וי זי װאָלט מיר אָן אָװונט דערמאָנען.. 
או מע שטעלט נאָר די ערשטע טריט, 
איז אלעמען ליב דער נאָמען.. 


מיך אויך האָט מען ליב --מע גריסט און מע גריסט, 
וי יונג ער איז נאָך און גלײביק.. 
גלײַך מײַן ווילדער, קינדערשער ריס 
פארגייט אין געזאנגען אף אײביק.. 


בין איך איצטער א גאסט אין מײַן היים -- 
א גאסט אזא ליבער און מילדער. 

רייד איך ווידער פון זיך נאָר אליין 

מיט מײַן פּלאפּל און גאנצן געפּילדער... 


אזוי ציטעריק-שטיל איז מײַן ליד, 
און איך בין אזוי ניט באשיידן... 

אז מע שטעלט נאָר די ערשטע טריט, 
ווילט זיך ריידן, און ריידן, און ריידן.. 


126 


30 


שֹׂ 


וואנגערט שווער מיט װאָלקנס ווינדעלעך א הימל, 
אף סקווערן, אײַנגעטונקט אין בלעטער, כאשכעס לײַכט, 
און ס'שיילט זיך אויס א נאכט פון גראָװער מײַרעװיכופּע 
און אין אטלעס-פּעלערינע, װי א באָבע, שלײַכט.. 


וואשט ארום זיך האלב-פארכאלעשטע לעװאָנע 
און בלײַבט א ליכטעלע בא אָװל-ערד צוקאָפּן, 
און בעטלער זיך פארשלעפּט אף קרומער 

הינטערגעסל 
פאלט צו א פּארקן שלעפ'ריק שלאָפן.. 


1922 


: 


זעגענונג 


יך זיץ און ברעך די שוועבעלעך אין האנט 
אין דײַן פירקאנטיקן און קאלטן צימער, -- 
מאיאקאָווסקעס בילד קוקט אראָפּ פון וואנט 


און לאכט, דאכט זיך, פון דער ליבע דער אינטימער.. 


דו קלײַבסט זיך פאָרן אפן װײַטן מיזרעך, 
אָדער נעענטער א ביסל קיין סיביר, 

נו, װוּ מע דארף זײַן, דאָרטן איז מען-- 
װער קען עס ברויגעז זײַן אף דיר, 


דער הימל איז געוויס דאָרט קאלט און בלוי 

און גרויס און זילב'ריק זײַנע ווינטערדיקע שטערן, 
דו, שיינע, שלאנקע, שװײַגנדיקע פרוי, 

זאָלסט אונטער פּראָסט באריידעוודיקער װערן! 


און ס'ענטפערט מיר דײַן שװײַגן אף צוריק: 
-- אז ביסט אין ארבעט שטענדיק גינציק, 
אז יעדער איינער זוכט זיך אויס זײַן גליק 
אין אָט דעם אָרט, װוּ ער געפינט זיך. 


איך זיץ און ברעך די שוועבעלעך אין האנט, 
א גאנצער הויפן העלצלעך --סארא שרעק איז! 
צען טויזנט קילאָמעטער אין אונדזער לאנד 
איז, טײַערע, ניט פון די קליינע שטרעקעס.. 
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31 


39 


וט זײַנען פּרימאָרגנדיקע רייד, 

נאָר ליכטיקער איז אָװנטיקער שװײַגן-- 
אזא וועג אין בלױקײַט איז פארשפּרייט 
אף פאלן און אף שטליגן.. 


לאָז איך איבער אן אָפענע מײַן טיר, 
קיינעם, קיינעם וויל איך מער ניט הערן. 
ס'האָט מײַן אָטעם ווידער אָנגערירט 

אזא שײַן און אזויפיל שטערן.. 


גי איך אום און ס'וויקלט זיך דאָ איבער, 


װאָס עס איז געשען און װאָס עס דארף נאָך זין.. 


קענטיק, אף לאנג האָט זיך צו מיר פארקליבן 
אָט די שטילע אָװנטיקע שײַן.. 


א װײַלע ציט זיך אויס פאר מיר דער טויט, 
אָדער ס'טראכט זיך גאָר פון װײַטן שטײַגן.. 
גוט זײַנען פרימאָרגנדיקע רייך, 

נאָר לויטערער איז אָװנטיקער שװײַגן. 


1926 


2--0 


ל 


וכט אלץ נאָך אין הײיליקן ‏ אָרן" א מאמע 
עליָאָהו דעם נאָװיס א קאָס-- 

כאָטש שטאָט האָט געצייכנט אף הימלען 
מיט קינדער-נעשאָמעס אן ,אָס?. 


ערד האָט פארלאָרן אין וועלט-דראנג א טאטן, 
וועלט האָט צעריסן א הארץ, 

און ברודער פירט שטיל זײַן געגאנוועצטע שװועסטער 
דורך שווארץ-שווארצן מאנטל פון גאס.. 


זוכט אלץ נאָך אין הייליקן אָרן" א מאמע 
עללאָהו דעם נאָװיס געזיכט, 

ווען סיקײַקלען זיך געטער און באָטײמעדראָשים, 
וי כיילעוונע טראָפּנס פון ליכט... 
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מײן פאשקשר אחתי פארק 
1 
אָב איך ווען באליידיקט דיך -- פארצלי! 


/אלץ רעדט ארויס דער ריס פון ליפּן 


אונדזער כאווערישע ליבע איז פארבלי 
און נאָר א שװערקײַט זיצװישן אונדז פארבליבן.. 


האָסט מיטאמאָל צעצונדן דײַנע ליכט, 

און איך האָב אײינציקװײַס געלאָשן און געצונדן. 
האָסטו פאר אנדערע באהאלטן דײַן געזיכט, 
גלײַך די נאָענטקײַט איז שוין פארשװונדן.. 


אלץ און אלץ װעל איך דיר שענקען-- 
דײַן ברויגעזדיקע שארפקײַט קיינמאָל ניט. 
ווען ס'זינגט ארויס פון דיר א בענקען, 
ליב איך דאן די שורעס פון דײַן ליד... 


האָסט גענוג געשריען, דארפסטו שװײַגן, 
זיץ און קוק אף אָװנטיקער שלין, 

וי אין בלױקײַט און אין רויטן שטײַגן 
דערמאָנט זיך נאָך א נאָענטער, א פרלינט.. 


אלץ קומט אוף און גייט פארבלי, 

ציטער קינדערשער און כאווערישע קושן.. 
עפשער טרויעריק אזוי, און עפשער סײַװיסל 
לעבן זאָלן כאווערישע גרוסן!. 


יאנוואר 1926 


ב יר האָבן זיך צעשיידט 
און זײַנען זיך צעגאנגען 
ניט מיט גוטע רייד, 
מיט ליכטיקע געזאנגען. 


איבער מאָסקװע-שטאָט, 
אינעם לאנד פון ראטן, 
מיר ווייסן דעם געבאָט -- 
קיינמאָל ניט פאראטן... 


האָט ער מיר געזאָגט: 
-- לאָמיר טרינקען װײַן! 
-- גוט האָב איך געזאָגט, 
וי דו ווילסט, זאָל זײַן. 


אין א רויכיק שענק, 
אין א שענק א שפּעטן, 
זיצן אָנגעלענט 

צוויי ייִדישע פּאָעטן... 


זינגט אונדז א ציגײַנערן; 
-- ליב געהאט גענוג, 
מע דארף נאָר ניט פארפּײַנערן, 
װאָס געשען איז קלוג! 


שטייט די פלאש א פולע, 
זע, מיר טרינקען ניט! 
מיר, צוויי דיכטער דולע, 
לייענען א ליד... 


און מיר שפּאנען ווידער 
איבער מאָסקװער ברייט 
און מיר ליי'נען לידער, 
און זײַנען הערן גרייט... 


װאָס און װער איך בין 
וועסטו פון ליד באלד טרעפן, 
מיר װעלן ביז באגין, 

יאָ, ביז באגין זיך שלעפּן.. 


לויפט דורך א טראמוולי, 
איז ניט לאנג געטראכט, 
און געזונט מיר זײַ! 
האָב א גוטע נאכט! 


האָב א גוטע נאכטו 

און געזונט מיר זײַן 

און ניט לאנג געטראכט 
יאָגט שוין דער טראמוולי... 


מיר האָבן זיך צעשיידט 
און זײַנען זיך צעגאנגען 
ניט מיט גוטע רייד, 

מיט ליכטיקע געזאנגען.. 


1927 


ון וואלד צו סטעפּ מיך פירט דער צוג אועק, 
פון סװיסלאָטש-טײַך ביז יאם דעם שווארצן, 
אזויפיל רו איז דאָ אין אווגוסטדיקן וועג, 

א לױטערקײַט אזא גיסט זיך אָן אין הארצן... 


פליט דער צוג געשווינד, געשוינד, 

הייב װיק ויך די שוב 

איך רוק דעם קאָפּ ארויס -- שמײַסט א ווינט 
און ס'ציטערן די ברעמען פון די אויגן. 


װײַסרוסלאנד איז שוין אָפּ. אוקראינע קומט, 
פארציט א ליד א יונג א פּויער, 

אלץ ארום איז טונקל דאָ און שטום-- 
געזאנג און סטעפּ, גרינס און טרויער... 


מע רופט , סלאָוועשנע? אויס. אָװנט. קיל, 
גייט אוף אין װײַט א ליכטיקע לעװאָנע. 
ועקט זיך אוף אין מיר א ציטערדיק געפיל, 
טוט מיר אזוי וויי פאר דעם באקאנטן נאָמען. 


עס גייט דער וועג. און שטעט אזעלכע בלײַבן. 


קיינער זעט ניט. דרימל, שלאָף. 
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לעװאָנע, סטעפּ און גרויסער שװײַגן. 
מיר פאָרן אָפּ. מיר פאָרן אָפּ. 


איך צי זיך אויס, מיך פירט דער באן 
צו זון, צו רו, צו מעכטיקײַט פון יאם. 


1927 


א 


ון דאָס פאָרהענגל פארהויבן, 
זיך א ריס געטאָן פון טיש, 
אויסגעװוישט דעם טוי פון שויבן, 
שטיין געבליבן, װי צעמישט. 


װאָס זשע זע איך --גאָרניט! גאָרניט! 
ס'ציטערט אוף די הויט פון לײַב, 
װאָס מע מעג און װאָס מע טאָר ניט, 
מעק איך אויס און איך פארשרײַב. 


ס'האָט א רעגן דורכגעגאָסן, 

רינען טראָפּנס פונעם דאך. 

אלע פינצטערע פארדראָסן 

ווארף איך איצט אין גאנג פון נאכט. 


און דעם שווארצן קאָפּ פארהויבן, 
כ'שטעל זיך פּעסטער אף דער ערד. 
װער עס קאָן אין גאָרניט גלויבן, 

זאָג איך: דער איז גאָרניט ווערט.. 


אָפט איז שװוער נאָר צוֹ באנעמען, 
װאָס געשעט און װאָס קומט פאָר. 
כ'נעם זיך ווידער פאר מײַן פּענע, 


העלף מיר, פרײַנט, ביז הונדערט יאָר!. 


39 


אײַך דאָ אלעמען באגריסן, 
ליבע בירגער פון מײַן לאנד.-- 
פאר א ליכטיקן געוויסן 

הייב איך אוף מײַן רעכטע האנט.. 


1928 


ארבייגן זיך שטערן אף בלוילעכן אָדער. 
פון װאָכן א װאָך ניט דערהארן װעל איך; 
ס'צעמישן זיך שאָען אין וויגן פון ליו-ליו 


און קײַנער טניט זוכן דעם אָנהייב אין זיך.. 


איך גי דאָ א װאָכיקער באָכער אף גאסן, 
אן אָדאָם האָרישן גערינגלט אליין. 

ווער װעט מיר פארגינען א כאווען מיט עפּל, 
ווען װאָכן מיט װאָכן ניט גרענעצן שוין?. 
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בֹ 


יר גייען באנאנד 

מיט געמאָסטענע טריט 

און דעם קלאָרן געזאנג 

אין פארבלענדונג מיר הערן. 


א װײַסקײַט אזא 
שיט און שיט 

אף אונדזערע קעפּ 

דורך די טויזנטער שטערן... 


כ'האָב דיר גאָרניט געזאָגט, 
האָסט מיר גאָרניט געזאָגט, 
אין די אויגן א קוק 

נאָר א קליינינקע װײַלע, 


און סע דוכט זיך מיר אויס, 
אז אין הארצן איך טראָג 

א פּרישקײַט אזא, 

וי דער שניי איבער מײַלן... 


און סע דוכט זיך מיר אויס: 
איך גי ניט מיט דיר, 
עס גייט נאָר א שניי 
און פארקלעפּט אונדז די ברעמען, 


און ס'הענגט אין דער לופט 
א װײַסער פּאפּיר, 
װווּ ס'צייכנט דער שניי אָן 
אונדזערע נעמען.. 


מיר שטעלן זיך אָפּ 

בא א טויער אָט דאָ, 

אין האסטיקן גאנג 

פליט פארבײַ דורך א שליטן. 


איך בייג אײַן מײַן קאָפּ, 
דו בייגסט אײַן דײַן קאָפּ, 
גלײַך אונדזער פארלאנג 
איז אוועקגעריטן... 


1928 


4 


א 


יך בין געפאָרן רוען, -- האָב איך אויסגערוט, 
שטילקײַט האָט דערהייבן מײַנע לידער.. 
דעם רויש פון טריפנדיקן בלוט 

האָב איך דערהערט אפסנײַ און ווידער... 


-אלע זאָגן -- הייב איך אָן צו גלויבן-- 


ציטער קינדערשער זיפון מיר אוועק... 
טיפן שרעק פון מײַנע אויגן 
האָט א קלאָרע לױטערקײַט פארדעקט.. 


האָט װײַסער שניי געגעבן זיך א שאָט, 

אזא װײַסקײַט איז אין מיר פארבליבן.. 

איז זיכערער געװאָרן דאָ מײַן טראָט 

און פעסטער, קלאָרער דער קלאנג פון ליפּן.. 


1926 


2( 


ײַן לעבן מיט טעג געװאָרנט, 

כאָטש קיינער האָט נאָך מיר קיינמאָל געבענטשט, 
נאָר א מאמע באם שטילן געבאָרן 

האָט געװוּנטשן --זײַ א מענטש! 


איז ליב מיר מײַן יעטווידער טראָט, 
װוּהין נאָר ער וויל מיך פירן. 
אלציינס -- אומעטום מיר אן אָרט, 
אלייצנס -- אומעטום מײַנע טירן. 


כ'בין געוואקסן אף דארע הענט, 
מיט קושן פארװײַלט פון באָבעס, 
און איצטער לעב איך אין שטעט, 
איך דארף ניט קיין זאָרגן האָבן. 


איצט גיי איך מיט יאָרן וואקסן, 
און יאָרן -- זיי נעמען מיך אײַן. 
איך ווייס ניט, װאָס ערגעץ ווארט מיר, 
איך ווייס נאָר -- איך דארף זײַן. 


דעקאבער 1923 
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אי פּעלצן געקוטעט מיר פאָרן באפערט-- 
א שליטוועגס א ווייכער אף װײַסרוסישער ערד. 


מיט לידער פארפולט די געלע פּאָרטפעלן, 
פארן לייענער-אוילעם מיר פאָרן זיך שטעלן. 


צי לייענט מען דיכטונג? מיר ווייסן ניט, ניין. 
אויב הויך איז די שטים, װועס זי זיכער דערגיין... 


וי באטאָגיקער פראָסט ליכטיק און פריש 
גיסט זיך אין קלוב אונדזער ווערטער-געמיש. 


לויכטן און קוקן פארשטוינטע געזיכטער 
פונעם ריטמישן קלאנג, װאָס קומט אומגעריכט גאָר. 


אף א שליטן אן אלטן מיר װוערן געפירט 
פון ייַשעוו צו ייַשעוו, קאָלװירט צו קאָלװירט, 


א װײַסע געבײַ שװוינדט פארבײַ אונדז אדורך 
-- גיכער דאָס פערד --- זאָל דיך נעמען דער רויך! 


און ווידער א סטאנציע און ווידער א באן, 
ניט גרויס איז דאָס לאנד, נאָר ס'איז ראכוועס פאראן. 


וי ס'פירט זיך בא אונדז לויט דער אלטער געװוינהײַט, 
מיר זעצן זיך אויסעט אלע איניינעם. 


מיר האלטן זיך אונטער מיט שטיקעלעך הון, 
מיר לייגן זיך שלאָפן ביז סט'אופּגיין די זון. 


און רײַבן די הענט פון פראָסטיקער קעלט: 
װוי גוט, װאָס ס'איז אויפּעס פאראן אף דער וצלט! 


דער באן שטעלט זיך אָפּ מיט א ראשיקן שטויס, 
א ייַשעװו א נײַער, מיר קריכן ארויס. 


און ס'פירט אונדז ארום שוין פון שטאָק צו שטאָק 
א הויכער אינזשעניער אין א קאלכענעם ראָק. 


און װײַזט אונדז די ליים אף פארפראָרענע הענט: 
-- פון אזא-אָ געמיש ווערט געמאכט דער צעמענט. 


מיר הייבן זיך אופעט און נעמען זיך ווידער 
צו די געלע פּאָרטפעלן, פארפולטע מיט לידער, 


צי לייענט מען דיכטונג? מיר ווייסן ניט, ניין. 
אויב שטארק איז דאָס װאָרט, װועש עס זיכער דערגיין. 


און ס'פליט אינדערהייך איבער שטױביקן צעך 
אונדזער ריטמישער קלאנג און דער ווערטער-געפלעכט. 


אין פּעלצן געקוטעט מיר פאָרן באפערט, 
א שליטוועגס א ווייכער אף װײַסרוסישער צרד. 
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ליכטיק פלאקערל אף יונג-געגאָלטן פעלד 
צעווארפט א זינגען דאָ א ווארעמען א וייכן 
און ס'לײַכט זיך דורך א פײַערל א גרינגס אזא, 
א פּײַערל אזא -- 


טראָג איך שפּענדלעך אום א פולע װײַסע פּאָלע, 
ערשט כ'גיב א שאָט פאר פונקען אָט אװי 

און כ'לאָז זיך לויפן שוין מיט שטערן אין געװעט 
אף אָפּנעהאקטער שטרוי-- 

יאָגט מיך נאָך א שיקסעלע א װײַסי אזא 

און קוועלט מיך אָן דעם נארישן, װאָס לויפט; 
זעצט זיך אָפּ א שטערנדל, א שטערן אף מײַן ליפּ, 
מיך אײַנהאלטן פון גיין, 


ליגט אף פעלד א יונג-געגאָלטער באָכער 
און ווארעמט זיך באם פײַערל, באם ווייכן.. 
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אף א ליטערארישן אַװנט 


יך לייען הײַנט, װי כ'לייען אלעמאָל, 
איינס נאָך איינס די ווערטער גייען איבער. 
מײַן װײַכער, זינגעוודיקער קאָל 

ווערט אײַך נעענטער און ליבער.. 


אלע שורעס מײַנע וואקלדיקע, שטילע, 
װועלן ציטעריק צו אײַך דערגיין 

און קלאָרער נאָך װעט איר דערפילן 
דעם געזאנג פון מײַן געביין.. 


נעמט צו פון מיר מײַן יונגן גרוס: 

א הארבסט אזא איז די שטאָט באפאלן, 

יעדער געלער בלאט --אן אָפּגעװעלקטער קוש, 
און יעדער געלער בלאט --א הויפן שטראלן.. 


ס'איז פרי. און ס'פאלט שוין צו דער אָװנט, 

דער הארבסט דער קלאָרער װעט געוויס זיך שטעלן, 
און ס'איז מיר גוט פון דעם: 

כ'בין אײַך װי פרילינג נאָענט, 

און כ'קען נאָך הארבסטיק-רליף ניט זײַן געפעלן... 
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א 


שטילקײַט אזא. ברענען איינציקע פײַערן. 

עס שליאָנדערט זיך אום דאָ די כעוורע אליין. 
און יעדערער ווייס דאָס ווערטל דאָס טײַערע: 
אז ,די שווערסטע מעלאָכע איז ליידיק צו גיין? 


טונקל און פינצטער אין געסעלעך שמאָלע, 

מע פּלאָנטערט די צונג, מע רעדט צװישן זיך, 
און מע וועגט אין דער נאכט, אזוי װי אף שאָלן, 
דעם קליינינקן װערט פון אייגן געזיכט. 


ארום און ארום זײַנען וועלדער געדיכטע, 

די קלאָרע בעריאָזע גייט מיט וואסער א שפּיל. 

און סווייס קיינער ניט איצטער אף װאָס זיך צו ריכטן 
אינמיטן דער נאכט, ווען ס'איז פינצטער און שטיל.. 


גיט א ווינטל א וויי, א צי און ס'ווערט קעלטער. 
מע שפּאנט איבער לאנגן, הילצערנעם בריק, 

און מיט פּעך גיט א שמעק פון די סאָסנע-וועלדער, 
װוּ ס'בויט זיך די נײַע, די װײַסע פאבריק, 


איז טאקע פאר זיי ניט אלץ נאָך פארפאלן. 
מע טאָר ניט, 

מע דארף ניט 

פון בריק און אין טײַך, 


זיי װעלן, װי אלע, אויסלייגן שפּאלן 
מיט פארבראָנזעטן לײַב שטיין מיט אלע צוגלײַך. 


א שטילקײַט אזא. ברענען איינציקע פײַערן. 
עס שליאָנדערט זיך אום דאָ די כעוורע אליין. 
און יעדערער ווייס דאָס ווערטל דאָס טײַערע: 
אז ,די שווערסטע מעלאָכע איז ליידיק צו גיין? 
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יב דעם שווארצן יאם געלאָזן הינטער זיך, 
דעם דניעפּער-טײַך נאָרװאָס אדורכגעפאָרן. 
עס שפּיגלט זיך אין וואסער מײַן געזיכט, 
און ס'שלאָגן זיך אָן ברעג, װי כוואליעס, מײַנע יאָרן.. 


איך פאָר און פּאָר --אין לענג און ברייט-- 

אוקראינער סטעפּ מיט אויג מײַנעם באנומען 
און יעדער אופשריפט מיט העלדישקײַטן װײַט 
און יעדער סטאנציע -- שלאכט און רום דאָ.. 


וי ס'װואָלט א בליץ טאָן איצט מיט קויל און ביקס, 
מיט טלאָען-דקלאפּ און פערדן-רײַטער, 

עס גרינט שוין גראָז און הויך איז דער געוויקס 
און ס'פירט דער צוג מיך װײַטער, װײַטער... 


און כ'שטיי שוין דאָ אין לויכטנדיקן זאל, 

אלע מיר -- מיט אוקראינער און רוסן. 

און מיטאמאָל דערלאנגט אין הויך א שאל 
מיט קלאנגען קלאָרע פון פילשפּראכיקע גרוסן. 


און אויגן טויזנט צעגלאנצן זיך אין ליכט 
און יעדער איינער שפּיצט שוין אָן זײַן אויער. 
עס שפּיגלט זיך אין וואסער מײַן געזיכט, 
דער שווארצער יאם איז בלוי און אומגעהויער.. 


1929/ = 


באגעגעניש 


ו! מײַן כאווער, װאָס שפּילסט טעאטער, 
דו, מײַן כאווער, װאָס קאָסיעסט היי 
און דו בלוי-אויגיקער קאָמבאטר 

פון דער װײַטמיזרעכדיקער ארמיי. 


מיר האָבן זיך באפערט געטראָפן, 
דער הימל איז געוועזן טונקל ראָז, 
און די סיר אינגאנצן אָפן 

אין קאפע מיטן נאָמען , מאטראָס?. 


און גלײַך פארנומען א מארמאָר-טישל, 
און ס'האָט געגלאנצט דער געלער ביר, 
און אײַערע לעבנס אופגעמישטע 

האָבן דורכגעבליצט פאר מיר. 


ס'איז דיר שווער, זאָגסטו, צוֹ שפּילן, 
ווען ס'פעלט אויס דער רעכטער טעקסט, 
ווען ס'צאמט דער אװטאָר די געפילן 

און ס'פעלט דעם אװטאָר דער פארמעסט. 


און דו דערציילסט שוין אויך װאָס הערט זיך, 
אז ס'איז בא אײַך איצט נאָכן שניט, 

אז שנײַדן קענסטו טויזנט העקטערס 

מיט איין גוטער, שיינער ליד. 


און דו, װאָס האָסטו זיך פארנורעט, 
די אויגן צו דעם גלאָז אראָפּ-- 

עס שווינדלט דורך אצינד מאנדזשוריע 
אין דײַן בלאָנדן העלן קאָפּ. 


דערנאָך האָבן מיר דאָ אופגעשטעלט זיך, 
אוױיסגעשעפּט איז דער געשפּרעך-- 
יעדער איינער האָט א וװעלט דאָך 

און ער איז בא זיך גערעכט. 


אזוי-אָ װוערט מען פּלוצעם נאָענט, 
יעדער איינער מיט זײַן פאך. 

זיך באגעגנט אין א קרימער אָוװונט 

און צעשיידט זיך אין א קרימער נאכט! 
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ער צוג פירט מיך װוידער קיין דאָרעם, 

מײַן וואגאָן װעט מיך ברענגען אין קרים, 
וויפל מאָל כ'בין אין הארבסט ניט געפאָרן, 
איז דער סענטיאבער ניט געװוען אזוי גרין. 


אָט קויף איך די װײַנטרױבן ערשטע, 
א פרישע יאגעדע כפּרוּוו אף דער צונג. 
מײַן שאָכן גיט פּלוצעם א קער זיך; 
,דער װײַנטרױב איז נאָך קענטיק יונג". 


אפן פעלד, דאכט זיך, רײַט װאָראָשילאָװו, 
די מאנעוורעס שליסן זיך הײַנט. 

איך ווייס, נאָך א װועטער א שטילן 

קען א גוטער שטורעם זײַן. 


מיט היץ כ'בין דעם וועג שוין באװאָרנט, 
פארפולט איז מיט שטויב דער קופּע. 
פארבײַ מיר שפּאנט אדורך פונפאָרנט 

א קאָמאנדיר אין הויזן גאליפע. 


אין טשעמאָדאן האָט ער זיכער באהאלטן 
נײַע באלעטקעס און טרוסן א פּאָר, 
און אויסגעשניטענע צײַטונג-שפּאלטן 
וועגן טאנקן אפן פיר און דרײַסיקטן יאָר. 


קאָמאנדיר, ניט האָט קיין פאריבל, 

װאָס איך שטעל אײַך אַפּ אין מיטן וואגאָן: 
טוט אויס, איך בעט אײַך, די שטיוול 

און טוט גלײַך די באלעטקעס אִו! 


אזוי פאָרן מיר אָפּרוען אלע, 

אין סטעפּ איז שוין נאכטיקישפּעט, 
און אין קעשענע ליגט טיף באהאלטן 
דער געלער ואגאָן-בילעט. 


דער צוג פירט מיך וידער קיין דאָרעם, 
מײַן וואגאָן װעט מיך ברענגען אין קרים, 
וויפל מאָל כ'בין אין הארבסט ניט געפאָרן, 
איז דער סענטיאבער ניט געווען אזוי גרין. 


1954 


וגנט מײַנע, יוגנט, ווילדער בריק, 
קען איך ניט פאָרויסגיין און כזויל ניט גיין צוריק... 


פּײַערן, לאמטערנס, שפּילן מיר דאָ צו, 
פײַערן, לאמטערנס, פירן ערגעץ-וול.. 


און עס שפּילט פונװײַטן און עס הייבט און טראָגט 
אזא װײַסער אָװונט נאָך א גרויען טאָג.. 


פאלן קלאנגען, װי ווינטערדיקע שטערן, 
קלאנגען ליכטיקע, און אלע, אלע הערן.. 


נאָר אליין דער שפּילער איז שוין טויב אצינד, 
נאָר אליין דער שפּילער --א פארלאָרן קינד.. 


קיינער שפּילט ניט, גאָרניט קומט ניט פאָר, 
ס'איז א מענטש געשטאָרבן -- איז שוין הונדערט יאָר.. 


בעטן זיך אפישן און אפישן שרײַען - 
פון געהער פון טויבן מוז מען אים באפּרײַען. 


און ס'איז שטיל אזוי, און ס'איז װײַס אזוי; 
אינמיטן מארט זיך שיט א נאסער שבֿיי.. 
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נאָר שויבן לײַכטן זיך אין פענצטער אלע, 
און שטימען הייבן זיך און שטימען פאלן.. 


און ערגעץ טרינקט מען װײַן און ס'גיסט זיך שוים פון ביר, 
און ערגעץ שפּילט איצט הויך א שטומפּיקער קלאוויר... 


בעטהאָװוענען, בעטהאָװענען, בעטהאָװענען דערלאנג! 
זײַן װוּנדערלעכע שפּיל, זײַן ראשיקן געזאנג.. 


פײַערן לאמטערנס -- טווערסקאיא גייט א טאנץ, 
און אָט איז שוין דער קרעמל און אָט איז רויטער פּלאץ. 


שלאָגט דער זייגער איינס און שלאָגט דער זייגער צוי; 
אין מיטן מארט זיך שיט א נאסער שביי.. 


און ס'גייט די שפּיל אפסנײַ און סצייט די שפּיל שוין ווידער, 
שרײַ איך אינדערהייך און הער ניט מײַנע לידער.. 


יוגנט מײַנע, יוגנט, װוער שטארקער און געזינטער, 
ווער ס'קען ניט אריבער, יענער מוז ארונטער. 


יוגנט מײַנע, יוגנט, ווילדער בריק, 
וויל איך נאָר פאָרויסגיין און כ'וויל ניט גיין צוריק.. 


מארט 1927 


א 


פּסנײַ הייב איך אָן מײַן צעריסענעם פאָדעם, 

די געזאנגען די קלאָרע פארלאָרענע אין וועג. 

גלײַך מיט אלעמען דאָ כ'האָב די סטעזשקעס באטראָטן 
און געבליבן אליין נאָר אין טונקל פארשטעקט. 


מײַנע דיכטער -- די פרײַנט --אפן לייטער פון שטײגן, 
איבער ברייט פונעם לאנד אין געדיכטקײַט פארטיפט. 
און איך האָב געקליבן די שורעס אין שװײַגן, 
װי מע קלײַבט פון געליבטע בייגעלעך בריו. 


ווען-ניט-ווען, מיטאמאָל, כ'פלעג מײַן קאָפּ נאָר פארהויבן, 
װי טויזנטער טאָנעס געווען איז ער שווער. 

טרעפט א פארבלענדעניש פאלט אף די אויגן, 

מע זעט ניט ארום זיך די אייגענע ערד. 


טרעפט א פארבלענדעניש נעמט דאָ ארום דיך, 
דו בלאָנדזשעסט אוועק אָן א זײַט, אין דער קרום. 
גלײַך װי א גאסט כ'װואָלט אהערצו געקומען 

בא א ברעג פון א טיש צו אָפּזיצן שטום. 


אף די קינדערשע הענט כ'האָב א האק נאָך געטראָגן 

אין צוואנציקסטן יאָר פון באנדיטן א שניט. 

איצטער האָב איך א גרויען שינעל אף מײַן װאָגן 

ניט מיט פלעקן פון בלוט, נאָר פאר פרידלעכער בויונג 
פארהיט. 


61 


מײַן גרויע שינעל מיט די קאנטן די שווארצע, 
שטייט גרייט אף דער וואך פון צוויי גרענעצן וועלט. 
זאָל בעסער א קויל ארײַן אין מײַן הארצן, 

איידער װײַטער צו שװײַגן בא דער אייגענער שװעל.. 
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פּאָסט נומ. 4 


קאלטע װעלט ארום. א דרײַסיק-גראדוסדיקער פראָסט, 
צוויי װוענט באם זײַט, און איך אליין אינמיטן. 

א טיר, א שטעמפּל, א שווארצער שלאָס 

און נאָך, און נאָך, װאָס איז געגעבן מיר צו היטן. 


ס'איז דרײַ באנאכט, איך שטעל דאָ שפּאן נאָך שפּאן 
איך קוק ארום די גאנצקײַט פון פארמעגן. 
ס'ליגט גרייט מײַן ביקס אף לינקער האנט 
און צוגיין נאָענט ער װועט זיך דערוועגן? 


מײַן אויג, מײַן אוער -- אלץ איז אָנגעשפּיצט אין מיר, 
דורך שטילקײַט פראָסטיקער איך קען אזש הערן 
דער לעװאָנעס רויַקן און קאלטן ריר, 

די אָנגעשטרענגטע בלױיקײַט פון די גרויסע שטערן.. 


ס'איז שטיל און װײַס, מײַן ביקס אין האנט, 
כ'שטיי גרייט געצילט צו אלע װײַטע רופן. 
א רויטארמייער ווייס פארטיידיקן זײַן לאנד, 
צי אף דער וואך, צי בא די גרענעץ-קנופּן.. 


טריט אף סקריפּענדיקן שניי. ער גיײט? 
אן אייגענער, דער אומבײַט גייט. 


און װוידער שטיל. ס'איז פיר באנאכט. 
וי שטענדיק בײַט זיך אין דער צײַט די וואך. 


דעם פּעלץ אראָפּ. כ'לאָז איבער דאָ. 
עס גייט אין װועלט די פינפטע שאָ.. 
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ב 


א רויטארמיייַשער שאבעסניק 


יר זײַנען ארויס זאלבעהונדערט צו ריניקן שביי. 


ס'איז דער צוואנציקסטער מארט. 
אין דער װײַסקײַט ארום 
גיט א ריר זיך די זון, 


אין פרימאָרגיקער קעלט 
זײַנען שטיינער נאָך שטום, 
אין פרימאָרגיקער קעלט 
איז א װײַסקײַט ארום. 


הײַנט איז א רו-טאָג בא אונדז. 
ציטערט די ביקס ניט אין האנט, 
זי רוט א גערייניקטע דאָ. 


פעלן ארבעטער-הענט אין מײַן לאנד, 
וועלן מיר איצטער ארבעטן עטלעכע שאָ.. 
ס'איז דער צוואנציקסטער מארט. 


ליגט אזויפיל געהילץ אונטער שביי, 
ליגן קלעצער באם דנעפּרישן ברעג. 
װעט נאָר לאָזן דער טײַך, 

וועלן זיי מיטן וואסער אוועק, 

מיטן וואסער אוועק... 
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הונדערט רידלס א הייב אינדערהייך, 

עס ציטערן אופעט די שלעמען, 

פליט אין לופט א שנײיַקער רויך 

און פארשיט אונדז די האָר פון די ברעמען. 


הונדערט רידלס א הייב אינדערהייך, 
א וואלגער א קלאָץ אף א פור 

און עס ציט זיך פון פורן א שנור. 

א פור נאָך א פור, 

א פור נאָך א פור 

פירן די קלעצער אוועק 

ערגעץ װײַט פונעם דנעפּרישן ברעג... 


עס זעצט זיך די זון אפן אײַז. 

אף דעם גאָלדענעם קאלטן קרישטאָל 
זעצט די זון זיך, װי שטענדיק, 

און עס גריסט אונדז א פראָסטיקער קאָל; 


-- א דאנק אײַך, א דאנק און א דאנק, 

װאָס איר האָט אונדז די ארבעט פארענדיקט. 
אונדזער מי װעט ניט גיין דאָ פארפאלן. 

א מידקײַט א קלאָרע | 


גלעט די גלידער אצינד, 

ס'איז די ארבעט פאר אונדז 

און מיר ווייסן שוין אלע: 

מיר דארפן קיין דאנק און קיין לויבגעזאנג ניט. 


דאָס צעװאָרפענע לאנד איבער טויזנטער ועגן 
ווערט געפורעמט אפסנײַ מיט דער אייגענער האנט. 
יעדער ציגל און ברעט אונדזער אל'מענס פארמעגן. 


און װוידער געגאנגען און ווידער געשפּאנט, 
עס קלאפּן די שטיוול דאָ צו, 


די אײַזנדלעך קלינגען אזוי וי אין טאצן. 
זאָגט צו אונדז קאָמאנדיר: 


-- גיט זיך פעסטער א ריר, 

זינגט אזוי, 

שפּאנט אזוי, 

אז די מיידלעך אין גאס זאָלן פּלאצן.. 


ריי נאָך ריי, 

ריי נאָך ריי, 

מיר פארציען א ליד, 
שטעלן פעסטער די טריט. 


ריי נאָך ריי, 

ריי נאָך ריי: 

-- שטארקער פאר אלע 
די רויטע ארמיי. 


ס'איז דער צוואנציקסטער מארט. 
הויל איז פון ברוק שוין דער שטין 
און ס'איז פעסטער דער טראָט, 

און ס'הילכט אָפּ אונדזער גיין, 


און די אײַזנדלעך קלינגען אזויווי אין טאצן. 
מיר האָבן באהונדערט גערייניקט דאָ שבי... 
און מיר זינגען אזוי, 

און מיר שפּאנען אזוי, 

אז די סאָנים ארום װעלן פּלאצן.. 
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= 


לאגער , סאַוועטישע װײַסרוסלאנד" 


'בין ווידער וואך א נאכט א גאנצע, 
איך שטעל זיך אוף, איך זעץ זיך צוֹ-- 
ארום איז וואלד, און נאכט, און רו. 


עס גייט אין פינצטערניש די צווייטע שאָ, 
נאָר װײַסע פלעקן פון די בײַדלעך שײַנען דאָ. 


עס שלאָפט דער לאגער איצט , סאָוועטישע װײַסרוסלאנד", 
עס שלאָפן רויטארמייער איצט, 

און איך בין וואך, 

כ'שטיי גרייט צו ראפּאַרטירן 

פאר יעדן עלטערן, װאָס קומט באנאכט דאָ אָן: 

-- דעזשורנער איבער דיװיזיאָן! 

-- דעזשורנער איבער דיװיזיאָן! 


און ווילט זיך שלאָפן מיר, עס קלעפּן זיך די אויגן, 
נעם איך ארויס פון קאבור דעם נאהאן, -- 

זיבן קוילן ליגן פעסט אין באראבאן, 

פערצן קוילן אינעם שיידל בא דער זײַט 

ווארטן זייער ריי און ווארטן זייער צײַט. 


און כ'לאָז זיך איבער לאגער גיין: 
איך קום ארײַן אין טונק'לער קיך, 
עס קאָכן דאָ די קעסלען שוין, 
עס גרייט דער פרישטיק זיך. 


כ'נעם ברויט א שטיק, טונק אײַן אין זאלץ: 
-- ס'איז אלץ אין אָרדענונג! 

-- אין אָרדענונג איז אלץ! 

ארום איז וואלד און נאכט און רו. 


איך לאָז זיך װײַטער גיין און גיי צום פערדישטאל צו. 
די פּערד, זיי ווייסן זייער אָפּרו-צײַט, 

די פערד זי ליגן אף דער רעכטער זײַט, 

און אָטעמען אין הויך אזוי, 

אז כ'קען די טאקטן ציילן; 


איינס, צוויי, 

איינס, צוויי.. 

זי זײַנען זאט געוויס און אונטערבעטנס אויך גענוג 
(,היט דאָס פערד!?"--- האָט אונדז פארזאָגט בודיאָני), 
איך טו א קוק -- 

זיי זײַנען אויסגעוואשן ריין, 

איך גיב א גלעט די פעל, די קלאָרע 

און באם אופראמער א פרעג: 


-- וי פילט זיך אונדזער שקאפּע העלדישע אװראָרע! 
איך גיי צוריק. 

דער װײַסער לײַװנט פון די בײַדלעך איז אראָפּגעלאָזן 
און ס'טונקען זיך די ברעגן אין פרישן טוי פון גראָזן. 


עס הייבט זיך אָן דער טאָג. 
דער הימל איז הײַנט בלוי און קלאָר, 
עס שוועבן אינדערלופט אעראָפּלאנען 


און איבער קאָפּ אלץ הילכיקער דאָס רוישן פון מאַטאָר. 


דער הימל איז הײַנט בלוי און קלאָר, 
א טאָג א זעלטענער פאר אעראָפּלאנען. 


און סיאָגט שוין 
ווזװאָד נאָך װזװאָד 
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און ס'הערט זיך 

טראָט נאָך טראָט, 

אהין, אהין אין אָפן פעלד -- 

עס שטייען די הארמאטן אויסגעשטעלט. 


און שטילער אלץ דאָס רוישן פון מאָטאָר, 
און העכער אלץ נאָך די קאָמאנדע קלאָר! 
פײַער! 
פײַער! 
פײַער! 


עס רײַסן זיך סנאריאדן אינדערהייך 

אף הימלס בלוי אין קליינע װײַסע רויכן. 

מיר קענען צילן שוין, 

מיר קענען טרעפן שוין, 

ס'וועט אונדזער קויל דעם פײַנטס אעראָפּלאן דערגרייכן. 
און ביז צו מיר דערטראָגט זיך הויך דאָס קאָל; 
-- פאר דרײיסטקײַט רויטארמיייַשער, 

-- פאר העלדישקליט, 

-- פאר ניכטערן פארשטאנד, 

-- פאר פעסטע גרענעצן אין לאנד, 

-- צום לעצטן שלאכט 

-- אף לעבן און אף טױט! 

-- מיר זײַנען אלע גרייט! 

-- מיר זײַנען שטענדיק גרײיט! 


1931 


װו 


ען דער הימל שײַנט אין בלויען, 
פאלט אף דר'ערד אראָפּ א שטראל, 
איצטער פירט מען פערד צום פּאָיען 
צו דעם קלאָרן וואסערפאל. 


רויטארמייער פאר די צוימען 

פירן אײינציקװײַז די פערד, 

אויך א פערד האָט זײַנע טרוימען, 
זופּט ער, זופּט ער און ער קלערט. 


און דערנאָך גלײַך נאָכן פּאָיען 

פירט מען אָפּ דאָס פערד אין שטאל, 
קוקט עס אפן הימל בלויען 

און עס טראכט פון וואסערפאל. 


קוקט עס גלאט ארויס אין דרויסן, 
טרײַבט די פליגן פון זײַן פעל, 

הערט זיך צו צום מינדסטן רוישן, 
װאָס עס טראָגט זיך פונעם פעלד, 


קוקט זיך צו און הערט זיך אײַנעט, 
װועט מען לאָזן רויַק שטיין? 

אָדער, ווען די זון צעשײַנט זיך, 

דארף מען גלײַך אין שלאכט שוין גיין? 
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און די נאָזלעכער צענומען, 
ס'אָטעמט צו דער בויך צום טאקט, 
דוכט זיך אים: עס יאָגט ארומעט 
ערגעץ אף א װײַטן טראקט. 


דוכט זיך אים: עס טראָגט זיך װײַטער 
אף א שלאכטיפעלד אין גאלאָפּ, 

און עס פילט דעם פעסטן רײַטער, 
װאָס היט פון טוט אים איצטער אָפּ. 


און דער רײַטער האלט די צוימען, 
פירט פאָרויס זײַן שלאנקן פערד. 
און עס יאָגן מיט די ביימער 
אף דער פרילינגדיקער ערד. 


)?( 1951 -- 2 


ס בילן די הינט אין איספּאסקע, 

די קעפּ אין די טויערס פארוקט. 

איך גיי מיטן טראקט, װאָס פירט קיין ווארשע, 
אף זײַן הארטן, שטיינערנעם ברוק.. 


די אײַזנדלעך הילכיק, װי שפּאָרן, 

קלינגען אין לופט פארשײַט. 

עס דערמאָנט זיך מיר: מעם מױכער-ספאָרים, 
װאָס איז דאָ געבאָרן ניט װײַט. 


דער קאפּוליער גראָװער זאָקן 

װאָלט א טרייסל געטאָן מיט זײַן באָרד; 
וי לאָזט מען זיך גיין אָן א פלאָקן 
אין אזא-אָ הינטישן אָרט.. 


און די הינט -- זיי בילן, װי שטענדיק, 
אף יעדן, װאָס גייט פארבלי, 

עס איז נאָך ביז הײַנט ניט געענדערט 
זייער בייזע בילערלי... 


די שטאָט בלײַבט אהינטער און װײַטער, 
שווימט אָפּ אין טיף פון דער נאכט. 
װײַזט זיך מיר אויס, אז א רײַטער 

יאָגט צו דער גרענעץוואך.. 
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דוכט זיך מיר אויס מײַן קאָמבאטר -- 
דער סיבירער פּארטיזאן, 

ט'זיך געלאָזן אזוי מיטן טראקט דאָ 
אהינצו אין יענעם לאנד.. 


און ס'רוישט דער האָבער און גערשטן 
פונעם ווינט און די שטערן בארירט. 
גלײַך עס גייט די וװועלט איצט באהערשן 
א דיכטער און קאָמאנדיר... 


און ס'בילן די הינט אין איספּאסקע 
באנאכט, אזייגער דרײי. 

פונעם טראקט, װאָס פירט קיין ווארשע, 
גיי איך אָפּ אָן א זײַט און פארבלי, 


איך גײי צום באלאָדענעם שײַער, 

װוּ ס'ישמעקט מיט שווייס און מיט היי, 
און דער לעװאָנעס געלער פײַער 
ברעקלט זיך אפן שאָסי.. 


אווגוסט 1932 


וי עס קען ניט טרעפן --זאָל זיך לענגער איבן, 
װער עס קען ניט טרעפן--- זאָל זיך צילן מער, 

אָט אזוי באשטימט דאָ און אזוי געבליבן, 

ס'טאָר קיין קויל ניט פליען מיט א רויך אין דר'ערד. 


מיַר האָבן זיך צעלייגט דאָ אין א טאָל א טיפן, 
אָפּגעצײילט באזונדער הונדערט פופציק טריט. 
ס'בלאנקט די ביקס אזוי, װי אָפּנעשליפן, 

ס'בלאנקט די ביקס אצינד, װי קיינמאָל ניט.. 


דער ערשטער שאָס גיט א צופּ דײַן אקסל, 

א ציטער פלינקער נעמט דײַן לײַב אדורך. 

ליג אף דר'ערד---אזוי וי אײַנגעוואקסן, 

ליג, וי אײַנגעוואקסן -- זאָל נעמען דיך דער רויך! 


דאָס לינקע אויג פארמאכט. א ציל זיך אין מישען. 
א קנאל, א רויך, װעסט גאָרנישט ניט דערזען. 
מיַר ארטילעריסטן מוזן אויכעט ויסן, 

וויאזוי אין סוינע פון א ביקס צו שיסן.. 
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צום ארויסלאַז 


וו נאָך א טאָג -- מיר װעלן זיך צעפאָרן אלע 
ווידער צו דער בויוּנג פונעם גרויסן ראטנלאנד. 
די לידער אונדזערע װעלן דעם וועג באשטראלן 
און ס'וועט אונדז צוזינגען די הוידעניש פון באן.. 


אין גרויען הארבסט מיר האָבן זיך צונויפגעטראָפן, 
אין רייען רויטארמיייַשע מיט ליבע אײַנגעשמידט. 
כאוויירים אלע -- פון מײַרעװ, דאָרעם און פון צאָפן, 
כאוויירים אלע--א רוס, א טאָטער און א ייד. 


אין שפּעטע נעכט די פּלוצלונגע אליארמען, 

דער פלינקער ריס אין פּינצטערניש ארײַן, 

די טעג געמיינזאמע אין דער דרײַשטאָקיקער קאזארמע, 
דעזשורסטוועס נאכטיקע, פרימאָרגנדיקע שײַן 


דער קלאָרער פּלאן פונעם אנטשיידנדיקן דריטן, 
אנטקעגנדיקער דרייסטער פון רויטארמייער-זין, 
און ס'האָט אין יאָר אונדז אויך ניט אויסגעמיטן 
די שטרענגע האנט פון פעסטער דיסציפּלין.. 


מיר װעלן זיך דערמאָנען אָט דעם פארשנייטן װוינטער, 
דעם מעטאל דעם קאלטן, ווען הענט האָבן געפרירט, 
די ארבעט שטענדיקע, די פרייד אצינדער 

פון טראָגן הייך דעם נאָמען -- רויטער קאָמאנדיר. 


5 אַקטיאבער 1932 


אי אזוי-- מיר טראָגן זיך, מײַן ליבער, 
מעג דער וועג װי זײַן פארשטעלט. 
אויב א הארמאט --איז פון דעם מעכטיקסטן 
קאליבער! 
אויב א לעבן --איז אדורך זאָל עס די וועלט!. 


פאָרסטו אום אזוי און וואנדערסט, 
ס'באגלייט פרימאָרגנדיקער טוי, 
ביז דו קומסט קיין אלעקסאנדראָווסק 
און פון דאָרט קיין דניעפּרבו. 


און די וואסער-קאמען רוישן 

און דער וואסער-דראנג יאָגט אָן 
קוקסט זיך אײַנעט, װי עס טוישט זיך 
וואסער אף עלעקטרע-שטראָם. 


און די אווגוסט-זון צעשײַנט זיך, 

און דער גרינער סטעפּ צעקוועלט. 
דאָס יאָר דאָס שווערע פון אוקרײַנע 
וװוישט איצט אָפּ דאָס פעטע פעלד. 


טראָגט דער צוג דיך אפן צאָפּן, 
דער סטעפּ איז אָפּגעשניטן גלאט 
און עס פרייט דײַן אויג דײַן אָפּנס, 
װאָס דאָס לאנד װועש ווערן זאט. 
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און עס פרייט דײַן אויג דײַן אָפנס 
און דײַן פּאָנעם װערט באשטראלט, 
באם װײַסן יאם איצט אפן צאָפן 
ווערט פארענדיקט דער קאנאל. 


שטענדיק קאָסטן מענטשן-לעבנס 
יעדער נײַער, װײַטער קער. 
וועמען ס'איז א סאך געגעבן, 

פון יענעם װוערט געפאָדערט מער! 


איז געטראָגן זיך אפסנײַ, מײַן ליבער, 

מעג דער וועג וי זײַן פארשטעלט. 

אויב א הארמאט -- איז פון דעם מעכטיקסטן קאליבער! 
אויב א לעבן---איז אדורך זאָל עס די װעלט!. 


אווגוסט 1933 


א 


יך ווייס ניט, װי מע רופט דיך, 
נאָר דו ביסט מיר געפעלן: 

עס לאכן אזוי הילכיק 

דײַנע ביינערנע קארעלן. 


אויגן האָסטו בלויע 

אין קוועלנדיקן פּאָנעם, 
און דײַן מויל דײַן אָפנס 
קושן נאָר מע קאָן אים. 


און די האָר די בלאָנדע 
אזש פון קאָסטראָמא.-- 
לאכסטו און דערציילסטו, 
ביסט אזא מין און אזא. 


פארנעמסט א הויכן פּאָסטן 
אין א סאָוועטישן אנשטאלט -- 
און דאָס איז דײַן אנקעטע, 
און דאָס איז דײַן געהאלט. 


איך פרעג ניט קיין אנקעטעס, 
קוק זיך בעסער צו, 

וי אונטער דער לעװאָנע 
ווערט מען גלײַך אף דו... 
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שיט זיך א געלעכטער... 

אזא ליבער לאך 

טרעפט זיך מערניט אײינמאָל 
אין א קרימער נאכט. 


איך ווייס ניט, װי מע רופט דיך, 
נאָר דו ביסט מיר געפעלן, 

לאכן אזוי הילכיק 

דײַנע ביינערנע קארעלן. 
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פרילינגינאכט נעמט מיך אזוי אדורך 


און ציט דעם קאָפּ מײַנעם אין ערגעץ זיך פארבויגן. 


איך האָב זיך איצט פארבענקט -- 
זאָל נעמען מיך דער רויך-- 
נאָך בלויעם בלענד פון קײַלעכיקע אויגן. 


און דער בלויער בלענד איז אָפּנעשװוּמען װײַט, 
אין אן אנדער שטאָט אף שטאָקן זיך פארקליבן, 
דוכט זיך אויס -- איך שטיי דאָ בא דער זײַט, 
טראָג צו א שוועבעלע איר צו די ליפּן 


עס גייט געלאסן דער רויך פון פּאפּיראָס, 

זי גיט א צי מיר, װי אמאָל באם בריליק. 

מיר האָבן זיך באגעגנט אין א מאָסקװער פראָסט, 
און הײַנט איז צאָפּנדיקער פרילינג. 


די װערטער קלינגען אָפּעט טרוקן-יהארט 

און ס'נעמט אדורך א פריַיאָריקער ציטער, 

די שטאָט הייסט איצטער לענינגראד, 

אין דרײַ-און-צוואנציקסטן געהייסן האָט זי פּיטער. 


כ'שטיי אָנגעשפּארט אָן א הויכער וואנט. 

אונטער די פיס נײַיאױסגעלײגטער קלינקער. 

איך האלט די גאנצע צײַט א שוועבעלע אין האנט, 
א פּאפּיראָס א פארלאָשענעם אין מײַנע פינגער. 
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יך האָב זיך אָפּגענארט.., 

איך בין געוועזן צופיל צארט 

און האָב אומזיסט, דאכט זיך, געווארט 
און מעג זיך װײַטער רירן.. 


דער זייגער איז שוין עלף און מער, 
און כ'גיב בא זיך אזוי א קלער: 

זי װעט ניט קומען דאָך אהער, 

זי װועט מיך אונטערפירן. 


צי זי איז אלץ נאָך אין אנשטאלט, 
אָדער עמעץ אונטער האנט זי האלט, 
און וויפל איז מען עס אינגאנצן אלט 
אף ליבעס נאָך צו פירן. 


און ס'ווערט פאר מיר אינגאנצן קלאָר 
און כ'גיב זיך פעסט אזוי א װאָרט: 
אף אָט דער גאס, אף אָט דעם אָרט 
קיין ליבעס ניט פארפירן. 


איך האָב זיך, דאכט זיך, אָפּגענארט, 
איך בין געוועזן צופיל צארט 
און שטיי נאָך אלץ אָבער און ווארט 
און קען זיך פאָרט ניט רירן. 
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'איז קענטיק, פּרײַנט מײַנער, אזא געזעץ -- 
מיר װערן עלטער -- און פּרוּוו דאָ עפּעס העלפן! 
דער נײַער פרילינג האָט זיך אויך שוין אָפּגעזעצט 
און הינטער שטאָט אוועק אין װײַטע װעלטן. 


הײַנטיקס יאָר ס'טו דײַניקעס דערגרייכט 

און פאר דער צײַט נאָך דעם פארזיי פארענדיקט, 
און ס'איז דיר א שאָדן איצטער אויך, 

װאָס אָט דער פרילינג איז אוועק װי שטענדיק. 


אין שװערקײַט בײַקומען ליגט עפּעס אזוינס, 

װאָס ווארעמט דיך און פירט דיך װײַטער, װײַטער, 
אזוי פון טאָג צו טאָג מיר ווערן צוגעװווינט 

די שטרעקעס נעמען, װי א גוטער רײַטער. 


דו שטעלסט זיך אוף און קוקסט זיך ווידער אום, 
די פרי-פארזייטע פעלדער דײַנע גרינען-- 

װי קלאָר עס איז אין יון די זומער-זון, 

אזוי איז קלאָר בא דיר דײַן וואכער זינען. 


און טרעטסט ניט אָפּ קיין שפּאן פון אָט דער ערד, 
עלטער מיט א יאָר--איז מיט א יאָר געניטער. 

דו גייסט און ס'דוכט זיך דיר, דו הערסט, 

עס זינגען נאָענט שוין געזונטע שניטער. 
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די גערעטעניש איז אף די פעלדער אָפּגעזעצט, 
און ס'שטייען אָנגעגרײט צום שניט די רעדער. 

אויב קענסט ניט בײַקומען דעם אײביקן געזעץ, 
איז בײַקומען די צײַט מוז קענען יעדער. 


וון 1952 


אכרײַעס 


א שפּעטער די שאָ, אלץ גרעסער איז דאָ די אכרײַעס 
צו טראָגן דײַן לעבן אין שװוינדיקן לויף פון דער ערד, 
עס מאָנען די טעג בא דעם װער נאָר טרײַ איז, 
ניט רוען קיין רעגע און צאָלן זײַן מענטשלעכן ווערט... 


פון פארווייעטן לאנד, פון פארװואָרפענע שטרעקעס 

א פארבלוטיקטע יוגנט מיר האָבן אהערצו געבראכט. 
לויכטן אוף קוילן, דערמאָנען זיך רעגנס, 

צינדט זיך אָן מיטאמאָל יעדער געװוּנענע שלאכט: 


וי ס'טראָגט אונדז ארום נאָך דער וועג דער פארדרייטער, 
עס טרייסלט און וויגט א קאלטער ואגאָן. 

אָט ערשט פון די שלאכטן און ווידער גרייט שוין, 

א לעבן א נײַעם מיר הייבן דאָ אֶָן.. 


מיר קנײַפּן דאָס ברויט און שלינגען דעם ווארעמען ביסן, 
מיר שלעפּן דעם הערינג פאר זײַן געזאלצענעם עק, 

די בגאָדים אף אונדז נאָך צעפליקט און צעריסן, 

מיט קיין זויבערן העמד אונדזער לײַב ניט פארדעקט.. 


א זאק אף דער פּלײצע, זיך צעשיידט און צעפאָרן, 
א צעבראָכענער צוג ברענגט אין מאָסקװע-שטאָט, 
וי ס'שיילט די בעריאָזע די װײַסיפרישע קאָרע, 

שיילט זיך אויסעט די יוגנט מיט יעטװוידער טראָט. 


אונדזערע לעבנס האָט דער שלאכט ניט פארטיליקט, 
שטעלן אוף אפדאָסנײַ מיר דאָס כאָרעװע לאנד, 
מיר טראָגן א טשוב אונטער פארשמאָלצענעם בריליק 
און ביכער א פּאק אין פארװוּנדעטער האנט.. 


דורך טאָג און דורך נאכט זיך װוידער געלערנט, 

דער שטאָטישער הימל איז מיט שטערן ניט זאט. 

איבער אונדז האָט געלויכטן דער פינפשפּיציקער שטערן 
פון זאל דעם קאָלאָנעם און מאָסקװער ראט. 


אין פארווייעטן לאנד, אין פארװאָרפענע העקן 
מע האָט אונדז דערנאָכדעם אף ארבעט צעשיקט. 
לויכטן אופעט אין וועג די פארגאנגענע רעגעס 
,יוגנט,. יוגנט, ווילדער בריק".. 


און ס'רינען פּארבײַ דורך יענע הארבסטיקע טראָפּנס, 
דאָס פארלאָפענע לעבן, װאָס ביז בלוט האָט גערירט, 
עס גייט ניט קיין שלאכט מער פאר די פּערעקאָפּן, 
א שלאכט גייט א נײַער ארום יעדן קאָלוירט... 


און אָנגעשטרענגט ביסּטו ביז קורצזיכט פון אויגן, 
ס'איז אָנשטרענגונג איצטער דײַן ערשטער באדינג, 
און רײַף װוערט נאָך מערער דער מעכטיקער גלויבן, 
אז טראָגן אכרײַעס איז קיינמאָל ניט גרינג. 
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מאיאקאַווסקין 


אָי זײַנט אוועק -- 
וי איר אליין דערציילט -- 


אין גאָר אן אנדער וועלט. 
דאָס בלוטיק הארץ 
מיט קאלטן בלײַ פאריגלט, 
און מער װעט איר ניט שטיין שוין אפן שווצל 
פון דעם געבלי, 
װווּ ס'ליגן אײַערע נאָך 
פרישע ציגל... 


צוואנציק יאָר! 
א ליכטיקער סאכאקל, 

עס לייגט זיך װאָרט און טאט, 
וי טראָפּ נאָך טראָפּ. 


אין גאָרער הויך 
געגעבן זיך א וואקל, 
-אף א רעגעלע 
א פאל געטאָן אראָפּ 


און זיך אליין פּון אונדז אוועקגערויבט. 
א רויב אזא 
איז דאָ אין לעבן איין מאָל. 
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אויב עמעצן א צווייטן 
װאָלט עס זײַן דערלויבט, 
איז אײַך עס ניט דערלויבט געוועזן קײינמאָל.. 


איר דארפט עס ניט, 
דאָס קעלעכל 
פון לירישן באוויינען, 
וי איר דארפט שוין ניט 
דעם שטורעם 
און דעם ווינט. 


איר האָט ליב א װאָרט, 
װאָס ברעכן זאָל געשטיינען, 
א װאָרט אזא, 
װאָלט איר אליין געזאָגט אצינד.. 


די לעצטע רעגע, 
ווער װעט אונדז דאָ לייזן? 
א לעבן שפּרײַזט אדורך 
אין רום און ראש, 


איר האָט געברומט צו אונדז 

פון מרידע און דערלייזונג 
און אָפּגעגעבן זיך 

אף ווערן נאָר 

א הויפן אֹשׂ... 


איז גרויס דער פארדראָס, 
טוט אונדז טויזנט מאָל באנק, 
אוועק 
און פארפאלן 
אין האסטיקן ריס. 


זאָל אײַך א דענקמאָל זײַן-- 
וי איר'ט אליין פארלאנגט -- 
די קומענדיקע טעג פון קאָמוניזם... 
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און ס'איז װײַט שוין פון דיר 


וו ס'איז װײַט שוין פון דיר 
דער צעוואקסענער פּארק, 

און ס'איז װײַט שוין דער יאם 
און אײַיפּעטרי דער בארג, 


און אליין ביסטו װײַט 
און דו קוקסט זיך ניט אום 
אף דער ריי קיפּאריסן 
אונטער דער קרימער זון. 


עס כליופּעט א רעגן 

אין מאָסקװע-שטאָט 

און שרײַסט אויס אינדערהייך; 
אײַ א שאָד, אײַ א שאָד, 


װאָס ביסט װײַט שוין פארפאָרן 
און ס'איז װײַט שוין פון דיר 
די כוואליע פון יאם 

און דער ברעגיקער זשוויר, 


אזוי קומסטו אראָפּ 
אין א נאסן באגין, 
פונװײַטן ווארט רויק 
אן אווטאָ-מאשין. 


דײַן פרוי דײַן באקאנטע 
זעצט זיך אוועק לעבן מאן, 
און דו זעגנסט זיך אָפּ 
מיטן ראשיקן באן, 


און ביסט דאנקבאר אין הארצן 
און ביסט טיף נאָך גערירט, 
װאָס זיי פירן דיך צו 

צו א כאווערס א טיר-- 


און שעם זיך ניט, פרלינט, 
דו בלײַבסט שטיין אופגערעגט, 
ווען עס יאָגט די מאשין 
הינטער דיר גלײַך אוועק. 


דערנאָך קומסטו אין געסט 
און מע זיצט זאלבעדריט: 
דײַן באקאנטע, איר מאן 
און דו אינדערמיט. 


ער קוקט ניט פארװוּנדערט, 
ער קוקט העפלעך דיך אָן 
דער הויכער, דער שווארצער 
סעקרעטאר פון ראיקאָם. 


און ער גיט נאָך א שפּאס 
אזוי אָפן און קלאָר; 

גוט איז א כאווער א פרוי 
א קײַלעכדיק יאָר, 


ווען דארפסט אויספילן פּינקטלעך 
דעם יאָריקן פּלאן 

און פּאָרן דערצו נאָך 

פארטאָג צום באן... 
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און ס'איז װײַט שוין פון דיר 
דער צעוואקסענער פּארק, 
און ס'איז װײַט שוין דער יאם 
און אײַיפּעטרי דער בארג. 


און װוידער שוין שטייסטו 
אזוי דאָ פארבענקט 

נאָך לידער, נאָך ארבעט, 
נאָך װײַסרוסלאנד, דײַן היים. 


ביסט װײַט שוין פארפאָרן 
און ס'איז װײַט שוין פון דאן 
דײַן פרוי דײַן באקאנטע 
און די כוואליע פון יאם. 


קוקסט אין פענצטער ארויס 
און דו זאָגסט צו זיך: פרײינט, 
זאָל דיך פירן דער צוג, 

עס קען אנדערש ניט זײַף 
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וב 


אין בלוט פון לײַב 


ין בלוט פון לײַב איז מיר פארבליבן 
שטורעם העלער פון צעלאָזטער ערד, 
וי זאָל איך וויינען, װי זאָל איך ליבן, 


הײַנט דארף מען אנדערש, און אנדערש איז שווער. 


װײַסער שניי האָט יאָרן דאָ פארדעקט, 

און יאָרן װעלן זיך צוריק ניט קערן... 

כ'דארף ניט וויסן פאָרויס מײַן וועג, 

מײַן בלוט מײַן טריפנדיקס װועט אים דערהערן. 


איך ליב אף מויל א העלן שמייכל, 

אויך נאָענט, ליב מיר ברודערס א געוויין... 
דערפאר פאר פרעמדע איז מײַן וועג באצייכנט 
מיט בלױיקײַט טונקעלער: ,ער בענקט?. 


צו װײַסער רו װעט װער מיך ניט פארפירן, 
בלוט פון לײַב איז שטענדיק אף דער וואך, 
אלעמאָל װעט דערקענען מײַנע טירן 

די פרייד די העלע, װאָס קומט דורך נאכט.. 


כ'ווייס ניט, װאָס אין טיף באהאלטן אלע, 
װי יעדן גרינג איז קומען און פארגיין. 

אף מיר, זאָגט מען, איז שטילער וויי געפאלן 
און עלטער בין איך פון זיך אליין.. 
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שעם איך זיך פאר בלי פון מײַנע אויגן, 

מײַן אייגן הארץ ווערט אָפט מיר פרעמד.. 
וי אלע יונגע טראָג איך דאָך מײַן גלויבן 
מיט בלוט פארשניטן און צו שײַן געווענדט.. 


1924 


א בריוו צו איינעם א רעדאקטאַר 
א ראפּישן קריטיקער 


ײַערער כאווער רעדאקטאָר! 
איר זײַט זייער פארנומען, 
איר זײַנט איבערגעלאָדן 

מיט ארבעטן טויזנט 

און אלערליי, 
און ס'איז מיר דעריבער 

א שרעקלעכער שאָדן 
אָפּרײַסן בא אלַך 

א מינוט אָדער צוויי.. 


איך בין, דאכט זיך, מיט אײַך 
ניט געווען גאָר צעקריגט, 
נאָר מיר לעבן דאָך פאָרט 
ניט בעשאָלעם. 


א מאָלער נעמט 
פון לעבן א שטיק 
אף לײַװנט אף ריינעם 
פארמאָלן... 


און מיר שרײַבן לידער, 

זוכן ס'פּאסיקע װאָרט, 
טרעפן אהין, 

װוּ מיר צילן, 
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6 


זײַן זאָל דאָס װאָרט 

אי לויטער, אי קלאָר, 
אי אונטערגעװאָרפן 

דעם אייגענעם וילן, 


זײַן זאָל דאָס װאָרט 
בוילעט און שארף, 
וי א רויטארמיייַשע 
ווענדונג. 


און ניט גיין זאָל באזונדער 

דער קאָפּ פונעם הארץ, 
נאָר אין ריי 

און איניינעם שטענדיק... 


און איר נעמט א שורע 
אזוי װוי זי גייט 
און איר גיט זיך א זאָג: 


ס'איז א ביסעלע טונקל, 
עס פעלט איר נאָך אלץ 

די געהעריקע פרייד 
אין אומקלאָרקײַט איז זי פארזונקען, 


און איר גיט א געשריי: 
קלאָרט אויס דעם געמיט, 
דאָס און יענץ 
דארף מען טייקעף פאריכטן, 


נו, װוּ האָט איר געזען, 

מע זאָל שנײַדן אף שורעס א ליד 
און לויט דעם-אָ 

שאצן דעם דיכטער... 


6--10 


אונדזער לאנד איז איצט וואך, 
אונדזער לאנד איז איצט אוף 
בא די גרענעצן װײַטע 
פון אָקעאן דעם גרויסן, 


און מייר ביידע מיט אײַך 

זײַנען גרייט צו דעם רוף 
ארויסגיין די ערשטע 

מיטן ביקס אף די פּלייצעס. 


א ליד טרעפט אהין, 
װוּ זי צילט, 
און אויך אלעמאָל 
װײַטער א ביסל, 


און עס שרעקט אונדז ניט קײינמאָל 
אָט דער נאָנטער געפיל 
פון ווערן אין שלאכט 
מיטגעריסן... 


מיר זײַנען וואכזאם מיט אײַך 
און עס דראָעט די ערד 
פונעם קריג, 
װאָס קען אויסברעכן 
הײַנט אָדער מאָרגן. 


אונדזער פּען, 
אונדזער ביקס, 
אונדזער אָפענע שװוערד 
וועט דאָס װאָרט 
דאָס געהעריקע זאָגן, 
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איר זײַט זייער פאָרנומען, 

איר זײַט איבערגעלאָדן 
מיט ארבעטן טויזנט 

און אלערליי, 


טאָ פארצײַעט מיר כאווער, 

כ'האָב פארשאפן אײַך שאָדן 
און בא אײַך אָפּגערױבט 

א מינוט אָדער צװוויי. 


מארט 1932 


אלט איז פרילינג אין מײַן שטרענגן צאָפן 
נעכט פארגייען דאָ אין װײַסער ליכט... 
שפּעטע גאסן שטייען ברייט און אָפן, 

גי איך אום און זינג אליין צו זיך... 


איבער אלע דעכער טריפן װײַסע נײַסן, 


שטאָט איז קלאָר אזוי, דין און ניט בארירט... 


גיי איך אום אָטידאָ א ליכטיק-װײַסער 
און ס'זינגט דער פרילינג איבער מיר... 


הויכער הימל װויקלט זיך פאנאנדער, 


שטאָט איז ווייך, וי מיידלס בלאָנדע האָר... 


איך אליין וואקס אויס עפּעס אן אנדערער, 
א הויכער, װײַסער און א שטילער גאָר... 


1924 
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אלט א שניי -- איז ליכטיקער אין דרויסן, 
ריר זיך אָן -- און נעם ארום די ערד. 
נעכט אזעלכע זײַנען שטיל פון רוישן, 

וי אף שליטוועג פליִענדיקע פערד... 


כ'קען מײַן אויג פון װײַסקײַט ניט באהאלטן, 
ווען דער שניי דער ציטערדיקער פאלט... 
העלע לופט קושט אויס אין קאלטן 

מײַן פרישן, לויטערן געשטאלט... 


1924 


א שײַן פון פרי איז פריש אזוי מײַן לײַב 

און קאלטע וואסער איז גוט אף זיך צו גיסן... 

בא שײַן פון פרי, ווען קאלטע בלױקײַט שװײַגט, 
טראַג איך דער ערשטער אף גאסן גריסן... 


אף שטילע שפּיצן שפּילט דער האָריזאָנט 

און זון גייט אוף אף זיי אין רויטן שטליגן... 
אלעמען אצינד װאָלט איך צעקושט פון נאָעט, 
אלעמען געהייסן מער ניט שװײַגן.. 


נאכט איז טיף, נאכט איז שוין אוועק, 
און פריַע גאסן זײַנען ליכטיק אלע... 
טראָגט מיך אום א לויטערן דער וועג 
אין שניי און שײַן, אין זון און שטראלן... 


1924 
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אף ארבעט 


אָי װײַסן שניי מײַן טראָט בלײַבט העל, 
הימל קאלטער שוין מיט בלוי באלויכטן... 
אצינד קומט אוף פרימאָרגנדיקע וועלט 
מיט ערשטן רויש און װײַסע רויכן... 


אף פריִע גאסן זײַנען רעלסן שארף, 
טראמװײַען לויפן דורך מיט לעשנדיקע שויבן. 
צו א שטאָק א װײַטן פיר איך אָפּ מײַן הארץ 
אין יעדן בליק פּון מײַנע שווארצע אויגן... 


א קלונג א הילכיקער נעמט אוף מײַן פרייד, 
ליכט און רויש איז דאָ װי שטענדיק ווידער. 
נאָר אלעמאָל פונדאנען מיך באגלייט 

א קילע מידקײַט אין די גלידער.., 


און גי איך שוין צוריק -- איז שפּעטער אָװונט, 
גאסן מאָסקװער געצונדן שוין אין ליכט... 
טרעף איך מענטשן -- ווערן אלע נאָענט, 

יעדן איינעם װאָלט איך צורופן צו זיך... 


1924 
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ארציט שוין מידע גאס א טונקעלן פּאָרויכעס 

אף הײַזער, אויסגעפארבט אין שאָטנס ברוין, 

און ס'שווימט ארויס א וועלט פון צװישן ביימער מאט 
און קושט די ברעגן פון פּאָרהאנקעס שוין... 


און הימל כיילעוודיקער הענגט אף טאמעוואטער טורמע-וואנט 
מיט קנייטשן שטערן פון א גרײַזן זאָקן -- 

און איך גאנווע, גאנווע שטום א קומענדיקע נאכט, 

און כ'ישטרעק אין ציטערניש מײַן ציטערדיקע האנט.. 


1922 
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א 


ין שאָען מי מײַן טאָג האָט זיך געענדיקט, 
נאָך מי פון טאָג טראָגט מיך א געשריי. 
ראש און טומל איז אף גאס, וי שטענדיק, 
קאלטער פראָסט און רייצנדיקער שבי... 


שטאָט איז הייך און װײַט אריבער שטאָקן-- 
שטאָט פארגייט אין גרױיקײַט צו דער נאכט. 
װײַס צעצינדן זיך לאמטערנס אף די ראָגן 

מיט פּײַערס שארפע, וי א שטרענגע וואך... 


איז גוט נאָך מי אין װײַסער נאכט פארזינקען-- 
אין קלאָרער ליכט זאָל וויגן זיך מײַן קאָפּ. 

מיט פולן אָטעם לאָזן זיך און טרינקען 

פראָסט און שניי פאר א גאנצן טאָג... 


1924 


א 


ויב אײַך געפעלן ניט די מינסקער געסלעך, 


איז װי איר ווילט זיך -- ס'איז אײַער זאך. 


כ'האָב ליב אמאָל, ווען די לעװאָנע פארגעסט זיך 
און שפּרײט זיך אויס אֹף א צעבראָכענעם דאך. 


עס װײַזט זיך גלײַך א שווארצער קאָטער, 
און באלד נאָך אים אי װײַסע קאץ, 

און ביידע פליען אָן אן אָטעם 

צו זייער אײַנגעזעסענעם פּלאץ. 


די פענצטער אין הויף זײַנען אָפן, 

און מע זינגט דאָרט ארויס אינדערשטיל 
פון א מיידלס פארלאָרענער האָפענונג, 
װאָס רופט איצט איר מאמען צוהילף, 


עס גיסט זיך דער ווייכער ניגן 

פון פענצטער אין פענצטער ארלין, 

און דער געקאלכטער פּלאנקען וויגט זיך 
אין דער לעװאָנעס קלאָרער שײַן. 


צוועלף אזייגער, א ביסעלע שפּעטער 
מע קערט זיך פון קינאָ אהיים, 

מע שטייט באם טויער, מע רעדט זיך 
און מע וויל נאָך אין שטוב ניט גיין. 
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מע דערציילט די נײַסן די לעצטע 

פון שיף טשעליוסקין, פון א פליִער א העלד, 
און יעדער איינער איז גרייט זיך זעצן 

און פליִען אף עק וועלט... 


אָט דער געלער, צעבראָכענער טויער, 
ווען אלט איז מען אכצן יאָר, 
פארליבט איז מען פלאמעדיק זייער 
און מע גלעט מיט די פינגער די האָר, 


דערנאָך קלאפּט מען אהיים אין די לאָדן, 
און עס שרײַט א טאטע פון בעט: 

מיר געפעלט ניט, טאָכטער, די מאָדע 
קומען אלע נאכט אזוי שפּעט... 


אָט די לעצטע פארבליבענע געסלעך 

מיט גאניקעס פון גרויען האָלץ. 
אנטשולדיקט, כ'האָב נאָך אײַך ניט פארגעסן, 
נאָר פארגעסן קאָן מען אלעפאָל!. 
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ארשאָרן מײַן שוועסטער די האָר, 

און א שפּרונג, װוי א זאנג נאָך א רעגן. 
מײַן שוועסטער --א קינד פון איר דאָר -- 
א פרייד אף צעעפנטע וועגן... 


איר קאָפּ מיט פארשנייעטע צוגן 
נאָך רוסישן פעלד אוועק, 

אויגן שווארצע און יונגע 

זאָלן הענגען אף שארף פון שווערד... 


האָט זי רוף פון צעשויבערטע ווינטן, 
וי קלונג אין נאכט דערהערט. 

זײַנען טריט, וי געצונדענע שינדלען, 
ארוף אף רויש פון ערד... 

און אונטער בלוי פון װײַטע שטערן 

איז איר ליב דאָס באטראָטענע אָרט. 

אף קיינמאָל צוריק זיך ניט קערן 

האָט פארשאָרן מײַן שוועסטער די האָר... 


1924 
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אלטע היים 


לטע היים איז אין טונקל פארשטעלט, 
וי שויב הינטער צודעק פון לאָדן, 
איר ארט ניט -- װאָס ערגעץ א וועלט 
ליגט מיט ביקס אף הארצן באלאָדן. 


איר ארט ניט, װאָס העלע שײַן 

ווערט העלער און ווערט מיר ליבער, 
װאָס שטאָט און גאס, וי רויטער װײַן, 
גליטשן זיך אף קעפּ אריבער... 


אלטע היים איז פויל און שלעפערדיק 

און ציט צום צענטן א גוטע נאכט, 

נאָר איך -- איך בין שוין מער ניט שעמעוודיק, 
וי יענע שינדלער אף קרומען דאך. 

װײַסער זיידע קאָן שוין גאָרניט װײַזן 

זײַן ליבן אייניקל, זײַן יונגן זון, 

װאָס איז אוועק אין שטאָט צום אליזן, 

װאָס איז ארויס, װי ערשטער קלונג... 


1925 
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א 


יך האָב א גרוס פון שטעטעלע פון פּױלן, 
א גרוס א בייזן מיר די צײַטונג ברענגט, 
עמעצנס א האנט האָט ווילד באפוילן 
צוואנציק מאן פארזעצן אין געפענק... 


האלבע נאכט -- ס'איז שפּעט געווען, -- 

זומער, שטערן, אײַנגעשלאָפן.. 

האָט א שאָט געטאָן זיך קאלך פון ווענט, 
און טירן עטלעכע זײַנען געבליבן אָפן.. 


וװוּ ביימער-ראָנדן פירן װײַט אווצק 

צו װילייע-טײַך מיט די זאמדן-ברעגן, -- 
אונטער ביקסן-קלאנג גייט זייער וועג 
אף גאָרניט ריידן און אף גאָרניט פרעגן... 


א סרייפע. ס'ברענט, אלע ציִען זיך אהין, 
ס'קלינגט דער קלויסטער-גלאָק פון שטעטל -- 
לאָמיר ראטעווען די יונגע זין, 

די זין די יונגע לאָמיר רעטן... 


כאוויירים מײַנע, לעם ווילייע-טליך, 

װאָס קען איך זאָגן, װאָס זאָל איך ריידן. -- 
צוויי שאָ פון מיר איז ביז צו אײַך, 

און מיר זײַנען דערװײַלע נאָך אזוי צעשיידן... 
1924 
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10 


צעשאַסענע 


אנאכט האָבן שטערן ניט געלויכטן, 

פון טיפער װײַט א שניט האָט זיך געהערט... 
הימלען טונקעלע אין רויכן 

האָט נידעריק געצויגן צו דער ערד... 


געווען איז גאס אין לײידיקײַט צעגאָסן, 
קיינער ניט געזוכט האָט דאָ א וועג... 
גאס האָט ניט געציילט איצט וויפל שאָסן, 
נאָר וויפל נעמען קײַקלען זיך אוועק... 


אין שפּעטער נאכט א ראָד האָט זיך געצויגן, 
א פּאס מיט בלוט נאָך זיך געפירט. 
א פאס מיט בלוט --א שײַן פון אויגן -- 


פאר צוגעמאכטע לאָדן, פאר צוגעשפּארטער טיר... 


דאָ אין לײידיקײַט פון נאכט 

וועט קיינער הײַנט פאר בלוט ניט מאָנען, 
קיינער האָט אף גאָרנישט ניט געווארט 

און קיינער װעט די נעמען ניט דערמאָנען.. 
פאראן א לאנד אין שניי און פראָסט, 

דאָרט רויטער פּלאץ װעט זיי טרויעריקע ערן, 
און ווער פארשאָטן ליגט פון פרעמדן שאָס, 
וועט זײַן נאָמען נאָכאמאָל דערהערן... 


1924 


אָאי טיפער נאכט װועצט באלד פארגיין 
א הימל אָפּענער מיט שטערן אלע... 
אף װוּנדן װײַסע פון א שטיין, 
א שטערן ליכטיקער װועט פאלן.. - 


האלבע נאכט אין וועג געווען איז 
מיט רו צעשניטענער אין אומעט. 
א צוג מיט זעלנער דארף אוועקגיין 
און וועט צוריק ניט קומען., 


בלײַבט א ווצג אין שטילן װוּנדער 
מיט פעלדער בלינדע אף צו זען, 
אזוי פארלירט ער צען און הונדערט 
אף צו זאָגן: ס'איז געווען. 


אף װוּנדן װײַסע פון א שטיין 

א שטערן ליכטיקער וועט פאלן. 

צו טיפער נאכט װעט באלד פארגיין 
א הימל אָפּענער מיט שטערן אלע... 


2 


מײַן וועג האָט געטריפן אין וועלט 
אף שארף פון בלוטיקע שטיינער. 
א צוג און א רוסישע קעלט 


האָט געפירט מיך דורך טעג פון געװויינען... 
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דאָרט װײַט צווישן שנייען העלע 

האָט נאכט ניט אופגעהערט שיסן, 

און לידער פון בלאָנדע זעלנער 

מיט טרערן פון פרויען פארמישט דאָרט... 


זײַנען זעלנער געזעסן געארעמט, 
פארקוקט זיך אף װײַטע לענדער... 
זון האָט אף פענצטער געווארעמט 
טראָפּנס פון בלוטיקע העמדער... 


האָבֿ איך אין וואגאָנעס געלאָזן 

א ווייכע א קינדערשע טרער.. 

ווען שלאכט האָט אין טיף זיך פארמאָסטן, 
אין טיף פון דער רוסישער ערד... 


מײַנע טעג האָט א צוג געטריבן 

דורך שאָס און דורך וויי פון געוויינען. 
איז אין ערגעץ מײַן וועג דאָרט פארבליבן 
מיט בלוט אף שניטן פון שטיינער... 


1925 


ק 


קיינער וויל ניט 


יינער וויל ניט הערן אָװנטיקן קלאנג, 

ווען אין שויבן קלאפּט שוין אָן דער טאָג... 
זיך אליין דארף איך א סאך נאָך זאָגן, 
פרעמדע, װײַטע האָבן מיר שוין אלץ געזאָגט. 


מײַן אייגן קאָפּ איך הייב אָן היטן, 

אף אנדערע פארלאָזן זיך -- גענוג... 

א װײַטער ווינטער האָט מיך געזאָלט פארשיטן, 
פון דעמלט אָן בין איך געװאָרן קלוג... 


מיר זײַנען דאָ געוווינט מיט טויזנטער צו ריידן, 
שרײיַען, ברײַען ביז די װײַסע ציין... 

זאָל אָװנטיקער פּײַער זיך פארשפּרייטן, 

שוין צײַט א רעד טאָן מיט זיך אליין. 


דאָס לינקע אויג בא מיר איז שווארצער, גרעסער, 
קוק איך ווען-ניט-איז אזוי אף זיך... 

איך וויל ניט, איך וויל גאָרניט קיין בעסערס, 

נאָר קענען שרעק פון אייגענעם געזיכט. 


עס רוט אף מיר דער ויינענדיקער שמייכל, 
מײַן רויטער אויסגעשריי אין װײַסן פּראָסט... 
רוסלאנדס ערד האָט אף מיר פארצייכנט 
אזא שטילן, לויטערן פארדראָס... 
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שרעק איך זיך פאר קומענדיקן װאָגל, 

פאר מײַן שטײַגן אין א װײַטן טאָג... 

זיך אליין דארף איך א סאך נאָך זאָגן, 
פרעמדע, װײַטע האָבן מיר שוין אלץ געזאָגט. 


126 


זומערדיקע נאכט 


דיי נאכט פארגייט אין שטילקײַט ריינער... 
איך וויל הײַנט לאכן, לאכן --- איך װעל הײַנט וויינען.. 


וי רויש פון טאָג װאָלט קיינמאָל ניט געװוען 
נאָר הויכע שטאָט מיט שײַן אריבער ווענט... 


אף גאסן אָפענע אהין און צ'ריק, 
װאָגלען מיידלעך און זוכן פרעמדן גליק... 


,יונג דו מײַנער, יינגל, װער דו ביסט, 
ליבן דארף מען שטענדיק, ליבן מוז מען איצט!,? 


װעל איך איינע רופן, כ'וועל א נאכט איר גלויבן, 
מיטן גלוביק הארץ און שרײַענדיקע אויגן.. 


זומערדיקע נאכט פארגייט אין שטילקײַט ריינער, 
װעל איך לאכן הײַנט און וויינען, וויינען... 
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האָט אמאַל מײַן זיידע 


0 אמאָל מײַן זיידע אין א ווילנער שול 
/אויסגעזונגען זיך און געװאָרן דול.. 


זינג פאר מיר---נו, האָב אויך א הארץ א פּײַפל-- 
אזוי װי זינגסט באנאכט פאר זיך אליין, 
ווען זון האָט זיך ביז ערד פארקײַקלט 
און װויל טיפער, װײַטער ניט פארגיין... 


מײַנע אויגן אף גאס אוועקגעלייגט, 

פיר מיך אָפּ אף נאכטלעגער אהיים... 
כ'האָב אויך א הארץ--א שטילן פײַפל, 
וויין איך אין דער שטיל אפן פארגיין.. 


מיט קאלטן ליכט איז שטאָט איצט פול, 

און ס'הענגען, וויגן זיך אזעלכע שטערן.. 

זינג צום לעצט מיר -- פון א זיידן, װאָס איז דול, 
און פון אן אייניקל, װאָס קאָן נאָך דולער װערן.. 
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אויג אף אויג 


שָאיו בין װידער אליין, 
יפנאויג אף אויג דאָ מיט זיך, 
די ווענט פונעם צימער 

ברענגען דערמאָנונג. 


איך דערזע מיטאמאָל 
מײַן בלייך געזיכט 

און די בוכשטאבן פינף 
פון מײַן נאָמען. 


א צעפאָרענע בעט, 
א צעבראָכענער טיש, 
ביכער א פּאָר, 

און דער צימער איז ליידיק. 


זײַטלעך פארלאָזטע 
איך נישטער און מיש, 
בלײַב שטיין 

און בלײַב קוקן 
באליידיקט, 


כ'האָב געגעבן א װאָרט 
ווערן פעסט דאָ און שטײַף, 
ניט בייגן זיך מער 

פארן לאסט פון געפילן, 
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אויב מע דארף 

איז זיך אליין אויסגעפײַפט, 
אין דער אייגענער ליד 

זיך פארצילן. 


אז אזעלכער וי איך, 
דארף אין מעכטיקן גאנג 
זײַן מיט אלעמען גלײַך 
ניט אין ווינקל פארקליבן, 


אז יעטווידער קלאנג, 
װוי א טראָפּעלע בלוט, 
זאָל אראָפּרינען ליכטיק 
פון מײַנע ליפּן 


קומט א טישל א קליינס, 
א צעפאָרענע בעט 

און באָמבלט זיך אום 
אין טיף פון זיקאָרן, 


און ס'װוײַזט זיך דיר אויס 
דײַן װאָרט, דײַן געבעט 
ווערט צערונען אין נאכט 
און פארלאָרן. 


צעעפנסט די אויגן, 

קוקסט אין טונקעלער װײַט, 
וי עס גיסט זיך דאָס לאנד 
אין טויזנטער שטראָמען, 


און דו ווייסט שוין געוויס: 
ווער ס'איז ניט מיט דער צײַט, 
וועט קיין איינציקן בוכשטאב 
ניט לאָזן זײַן נאָמען. 


און די נאכט שוין פארשווינדט, 
ס'הייבט אָן זיך דער ראש, 
דאָס לעבן אפסנלי 

ווערט געפירט און געפורעמט, 


און ס'קלינגט איבער דיר 
שובערטס ריטמישער מארש 
און די ליד 

פון פּארטיזאנער אמורער.. 
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ניי יאה 


שָאִיר ווייס ניט נאָך װאָס און װוּהין 
מיך פירן די הימלישע בלויען. 
כ'האָב פארלאָרן מײַן קלאָרקײַט פון זין -- 
סארא וויסטער ביזאָיען! 


איך הער ניט מײַן אייגן געשריי. 
מײַן קאָל -- גלײַך איך װאָלט עס פארגעסן. 

עס ליגט אף דער ערד נאָר א װײַסינקער שניי, 
און די שטערן, די קלאָרע זיך לעשן. 


מיר האָבן א נאכט דאָ פארבראכט זאלבעצענט, 
היימלעך אזוי זיך צעזעגנט, 

ווארעם געדריקט די נאָענטע הענט 

און אוועק אין באזונדערע וועגן. 


עס קלאָרט שוין דער הימלישער ראנד, 

באלד װעט שטאָט פונעם גליווער זיך רירן, 
איך פיל די קעלט פון מײַן ציט'ריקער האנט, 
מײַנע פּיס -- גלײַך איך װאָלט זיי פארלירן... 


ס'איז א ליכטיקער נײַ-יאָר פארבלי, 

און ס'צעגייט זיך דער װײַן אין די גלידער. 
און װוי אלע יאָר בענק איך אפסנלי 

נאָך נײַע באקאנטע און לידער. 


מײַן ערשטע ליד 


ז כ'האָב מײַן ערשטע ליד געבראכט צום דרוקן, 
האָבן אלע זיך פארזאמלט אָט-אָ-דאָ. 

כ'האָב ניט געװוּסט: 

צי מעגן מײַנע אויגן קוקן, 

צי דארף איך שטיין אזוי א גאנצע שאָ.. 


אן אײַזן אייוועלע מיט רויטע קוילן 

האָט הייס דעם צימער אָנגעגליט, 

און קיינער האָט מיר ניט געקאָנט דערציילן, 
װאָס איך וויל דאָ אין מײַן ליד. 


עפּעס אזוינס האָט זיך פון מיר געריסן, 
געװאָלט האָב איך אי נאָך, אי מער. 

מײַן יוגנטלעכן טרוים און ליכטיקן געוויסן 
אין קליינע שורעלעך געבראכט אהער. 


אפּמאָרגן אינדערפרי האָט מען צעקלעפּט די בלעטער, 

געלע בויגנסיבלעטער אף יעדן ראָג. 

בין איך צוגעלאָפן צו א פרישן ,וועקער" 6 
און זיך אליין געטאָן א זאָג; 
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דאָס ערשטע װאָרט -- פּאר אלעמען, פאר אלע! 
דאָס ערשטע װאָרט--פאר גאסן א גערוס! 

און ס'איז מיר אזא ליכטיקײַט באפּאלן, 

וי כ'װואַלט נאָרװאָס מײַן נאָמען זיך דערװוּסט, 


1929 


ספּארטאקיאדע 


ער גאָרטן איז גרין און זומערדיק ווילד, 
עס שמייכלען אונדז פּענעמער ליבלעך און 
מילד... 


מיר שטעלן זיך אָפּ, מיר קוקן זיך אײַן 
עס יאָגן דאָרט רעדער קרײַז אויס און קרײַן 
אײַן... 


פּאמעלעך, 
געלאסן, 
שׂא, 
שטיל, 


און האסטיק 
און ראשיק 
צעלאָזט זיך די שפּיל... 


קוק אָן, וי ער יאָגט, 
קוק אָן, װי ער פליט. 
אהא! 
ער דעריאָגט אים, 
יאָ! 
ניט! 
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און ס'הייבט זיך, 
און שטארקט זיך 
א הייזעריק קאָל; 


-- שטייט קיינער ניט אָפּן 
נאָך איין קרײיז! 
נאָך איין מאָל! 


און ער, דער יונגאטש, 
דער פלינקער און ליבער, 
טראָגט זיך 
און פליט 
און יאָגט אלע אריבער... 


ער איז שוין דערפאָרן, 
ער שטעלט זיך שוין אָפּ, 

א מאך מיט דער האנט, 

און א שאָקל דעם קאָפּ.. 


און עס פּליעסקען שוין הענט, 
און שיקן א גרוס 
פון מיר 
און פון איר 
און פון אלעמען אונדד.., 


און ווידער געלאסן. 
שא, 
שטיל, 
און האסטיק 
און ראשיק 
צעלאָזט זיך די שפּיל, 


נאָך א טראָג! 
נאָך א יאָג! 
נאָך א פלי! 
נאָך א פאָר! 

אף מיר אזא פלינקליט, 

אף אונדז אזא יאָר!. 


1928 
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שאַך 


גאנצן אָװנט, כ'האָב געשפּילט אין שאָך, 
דעם קאָפּ אראָפּגעבױגן, 
פארטראכט זיך ווידער 
און נאָך און נאָך... 


און הענט צו מיר האָבן זיך געצויגן-- 
גי אהין און גיי אהער, 
מיט יענער גיי, מיט דער.. 


אָפּגעשפּילט, פארענדיקט איז די שלאכט! 
מיר גייען ביידע, א גוטע נאכט! 

עטעמען מיט װײַסן שביי, 

זיך זעטיקן מיט ראָזער שײַן 

איך און קעגנער מײַנער, 

מײַן כאווער און מײַן פרײַנט. 


גיט ער זיך אװי צן מיר א װעבֿך; 

-- האָסט געלייענט הײַנט די רעדע פון קאשען 

האָסטו געוויס דאָס ווערטל דאָרט געטראָפן: 

,ויער עס ווייס דעם גוטן גאנג, יענער קען נאָך האָפן. 


א דינער שנייעלע שיט און שיט, 

מיר שפּאנען ביידע מיט קליינע טריט.. 
און װוידער זאָגט צו מיר מײַן פרײַנט: 
עפּעס ביסטו בייז און ברויגעז הײַנט.. 
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דורך װײַסן שניי, 

דורך ראָזער שײַן 

איך ענטפער אים אז: 

--עס טוט מיר זייער וויי און ס'שוט מיר 
זייער באנק 

פאר מײַן ערשטן שלעכטן גאנג... 


1929 


רעמי 
געווידמעט דעם מאטש 
באַטװיניק -- פּלאָר 


וו װוידער גייען זיי דע צװיי -- דע פיר, 
און װוידער גייט דאָס פענדעלע צע זיבן, 


דו קוקסט פארװוּנדערט אויך אף מיר, -- 
מע האָט דעם גאנג דעם זעלבן אויסגעקליבן. 


/עס גייט בא זיי דאָך גלאט און גוט 
דער אלעמען באקאנטער שוין דעביוט. 


עס האָט קיין פעלער קיינער ניט געמאכט 
פון זעקס אינאָװונט ביזקל צען באנאכט. 


און איינס דעם צווייטן גיט זײַן האנט א ציי 
איך לייג אײַך, קעגנער, פאָר רעמי. 


און ס'שטימט אויך צו די שאכמאטיברעט: 
געווינען -- איז שוין קענטיק שפּעט. 


..עס קוקט דער זאל אין אָטעם-גלי, 
צי װעט הײַנט ווידער זײַן רעמי. 


ס'איז דורכגעטראכט אי גלאט, אי גוט 
דער אלעמען באקאנטער שוין דעביוט. 


נאָר ס'לויפט א ראש אדורך פארבלי-- 
א פעלער איז זשע צוויי -- זשע דרלי. 
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בא יעדן זאָנגעשטרענגט זײַן בלוט, 
עס מעסט דער זייגער יעטווידע מינוט. 


און ס'ווערט דער זאל אינגאנצן שטיל, 
דער איקער איז די , מיטל שפּיל?. 


דער זייגער ציילט, די צײַט יאָגט אָן 
דעם מענטשנס ווילן שטייט אין קאָן. 


און װער ס'באמערקט זײַן פעלער שפּעט, 
דער לייגט דעם קעניג אפן ברעט. 


און פרעג ניט מער פארװאָס און ווי-- 
ניטאָ אין לעבן קיין רעמי.. 


7 דעקאבער 1933 
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רעפט אָפט -- בײַקומען איך קאָן ניט 
אונדזער גרויסע שפּאנענדיקע װאָר-- 
ווען אלדאָס נײַס, װאָס הייבט זיך אָנעט 
קומט פאר דײַנע אויגן פאָר. 


אָט פליִען דורך אעראָפּלאנען, 

דיריזשאבלען שלאנקע גיבן זיך א צי-- 

דו שטייסט און שרײַסט, דאכט זיך, פונדאנען, 
און די ווערטער זײַנען וי ניט פון הי. 


עס הערן די טרעגער דיך פון ווארשע 

און די ייִדישע טעקסטילער פון פּאריזש. 
עס דאכט, אז ס'לויערט א געפאר שוין, 
זאָלסט ניט דערגיין אזעלכער וי דו ביסט. 


דו שטעלסט זיי אויס די קאָלאָנעס ווערטער, 
דײַן פּארמעגן, װאָס האָסט מיט זיך געבראכט, 
װאָס פארא גרויסע נײַסן הערט זיך 

אין דײַן צעשאָטענער דיכטערישער שפּראך. 


ניט עמעס, פּרײַנט, כ'בין ניט פארומערט, 
איך וויל גאָרניט פארמינערן מײַן ווערט. 
זאָג מיר נאָר, צי דריקן אויס די שורעס 
כאָטש א הונדערטכיילעק פון מײַן ערד? 


איך וויל נאָר װאָרענען, 

-- וי קום איך גאָר צו שטראָפן -- 
זיך אליין און מײַנע גוטע פרײַנט, 

אז יעדער בעסטע, שענסטע האָפּענונג 
הייבט זיך שטענדיק אָן פון הײַנט. 


דעריבער האָב איך אָנגעהױיבן אויכעט 
פון איצטער-אָ, פון דער מינוט. 

לאָמיר, פרײַנט מײַנער, זאמלען קויכעס, 
געדיכט זאָל זײַן דאָס װאָרט, וי בלוט. 
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לאָמיר א ביסעלע לאכן ' 


אָמִיר א ביסעלע לאכן! 

דער שמייכל אף אונדזערע ליפּן 
איז פארהילט 
און פארשטילט 

פון אָנשטרענגונג גרויסער, 

פון שטענדיקן וואכן. 


לאָמיר א ביסעלע לאכן, 

װײַזן די װײַסקײַט פון ציינער, 

די יוגנט, װאָס רײַסט זיך פון אונדז, 

װי עס רײַסט זיך אין לאנד דאָס עלעקטרישע ליכט. 


לאָמיר א ביסעלע לאכן, 
װײַזן די פרישקלײַט פון אונדזער געזיכט. 


בלאנקט א ווינטער א קלאָרער 
און א זויבערע פראָסטיקײַט שטראלט, 
פארן העלדישן ריס 
פון פארלאָפענע יאָרן 
זאָל לײַכטן אצינד 
אונדזער יונגע געשטאלט. 


ליגט א שניי דאָ א װײַסער, 
און דער הימל איז קײַלעכדיק-בלוי. 


פאר דער צײַט פון פארהויבענעם אײַזן, 
פאר דער צײַט פון מאגניטבוי 
לאָמיר א לויטערן שמייכל באװוליזן. 


מיר טראָגן א מאסע אף אונדזערע אקסלען, 
פון אונדז קוקט דער ערנסט ארויס, 

אין ארבעט ארײַן 

און מיט ארבעט פארוואקסן, 

און ס'גארן נאָך שמייכלען 

די ווענט פונעם הויז. 


מיר לייגן דאָ ציגל נאָך ציגל, 

מיר שטײַגן פון שטאפּל צו שטאפּל, 

און דער שמייכל אף אונדזערע ליפּן 
איז פארהילט 
און פארשטילט 

פון אָנשטרענגונג גרויסער, 

פון שטענדיקן וואכן. 

לאָמיר א ביסעלע שמייכלען! 

לאָמיר א ביסעלע לאכן! 


יאנוואר 1932 


וי רוען אָפּ אף זומערדיקן פעלד, 
מיר רוען אָפּ אין קאָרן הויכן, 
אלץ ארום איז דאָ א בלויער שוועל, 
אריבערטרעטן קוים אף עפּעס צו דערגרייכן.. 


ווייכע קלאָרע, אװגוסטדיקע לופט, 
זויבער-דין זיך איבער אונדז פארצויגן, 
/און עס מאָנט אצינד און רופט 

דער מילדער בליק פון אָװנטיקע אויגן.. 


ארום, ארום -- פעלד און קאָרן, 
זוןדפארגאנג און װײַטער האָריזאָנט. 
שטילער, רויַקער איז דאָ געװאָרן 

און שטיל זאָל זײַן נאָר װער עס קאָן.. 


מיר שפּאנען שטום, מיר שטעלן קליינע טריט, 
און ציילן קערנדלעך פון רײַפע זאנגען 

און ס'ציט אװועק א קלינגעוודיקע ליד 
קלאָרע, פּויערשע געזאנגען... 


װײַטער, װײַטער, און ס'גיסט זיך איבער, 
דין אזוי, ווייך אזוי און קלאָר... 


און אָנגענעמער װוערט און ליבער 
אזא רײַפער זומער, אזא גוטער יאָר!. 


1928 
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הארבסט 


ורך מײַן פענצטער קוקט דער קלאָרער הארבסט, 
די פולע לעװאָנע רײַסט זיך דורך די שויבן, 

עס איז געווען אינגאנצן אומדערווארט 

אין טיפן הארבסט אזא מין רעגנבויגן. 


נאָר די בלעטער פאלן פאָרט אף דר'ערד, 

(דאָס איז אײַך קלאָר און טױיזנט מאָל באשריבן). 
איך קוק זיך צו נאָר און איך הער: 

צי ס'איז פון זומער עפּעס װאָס פארבליבן... 


אן אנטאָנער עפּל ליגט איצט אפן טיש 
און מײַנע ציין צו אים זיך ציִען. 

זײַן קּלאָרער זאפט האָט גוט מיך אָפּנעפרישט 
און דערמאָנט אָן ערשטער פרילינג-בליונג. 


איך האָב מיט דורשט געגעסן אָט די פרוכט 
און ס'ליגט דער טאם פון אויבן אף די ליפּן, 
נאָר אלעמאָל, ווען רײַפקײַט דו פארזוכסט, 
איז שוין פון בליונג קיין סימען ניט פארבליבן. 


דער קלאָרער הארבסט אין גרויסן דרויסן קילט, 
די בלעטער פאלן רויַק פון די צװײַגן, 

די לעװאָנע לײַכט אינגאנצן שטיל 

און הייבט זיך אוף אין װײַסן שטליגן. 

136 


137 


בריוו 
פא קען נאָך זײַן בעסער, ווען עס קלאפּט צו דיר אָן 


שפּעטלעך אינאָװונט דער פּאָטשטאליאָן, 


ווארפט ארײַן א בריוו אין צעעפנטער טיר -- 
לייענסט דעם אדרעס, ס'איז טאקע צו דיר. 


פון פארשנייטן כאבאראָווסק, פון ביראָבידזשאן, 
צי פון ערגעץ אן אנדער װײַטן שטיק לאנד. 


פון צוישן באראקעס, פארװאָרפענע טיף, 
קוקט קלאָר ארויס דײַן כאווערס שריפט. 


און דאנקסט דעם קאָמיסאר פונעם באן-פארקער, 
װאָס ער האָט דערפילט דײַן מענטשלעך באגער, 


און דאנקסט נאָך דערפאר דעם קאָמיסאר פון פּאָסט, 
װאָס איז ניט פאריבן קיין איינציקער אָס, 


װאָס גלאט און ריין איז דערגאנגען צו דיר 
דאָס פארשריבענע פערטל װײַסע פּאפּיר. 


נאָר ס'טרעפט זיך אמאָל אינגאנצן פארקערט, 
דו הערסט ניט קיין װאָרט פון דער װײַטער ערד, 
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און ס'ווערט שוין פאר דיר אָפן און קלאָר: 
עס װעט װאָגלען דער בריוו א קײַלעכיק יאָר. 


דערנאָך װעט ער ליגן צװישן טויזנטער די, 
װווּ ס'איז אויבן פארשריבן: ,דער אדרעסאט איז ניט הי" 


און קלאפּסט דעפּעשן, איז סײַווי אומזיסט! 
דו װעסט ניט באקומען פון דײַן פרײַנט קיין געריס. 


בלײַבסטו זיצן אזוי און דו קאָנסט ניט פארשטיין, 
װווּ איז אהינגעקומען דײַן כאווערס געביין. 


נאָר סווילט זיך דיר טראכטן אינגאנצן פארקערט -- 
ער לעבט זיכער געוויס אף דער װײַטער ערד. 


נאָר ס'פעלט דיר א גרוס, עס זאָל ווערן קלאָר, 
אז ס'וועט ארבעטן דײַן פרײַנט ביז הונדערט יאָר, 


און דערפילט זאָל װוערן דײַן מענטשלעך באגער: 
עס זאָלן גרוסן פון פרײַנט ניט פארשפּעטיקן מער! 


1954 


,רויק איז אין ווין" 


= איז אין ווין.... 

"ץ א טאָג און צוויי, א גאנצע װאָך 
און נאָכאנאנד עס גייט מיר נאָך: 
װײַסעל איז געקעפּט אצינד, 
װײַסעל איז שוין טויב און בלינד, 
, רוֹיִק איז אין ווין"... 


עס הענגען טליעס אינעם לאנד, 

עס גייען מאכנעס אלץ געשפּאנט, 

עס גייט און דויערט נאָך דער שטרליט, 
און נאָר א שטים צערייצטע שרײַט: 


,רויִק איז אין ווין... 


די פאָרשטעט זײַנען שטענדיק וואך, 
די פאָרשטעט טראָגן זיך דורך נאכט, 
װײַל װער עס הייבט שוין אײינמאָל אָן, 
דער שטעלט זײַן קאָפּ אפסנײַ אין קאָן. 


,רויַק איז אין ווין"... 


וויי צוֹ די, װאָס זיצן שטום, 

ערע די, װאָס קומען אום, 

עס שײַנט אף זיי פעווראלער זון, 

עס מאָנט דאָס בלוט פאר נײַעם רום. 


,רויַק איז אין ווין... 
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פון קעלערס טיף מע הייבט זיך אוף, 

עס קײַקלט זיך אין לאנד דער רוף, 

עס ווייט אין ווינט א רויטע פאָן, 

ס'איז ניט קיין סאַף, עס הייבט זיך אָף 
,רויִק איז אין ווין?.. 
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: 


א בערלינער נאכט 


ייט אוף אין פײַער די בערלינער נאכט, 
געזאנג, סאליוט, א שײַטער אָנגעצונדן, 

דעם מיטלאלטער פײַערלעך אראָפּגעבראכט 
אהער, אָט איצט אין צוואנציקסטן יאָרהונדערט. 


קלאָגט שניצלערס גרינער פּאָפּוגײ, 
געוויין און פלאם צעטראָגט זיך איבער מײַלן. 


1 210026 מ61:9560626מטאי מעש 
האָט היינע פארזאָגט זיך לוסטיקער פארװײַלן, 


און שטורמאָװויקעס היטן, האלטן הויך דעם קאָפּ, 

עס קוקן שמייכלענדיק די גלאנציקע באאמטע, 

די לעצטע בלעטלעך ברענען איצטער אָפּ 

פון סטעפאן צווייגס , אויסגעלאסן"---אומבאקאנטער. 


דער דײַטשישער באלעבאָס נעמט ארויס דעם פּאטעפאָן, 
דער דײַטשישער באלעבאָס הייבט זײַן הימן אָן 

פאר דעם הער מיניסטער און פאר דער גוטער וואך, 
װאָס היטן װעט זײַן אייגנטום טאָג און נאכט. 


עס שרעקט זיי אלץ און מאטערט דער געשפּענסט, 
װאָס וואנדערט ריזיק אום איבער אײראָפּע, 

אלע בענדער מארקס אין איין פּאק צונויפגעפּרעסט 
און באגאָסן גלײַך מיט ריינע דײַטשישע טראָפּנס. 


* 


צעװויקלט הויך זײַן שטערנדיקן בילד -- 

א צונד, א װאָרף און אָפּנעעטעמט פרײַער, 
זײַן באָרד האָט שוין דער פּײַער אײַנגעהילט, 
די אויגן זײַנע לאכן, לײַכטן דורכן פײַער. 


א געשריי שנײַדט דורך די גאנצע פרילינג-שטאָט: 
,נעם פּײַער צו דעם רום פון אָט די נעמען? 
פינף אויסיעס צעשניטן און איבער פּלאץ א שאָט 
און אויסגערופן הויך --,,אזוי ברענט לענין", 


דאָס דײַטשישע באלעבעסל ווייסט אויך װאָס ער קאָן, 
דאָס דײַטשישע באלעבעסל הייבט זײַן הימן אָן-- 
פאר דעם דײַטשישן פאָלק דאָס בעסטע אין דער וועלט, 
פאר זײַן אייגן קרעמל, פאר זײַן ביסעלע געלט... 


און ס'ברענט די נאכט אין פרילינגישטאָט בערלין, 
פון פאָרשטעט שפּאנען הונגעריקע מענגעס, 

צי דער הער מיניסטער האָט זיך גאָר גערירט פון זין 
באפרײַען דורכן פּײַער ארבעטלאָזע ענגשאפט. 


שעדלעכער געדאנק פארשווינד, פארשווינד, 
דער דײַטשישער גײַסט ווערט אופגעריבטעט?. 
איבער דער גאנצער וועלט אצינדער קלינגט 
דער סאָף און אָנהײב פון א וועלט-געשיכטע. 


די ארבעט הײיליקע איז הייליק אָפּגעטאָן, 

און איצט אף נאכטלעגער רויִק זיך צעפאָרן... 
גיט א בליץ אינמיטן נאכט א מײַיקירויטע פאָן, 
עס דויערט און עס ענדערט זיך דער קאמף דורך יאָרן.. 


6 מײַ 1935 
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לְ 


נאַיאבער 


יי האָבן געזונגען און ס'האָט זיך געהערט, 
וי זיי האָבן די גאסן געמאָסטן. 

פעסט איז געווען דער טראָט אף דער ערד, 
יעדער שפּאן, װוי אויסגעגאָסן. 


אוֹן ס'האָט זיך געטרייסלט די הארבסטיקע נאכט 
פון זיײערע מענערשע שטימען-- 

גלײַך דער געזאנג איז ארויס אף דער וואך 
פון נאכט און ביז באגינען. 


העכער און העכער הייבט זיך די לופט, 

דער טראָט איז ניט געענדערט, 

נאָר ס'דערקײַקלט זיך פּלוצעם צו מיר דער רוף 
פון יענע װײַטע לענדער.. 


עס ליגט שוין דאָ אזא קלאָרער הארבסט, 

די ערשטע טעג פון נאָיאבער, 

און סװוײַזט זיך פאר מיר א פארבלוטיקט הארץ 
פון מײַנעם א שפּאנישן כאווער. 


און ס'קלינגט לעבן מיר א פארשטיקטע שטים: 
װאָס זשע דאָ געשען איז? 

דאָס שטייט איצטער אוף אפסנײי פון ווין 

די פעווראלער געשעעניש. 


0--0 


הער איך: ,באלד איז יאָמטעװו בא דיר. 
דו קענסט זיך רויַק ליגן, 

פון אינװײיניק -- פארשפּארט דײַן טיר, 
אין גאס ---א רויטארמייישער ניגן". 


און איך בין שוין לאנג ניט געלעגן אין בעט, 
עס האָט מיך אופגעהויבן -- 

עס האָט זיך געוויגט זייער טרויער-געבעט 
אריבער מײַנע שויבן. 


בין איך ארויס אינמיטן נאכט 
די ערשטע טעג פון נאָיאבער, 
לאָמיר האלטן די ערן-וואך, 

טײַערער שפּאנישער כאווער... 


דערנאָך האָב איך אים ארויסבאגלייט 

צו ערגעץ א װײַטן טויַער, 

און ס'האָט זיך געהערט נאָך אלץ װי עס גייט 
די דיוויזיע רויטארמייער, 


נאָיאבער 1934 
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לונאטשארסקין 


ויט! 
האַסט זיך ווידער באוויזן 
אין א רעמל א שווארצן 
און ס'ווייעט א פראַסטיקער 
קאלטער פארדראָס. 


די ווערטער פון צײַטונג 
לייגן זיך אויס אפן הארצן 

מיט יעטווידער 

טונקעלן אָס... 


איר האָט נאָרװאָס פון פראנקרײַך 
אונדז הארציק געשילדערט 
דאָס פארגאנגענע לעבן 
פון א גרויסן אקטיאָר, 


זאָל מיט אײַך געשען גאָר 

א זאך אזא ווילדע--- 
שטארבן 

אין טויזנט נײַנהונדערט 

דרײַ און דרײַסיקסטן יאָר. 


דאָס לאנד אינעם זיבעצנטן 
געווען איז אין ברענען, 
זײַט איר געפאָרן, 
געריטן, 
גערעדט. 


האָט איר געװאָלט נאָך, 
אז ,וואסילי בלאזשעגל" 
זאָל בלײַבן א דענקמאָל 
פון די אלטע שטעט. 


ניט גרינג איז צו זײַן 
דער ערשטער אין רייען 
און בלײַבן אף שטענדיק 
און אײיביק גערעכט. 


נו, האָט איר געליבט אויך 
קונסט-גאלערייען, 

לאָזט זיך אויס: 

ס'איז ניט אזוי שלעכט!. 


אָט, זע איך אײַך, שטייט איר 
פאר אונדזערע אויגן, 

עס הערט אײַך די יוגנט 

אין א מאָסקװער זאל, 


איר האלט אײַער קאָפּ 
אָן א זײַט אָנגעבוגן, 
און יארשענען, זאָגט איר, 
דארף מען ניט אלץ. 


עס פליט אײַער װאָרט 

אלץ װײַטער, געשווינדער 
און פלאטערט ארײיַן 

ביז טיף אין דער נאכט. 
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ניט יעדערער קען 
די רעװאָליוציע פארבינדן 
מיט דער גאנצער שײינקײַט 
פונעם קינסטלער-פאך. 


איר וישט אויסעט די ברילן, 
גייט אראָפּ פון דער בינע-- 
מע שיט ניט בא אונדז 

קיין לאָרבער-קרענץ, 


איר האָט אזוי אָפט 
געקאָנט דאָך געפינען 
דאָס פּאסיקע װאָרט פאר 
דער אינטעליגענץ. 


נאָר איינס, קאָמיסאר, 
קען איך אײַך ניט פארגעבן -- 
אײַער מאכט איז אֹף וויסן 
געווען פארשפּרייט, 


פארװאָס זשע האָט איר 
פאר אײַער אייגענעם לעבן 
דעם טויט 
ניט געטויט... 


8 דעקאבער 1933 


ָא פשער זינג איך ניט -- איך שרלי? 
איז מײַן שטים דען פעסטער ניט געװאָרן? 
עס גייט אזוי אדורך פארבלי 
אי די יוגנט, אי די שפּיל פון יאָרן. 


און אזוי-אָ וי איר קוקט מיך אָן, 

צי ווען איך וויין, צי ווען איך שמייכל, 
וויל איך הארץ מײַנס זאָל זײַן די פאָן 
אי פון מײַן װאָרט, אי פון מײַן סייכל. 


און אלץ, װאָס שווימט פון מיר אוועק 
און שפּאנט אריבער יוגנטלעכן ברויזן, 
געזונטערהייט, זאָג איך, אין וועג 

פאר ייִנגערע נאָך דיכטערישע קרויזן. 


אלע וועגן פון מײַן נײַער ערד 

נאָך ניט אדורכגעשפּרײַזט אינגאנצן, 

ניט איבערשאצן זאָלסט דײַן אייגן ווערט, 

דעם ווערט פון פרײַנט זאָלסטו ריכטיק שאצן. 


און ווען דאָס לעבן אין דײַן היים איצט גרינט, 
דארפסטו פארן לעבן זיך ניט שעמען, 

כאָטש דײַן יוגנט שווימט פארבײַ אצינד, 

דו האלסט זי צו און װילסט אין האנט זי נעמען. 
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און קענסט ניט אומקערן זי אף צוריק, 

דײַן װאָרט פאָרויס אָבער באוועגן מוזטו. 
לידער א בוך איז אזויווי א בריק-- 

שפּאן אים אריבער און װײַטער געזוכט זיך. 


רעפט אמאָל --װוער איך גלױביקער און שטומער, 
כ'קען ניט זאָגן, װאָס דער צווייטער וויל.. 

ווען ס'צעזינגט זיך זילבעריק א זומער, 

ווערן אלע טיפער, רויַקער און שטיל.. 


ווארט איך לענגער --באלד װעט זיך צעשײַנען 
דאָס, װאָס דארף, און דאָס, װאָס דארף נאָך ניט-- 
דעמלט װעל איך ליכטיקער און פרישער טײַנען 
מיט די ציטעריקע ליפּן פון מײַן ליד. 


מײַן קאָפּ, מײַן קינדערשן, װי אלע גרויסע, 
-- געװאָרפן האָב איך אין ראש פון לאנד-- 
איז רויַקער געװאָרן דאָ דאָס רוישן, 

וי זאטער זומער אף גללענדיקן זאמד... 


װועל איך קענען העכער נאָך א שטײג טאָן 
קוקן דאָרטן, װוּ עס זעט זיך מער.. 
כ'טאָר נאָך ניט, װי פולע צװײַגן, 

א ריס טאָן זיך ביז שווארצער ערד. 


אף רוסלאנדס פעלד א זומערדיקע טיף, 
שײַן און שטערן, זאמד און שטיינער-- 
ס'האָט מײַן הארץ ווידער זיך צעטריפט 
מיט װוערטער גלוביקע אף מײַנע ציינער.. 
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152 


לְ 


י גייט אוועק, און איך גיי אויך אוועק, 
פרילינג-אָװונט װעט ניט שטערן ביידן.. 
דער בלויער, טיפער הימל-דעק 

וועט אונדזער שטילן גאנג באגלייטן... 


זײַנען שטערן הויך און שטערן זײַנען װײַט, 
מיר קענען גאָרניט איין דעם צװוייטן.. 

מיר זײַנען פרלי, מיר האָבן צײַט 

צו שפּילן אונדזער שפּיל פון זײַן צעשיידן.. 


עס ציט זיך אויס די אָװנטיקע לענג, 

שטערן-שלין, לאמטערן-שײין זיך שפּרײטן... 
די פרילינגדיקע שטאָט האָט זיך פארבענקט, 
און מיר זוכן, דוכט זיך, איינס דעם צווייטן... 


מיר זײַנען דאָ. זי עפנט אוף איר טיר, 
פרילינג-אָוונט וועט ניט שטערן ביידן... 
איר לײַכטער ציטער, מײַן לײַכטער ריר, 
די לײַכטע שפּיל פון זײַן באשיידן.. 
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שיר האָב ליב די בלאַנדקײַט דײַגע, 
אָט דעם אָװנטיקן ריר, 

ווען די בלויע אויגן שײַנען 

מיט א נאָענטקײַט צו מיר... 


און די פינגער דײַנע לאנגע 
שפּילן אף מײַן קאָפּ. 

און די האָר, װוי ווייכע זאנגען, 
וויגן זיך אראָפּ... 


ווען ס'איז זומערדיק און טונקל, 
ציטעריק און קיל, 

ווען איך ער אָט דאָ פארזונקען 
און איך בלײַב דאָ שטיל. 


און דו זאָגסט מיר: גוטער יינגל, 
זאָל שוין זײַן גענוג! 

איך װעל זײַן הײַנט נאריש, ייִנגל, 
אָבער דו זײַ קלוג!. 
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וו 


א רעגן 


עם דריטן טאָג, אז ס'גיסט און גיסט א רעגן. 

איך גיי אין גאס, דעם קאָלנער אופגעשטעלט, 

און טרעפט מיך א באקאנטער -- מוז ער עפּעס פרעגן: 
װאָס הערט זיך, כאווער, אף דער וועלט? 


-- ניט רויִק איז נאָך אלץ, -- זאָג איך, מיט כינע, 
און דער רעגן גיסט נאָך אויכעט הײַנט. 

-- יאָ, איך זע, זאָגט ער, וי טראָפּנס רינען, 

און פאר די נײַס --א דאנק דיר, גוטער פרײַנט! 


איך שטעל זיך אָפּ, איך קויף די לעצטע צײַטונג, 
שטופּ אין קעשענע דאָס דורכגענעצט פֹּאפּיר.. 
ס'קאָן מיר איצטער קיין זאך ניט פארבײַטן 

די קליינע אויסיעלעך, װאָס ריידן דאָ צו מיר. 


און ס'גיסט דער רעגן אלץ אזוי, 

מיט טריט מיט אײַליקע איך גיי און גיי, 

דער קאָלנער נאס, דער קאָלנער אופגעשטעלט: 
-- הא? װאָס הערט זיך עפּעס אף דער ועלט?. 
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פאר א רעגן 


פרילינג-אָוונט, די פענצטער זײַנען אָפן, 

מײַן כאווער איז באם פענצטער אײַנגעשלאָפן, 
וויגן זיך די האָר זײַנע פון ווינט, 

און מיט שטויב דער שווארצער קאָפּ פארלאָפן. 


שמעקט פון קרוג מיט װײַסן פרישן בעז, 
גיט מײַן כאווער זיך א דריי אפן געזעס 
און די ליפּן זאָגן אָפּ געשווינד: 

וואסער בײַט מען צוויי מאָל אין מעסלעס. 


זיץ איך אָנגעשפּארט אָן קליינעם טיש, 

די לעצטע נײַס פון צײַטונגען איך מיש. 

אין פרילינג פיר און דרײַסיקסטן איז טרוקן, 
זאָל דער פארזיי ניט ווערן נאָר צונישט. 


אף רעגן האָט נאָך קיינער ניט קיין מאכט. 
זאָגט מײַן כאווער -- ס'איז א קלאָרע זאך! 
מע דארף אין פענצטער גאָר ניט קוקן 
ס'וועט הײַנט רעגענען א גאנצע נאכט., 


װאָלקנס, זע איך, רוקן זיך אנטקעגן, 

און ס'איז פארשפּאָרט דעם כאװוער איבערפרעגףן 
די פענצטער דארפן זײַן שוין צוגעמאכט, 

עס װעט גיין א גרויסער, גוטער רעגן. 
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איך שפּאר זיך צו נאָך נעענטער צום שויב, 
די אויגן גיב איך נאָכאמאָל א הויב, 

דער פרישער פרילינגדיקער רעגן 

זאָל געבענטשט זײַן און געלויבט... 
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אף דער כוואליע 


ב יין, 
כ'וועל ניט קומען צום ברעג, 
די כוואליע װעט שלעפּן מיך װײַטער, 
עס פארפלייצט און פארגיסט. 


און שווערער אלץ װוערט מיר דער קאָפּ-- 
ניט איך האלט די צוים, 

די כוואליע איז איצטער דער רײַטער 

און ציט מיך, 

און דריקט, 

און שלעפּט מיך צום אָפּגרונט אראָפּ. 


איך דריק צו דאָס לעבן בא זיך אין די הענט 
פעסט וי קיינמאָל, 

איך שרײַ אינדערהייך, 

און קיינער הערט ניט מײַן שטים. 


זאָל די כוואליע א שטויס טאָן פאָרויס 
מיך כאָטש איין מאָל, 

איך זאָל דערזען מיטאמאָל 

די שײינקײַט די גאנצע פון קרים. 


געזאלצן דאָס וואסער, 
פול איז דאָס מויל, 
און ס'קילן אלץ װײַטער די בלוטן, 
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איך הער איצטער גאָרניט, 
מע שרײַט נאָר פון ברעג דאָרט: 
א שאָד! 


ער װעט בלײַבן דאָך ליגן 

שוין באלד א בארוטער, 

דער מענטש אָט דער יונגער, 

מיט זײַן פלינקן און אײַליקן טראָט, 


ניין, 

אליין כ'וועל ניט קומען צום ברעג, 
איך ווארף זיך אין לעצטן געראנגל, 
איך דערפיל אף מײַן לײַב 

א קאלטע, א װאָגיקע האנט. 


די האנט גיט א כאפּ מײַנע האָר, 

און איך בין שוין געפאנגען, 

און שלעפּט מיך א שװוערן און בלייכן 
צום ברעגיקן זאמד. 


פון אונטן ---א לײַלעך א װײַסער, 
פון אויבן --א הימל א בלויער, 
און דער יאם דער גרויער 

רײַסט זיך אריבערן ברעג -- 


איך הער, וי זײַן וואסער 
וויל ניט ארויס פון מײַן אויער, 
און כ'דערפיל אין די פיס 
דעם קאלטן דעם יאמישן דעק. 


קיינער זאָגט מיר קיין װאָרט ניט, 

מע קוקט מיר ארײַן אין די אויגן, 
װי א מענטש װאָלט געבאָרן געװאָרן 
אוֹן געגעבן צו זיי זיך א קער -- 


ס'קוקט אזוי ווארעם אף מיר 
די הימלשע בלױקײַט פון אויבן 

און די שטיינער די קאלטע, 

װאָס דער יאם ווארפט ארויס אף דער ערד. 


און דו שעמסט זיך אזוי 

און קענסט זיך די שאנד ניט פארגעבן-- 
אזא מין פארגעסנקײַט 

האָט זיך אף דיר אױסגעשפּרײט. 


און טויזנט מאָל טײַערער 

ווערן די רעגעס די נײַע פון לעבן 
און דערווידער און מיִעס 

די װײַלעס, װאָס פירן צום טויט, 
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ח 


מײַן לעבן 


ײַנט װוילט זיך מיר זינגען מײַן לעבן א ליד, 
מײַן לעבן, װאָס טראָגט מיך און װוערט אלץ ניט מיד, 


אונדזערע לעבנס, װאָס הייבן זיך אָן 
פון א בלוטיקן שלאכט און א רויטער פאָן, 


פון א מאמען אן אלטער, װאָס קוקט אירע אויגן אויס 
אף איר טײַערן זון, װאָס איז צום שלאכט-פעלד ארויס, 


װאָס שלאָגט זיך מיט הייסן און קאלטן געווער 
פאר יעטווידער שטיק פון סאָוועטישער ערד. 


ווען מיר האָבן אין װײַסן אין רוסישן פראָסט 
אונדזערע שטעטלעך אף שטענדיק פארלאָזט, 


און געטראָגן זיך װוײַטער אין טיף ראסיײי 
דורך שטורעם און רעגן און שנייען-זאווי.. 


ווען אין בלוט האָט געקלאפּט מעכטיק און קלאָר 
דאָס טויזנט נײַנהונדערט צוואנציקסטע יאָר. 


הײַנט וילט זיך מיר זינגען מײַן לעבן א ליד, 
מײַן לעבן, װאָס טראָגט מיך און ווערט אלץ ניט מיד. 
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װען פלעגסט אראָפּ מיטאמאָל אף א זײַטיקן וועג, 
ניט טאָן, װאָס מע דארף, ניט טאָן, װאָס מע מעג, 


נאָר האָסט ניט פאראטן פון דעמלט ביז הײַנט 
דײַן לײַבלעכע היימלאנד און לײַבלעכע פרײַנט. 


און הערסט פון דײַן בלוט דעם האסטיקן לויף 
אין די געקװאָלענע אָדערן פון הוילן שלייף, 


און עס קאָסט דיר געזונט ביזן פלייש, ביזן ביין 
דײַן פארגאנגענע בענקשאפט, װאָס האָט געמוזט נאָך דיר 
גיין, 


וי עס גייט נאָך א שלאכט א וילדער געשריי 
און קײַקלט זיך איבער פון ריי ביז ריי. 


הײַנט װילט זיך מיר זינגען מײַן לעבן א ליד, 
מײַן לעבן, װאָס טראָגט מיך און װערט אלץ ניט מיד. 


מײַן לעבן, װאָס װוערט דאָ געפירט און געשלײַדערט 
פון װיסטעניש גרויער ביז דער ארקטיק דער װײַטער. 


און לאָזט זיך אראָפּ אפן דרייפנדן אליז 
און פארפראָרענעם יאם באם פּאָליארן קרליז, 


און עס גיט ניט קיין דראָע דײַן טונקעלע ברעם 
אינעם גרויען שינעל און רויטארמײיַשן שליעם. 


און דו האלטסט דעם נאהאן אין דער רעכטער האנט 
פאר די גרענעצן-סלופּעס פונעם גרויסן לאנד. 
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ווען עס קלאפּט אינעם בלוט אזוי מעכטיק און קלאָר 
דאָס דריטע צענדליק שטראלנדיקע יאָר, 


װוילט זיך מיר זינגען מײַן לעבן א ליד, 
טראָג מיך, מײַן לעבן, און ער ניט מיד!. 


1934 


0 


'איז כוידעש יול, דער פרילינג איז אוועק. 

עס גיסן זיך אָן זאנגען און סיצײַטיקן די קערנער. 

און איך גיי ערשט ארויס אין מיטן וועג, -- 

א מעסט טאָן זיך אליין, װי אָקסן מיט די הערנער... 


מיט עמעצן פארמעסטן זיך איז אײביק שווער, -- 
מיט זיך אליין איז טויזנט מאָל נאָך שווערער. 

עס שלאָגט דאָס בלוט אין מיר --- איך הער, 

און ס'קוועלן אָן די אָדערן נאָך מערער, מערער, 


ס'איז גוט א פליפל זײַן איינמאָל נאָר אין יאָר, 

א שפּילעכל איז גוט פאר קינדער קליינע, 

נאָר ווען די שלייפן װוערן הויל און װייניקער די האָר, 
מיט װאָס זאָל איך דאָס אלץ אצינד באלוינען? 


א פּיצל קינד -- ווייס זײַן מאמעס װײַסע ברוסט, 

א גרויער זאָקן -- זעט זײַן סאָף אין ענדן, 

און איך האָב זיך אין מיטן ווצג דערװוּסט, 

אין טויזנט זײַטן קערן זיך און טויזנט זײַטן ווענדן -- 


ווערט שווער אמאָל מײַן שווארצן קאָפּ 

א לאסט אזא ווארפן און פארהויבן, 

א פולער זאנג נייגט זיך טיף אראָפּ, 

א זאנג א ליידיקער ציט זיך אלץ צום אויבן... 
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ס'איז כוידעש יול, דער פרילינג איז אוועק. 
אין רײַפן גלאנץ האָט זיך א זאנג צעשמייכלט 
און איך גי ערשט ארויס אין מיטן וועג 
מײַן פעסטע קלאָרקײַט צו דערגרייכן... 


אָי קום אין געסט צו דיר אזייגער צען, 
דײַן טײַער קינד ווערט דעמלט אײַנגעשלאָפן. 
איך שטרעק דיר אויס אנטקעגן ביידע הענט 
און לאָז נאָך זיך די טיר א ביסל אָפֿן. 


א קליינער לאָמפּ באלײַכט דעם לאנגן טיש, 
עס ליגן צײַטונגען פארפולט מיט נײַסן, 

דאָס פײַער ווערט מיט טונקלקײַט צעמישט 

און דורכן פענצטער -- ווינטערדיקע װײַסקײַט... 


דאָס גאנצע לאנד רעדט איצטער וועגן ברויט 
און אינעם הויז -- פון נייטיקער באזאָרגונג. 
עס איז אין צימער דאָ וי אױיסגעשפּרײט 

די רייד פון נעכטן און די רייד אף מאָרגן. 


דײַן מאן איז ערגעץ אין א װײַטן דאָרף 

און שלאָגט זיך בלוטיק דאָרט פאר דער פארגרייטונג, 
און ס'ווערט אונדז ביידן װי די שארפקײַט קלאָר: 

ניט בלײַבן װעט א לאנד אָן ברויטן, 


בייגסט אָנעט שטיל דײַן גלאט-פארקעמטן קאָפּ, 

דו ביסט א פרוי און זיצסט אזוי באשיידן. 
ס'דערגייט צו מיר דײַן טאָכטערס גוטער שלאָף, 
און כ'שעם זיך אינדערהייך עפּעס צו ריידן. 
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כ'קריך צוריק ארײַן אין אלטן פּעלץ, 
באגלייטסט מיך ביזקל טיר, װי שטענדיק, 
עס ווארט אף מיר א פראָסטיק-װײַסע וועלט, 
א שניי א ליכטיקער, װאָס בלענדעט... 


יאנוואר 1933 


ײַן קלאָרן פארשטאנד און ניכטערן זינען 
לאָז איבער, איך בעט דיך, ביזקל באגינען. 


מע זאָגט מער ניט פרוי, נו, איז נאָענטער פרײַנט, 
שליס צו די טיר און לאָמיר דאָ זײַן! 


דײַנע אויגן האלב אָפן קוקן אף מיר, 
דיר ווילט זיך איצט גאָרנישט, נאָר א ביסעלע ביר. 


פון די װאָבלעס און הערינג זאָגסטו, טײַערער פרײַנט, 
איז דיר געזאלצנס אין די ביינער ארײַן. 


ביסט מיד פונעם טאָג, װאָס אין מי איז אוװעק, 
רוסטו איצטער זיך אָפּ און גיסט רויַק א פרעג: 


-- מע זאָגט מער ניט מאן, נו, איז נאָענטער פרײַנט, 
מאך צו די טיר און גיי צוריק ניט ארײַן. 


אויב ביסט טאקע געוויס אזוי שוידערלעך מיד, 
װעט שוין פעלן דער סאָף בא מײַן הײַנטיקער ליד.. 
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פּושקינען 


4 א שניי אף אלע וועגן, 
יאָגט דאָס פערד אונדז אין גאלאָפּ, 
פּושקין פליט ארויס אנטקעגן 
מיט זײַן שטראלנדיקן קאָפּ. 


ס'האָט זײַן פּאָנעם דורכגעלויכטן 
אף דער גאָרער ווינטער-ערד, 
פון דער נידער ביז די הויכן 
ווערט זײַן ליד אצינד געהערט. 


קלינגט זײַן װאָרט, און אלע הערן, 
ס'גאנצע לאנד פון קליין ביז גרויס 
און עס זינגען מיט די שטערן, 
פונעם דיכטערישן ברויז. 


שיטן שנייען, דרייען שנייען, 

ווער האָט אים דעם וועצג פארשטעלט? 
יענע פינצטערע ראסייע 

איז אוועצק שוין פון דער וועלט, 


ס'איז דאָס הארץ פון דיכטער אָפן, 
ס'איז דאָס הארץ פון דיכטער קלאָר, 
ס'האָט דער דיכטער דאָך געטראָפן, 
ער איז העכער פון זײַן דאָר. 
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און דערפאר איז ער געפאלן 
פון א וויסטער פרעמדער קויל, 
און די קאלטע ווינטערישטראלן 
האָבן אָנגערירט זײַן מויל. 


און די הענט זיי נעמען פרירן 

און עס הערט זיך א געבעט, 

צוויי זשאנדארמען, זעט מען, פירן 
אונדזער טײַערן פּאַעט. 


ליגט זײַן קערפּער אף א װאָגן, 
ס'ליגט זײַן קערפּער צוגעדעקט. 
ס'זאָל קיין קלאנג זיך ניט צעטראָגן 
און אין פאָלק נאָך ניט אוועק. 


הונדערט יאָר איז אזוי װוינציק, 
הונדערט יאָר איז אזוי פיל, 

ס'האָט זײַן ליד געדינט אונדז גינציק 
מיט זײַן װאָרט און זײַן געפיל. 


טראָגט דאָס לעבן אונדז דורך פײַער, 
יאָגט די ערד אונדז אין גאלאָפּ, 

װאָס איז עכט -- בלײַבט אײיביק טײַער! 
װאָס איז פאלש -- פאלט שטענדיק אָפּ. 


יאנוואר 1937 


יוגנט 


4 האָט זיך געטראָגן אף טויזנטער וועגן, 
מײַן טײַערע יוגנט, אין בלוטיקן לויף, 
מע איז ניט ארויס איר אנטקעגן 
מיט ברויט און מיט זאלץ פון יעטווידן הויף. 


זי האָט זיך געטראָגן מיט אויגן צעשטראלטע, 
מיט באָרװעסע פיס אף דער נאקעטער ערד,-- 
ס'האָט קיין קויל און קיין שפּיז 

ניט געקאָנט זי פארהאלטן, 

דאָס קלאפּן פון הארץ האָט זיך הויך נאָר געהערט. 


זי האָט זיך געטראָגן פארבײַ אלע צאמען, 

די ציין און די ליפּן צוזאמענגעפּרעסט, 
געקומען מיט װוּנדן, געקומען מיט שראמען, -- 
מײַן טײַערע יוגנט פארבליבן איז פעסט. 


פארבליבן איז פעסט און אפסנײַ שוין און ווידער 
זי פליט אין די הימלען, זי שטייט אף דער וואך, 
פאר פרײַהײַט פון שפּאניע, פאר פרויען מאדרידער 
גייט די באַטװין-קאָלאַנע די ערשטע אין שלאכט. 


דערמאָנט מיר זיך גלײַך אָן די שטעטלעך פון פּױלן, 
אָן דער ייַדישער יוגנט, װאָס װאָגלט אין שרעק, 
אָן דער ייִדישער יוגנט הונגעריק-הוילער, 

װאָס לאָזט זיך פון גרענעץ צו גרענעץ אװועק. 


10 


פון איר שטוב, פון איר היים אין ערגעץ אנטלויפט זי, 
נאָך ברויט און נאָך ארבעט וואנדערט זי אום, -- 

עס קאָן דאָך א יוגנט ניט בלײַבן פארצווייפלט, 

זי קאָן ניט, זי טאָר דאָך גיט בלײַבן שטום. 


מײַן טײַערע יוֹגנט, -- דאָס רופט זי זיך איבער 
מיט דער לײַדנדער יוגנט פון גאָר דער וועלט, 

זי װעט, אויב מע דארף, אויך די גרענעץ אריבער 
אף רוף, אפן ערשטן אויסגעשריי: ,, העלפט!? 


די אָקטיאבערשע נאכט איז הויך אויסגעשטערנט, 
און יעטווידער שטערן מיר פינקלט אפסגלי: 

מײַן טײַערע יוגנט, זאָלסט אלט נאָר ניט װערף! 
זאָלסט בלײַבן אף אײביק, אף שטענדיק זיך טרײי! 
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מאדריד 


| אעראָפּלאן װאָלט זײַן מײַן ליד, 

צי א הארמאט װאָלט זײַן מײַן ליד, 
װאָלט עס געוויס באשיצט מאדריד, 
װאָלט עס געוויס פארהיט מאדריד. 
טאָ פלי, טאָ פלי, מײַן ליד! 


עס קריכט און פּױזעט אלץ די שלאנג, 
און יעדע רעגע ציט זיך לאנג, 

און יעדע רעגע קאָסט אונדז בלוט, 
און ס'פּײַניקט יעטווידע מינוט. 


דאָס שפּאניש פאָלק אין בלוט פארגייט, 

נאָר ס'שרעקט ניט אָפּ דאָס פאָלק דער טױט, 
שטייט אוף דאָס פאָלק ניט ס'ערשטע מאָל, 

ניט זײַן זאָל מער דאָרט וי אמאָל, 


עס וויגט זיך אום אצינד די ערד 

און פאר די אויגן פאָכט די שװוערד, 
און מיטן פײַנט דער קרייץ-צוג גייט, 
און מיטן פּײַנט קומט אָן דער טויט. 
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מיר האָבן אויך געהאט א שלאכט, 

דער פּײַנט האָט אויך בא אונדז געלאכט, 
נאָר ס'שפּאנט דאָס פאָלק און ווערט ניט מיד, 
געהערן דארף צום פאָלק מאדריד. 

טאָ פלי, טאָ פלי, מײַן ליד! 


1939 
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5: 


גי יאָה 


ס גייט זיך, װי איר שטייגער איז, די וועלט, 
א נײַײיאָר האָט שוין זײַן גאנג באריגלט; 
וי איז דאָס יאָר אדורך? אף וועלכן שװעל 
האָט אָפּגעגלאנצט זײַן אָפּבילד אין א שפּיגל? 


דעקאבער איז. א שניי א װײַסער שיט, 
די גאנצע װעלט ליגט װײַס אנטקעגן, 
און הינטער פענצטער, הער איך, רוישט מאדריד 
און ס'גייט פון בלוט און בלײַ אָט דאָרט א רעגן. 


און הינטער פענצטער הער איך, כינע גייט, 
דאָס פאָלק פון הונדערטער מיליאָנען, 

פון יעדן שליאך דאָרט שרײַט דער טויט, 
אף יעדן שטעג א בערגל אָן א נאָמען. 


און ס'שטייען אוף פאר מיר אין װײַסער נאכט 
ייִדן טויזנטער מיט שרעק אף ליפּן, 

בא וויפל גרענעצן אומזיסט געווארט, 

פון דײַטשלאנדס האקנקרייץ געטריבן. 


און דער שניי אין פענצטער שיט און שיט, 

ער װעט ביז נײַייאָר זיכער שיטן, 

דאָס אלטע יאָר האָט זיי דאָס לעבן ניט פארהיט, 
דעם טויט פאר זיי ניט אויסגעמיטן. 
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נאָר זי אנטלויפט פון מיר איצט, די געפאר, 
זי רוקט זיך אָפּ ערגעץ אהינטער, -- 

איך רײַס דעם לעצטן בלאט פון קאלענדאר, 
די נײַײאָרירעגעס שפּארן דורכן ווינטער. 


פײַער, פײַער, פײַער, פײַער, 
עס זאָל איצטער ליכטיק זײַן, 
איך װעל טרינקען פארן נײַ-יאָר 
א פולע גלאָז מיט רויטן װײַן. 


פאר דער יוגנט פאר דער דרייסטער, 
װאָס ליגט צום נײַײיאָר אין אָקאָפּ, 
פארן לעבן, וועלכער וייסט ניט, 
צי ס'וועט גאנץ בלײַבן דער קאָפּ. 


פארן לעבן, װאָס איז טײַער 
יעדן איינעם ביזן ביין, 

פאר די רעגעס פונעם נײַ-יאָר, 
װאָס זאָלן קיינמאָל ניט פארגיין. 


טאָ הייבט זשע העכער אוף די טאָסטן, 
טראָגט זיי צו די ליפּן צו, 

ער עס האָט זיך נאָר פארמאָסטן, 
ווצט ניט וויסן פון קיין רו. 


ווצר עס האָט זיך נאָר פארמאָסטן, 
וועט דערגרייכן דאָך געוויס, 
דורך די טויזנטער פארדראָסן, 
מיט זײַן דראנג און מיט זײַן ריס. 


ניט געשטאנען, ניט געשוויגן, 
ס'גייט דאָס יאָר אין דיר ארײַן, 
ניט פארשלעפערן, פארשווליגן, 
נאָר מיט דיר צוזאמען זײַן 
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און פאָרויס דיך אלץ באוועגן, 
דיך א טראָג טאָן אינדערהייך, 
זאָלסט ניט דארפן איבערפרעגן, 
צי האָסט עפּעס װאָס דערגרייכט. 


זאָלסט געדענקען און זאָלסט וויסן, 
האָסט א לאנד און האָסט א היים, 
און דאָס נײַײיאָר צו באגריסן 
דארף מען שטענדיק קאָנען שיין. 


טרינק זשע נאָכאמאָל און ווידער, 
הייב דײַן בעכער אפדאָסנלי 

פאר די טויזנטער מאדרידער, 

װאָס שטייען איצטער אונטער בלל. 


פארן לעבן, װאָס איז טײַער 
יעדן איינעם ביזן ביין, 

פאר די רעגעס פונעם נײַײיאָר, 
װאָס זאָלן קיינמאָל ניט פארגיין. 
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צום לעצטן מאָל 


ום לעצטן מאָל בין איך אף דעם װאָקזאל, 
כ'פלעג פאָרן אָפּט אהער אין אווגוסט קלאָרן, 
פון אויבן גיט א שטערן פינקלענדיק א פאל, 
ס'האָט עמעץ איצט זײַן מאזל אָנגעװאָרן. 


און איך מיט דיר מיר קלאָגן זיך ניט, פרלַנט, 

די וועלט שטייט אָפן דאָ מיט אלע אירע וועגן, 

איינער פארן צווייטן זיך קײינמאָל ניט געפּײַנט 
און פארשפּאָרט אן איבעריקן מאָל צו איבערפרעגן. 


איך האָב מײַן ליבע דיר געבראכט אין וואלד אהער, 
דערנאָך מײַן פרײַנטשאפט האָב איך דיר געגעבן, 
װאָס דארף א מענטש אין אװגוסט כוידעש מער, 
ווען רײַף איז אלץ אין זומערדיקן לעבן. 


נאָר זי, די וועלט, זי גייט אונדז נאָך פוס-טראָט 
און די לעװאָנע קוקט ארויס פון הימלימיט. 
דו ביסט א פרוי און דאָס איז ניט קיין סאָד, 

נאָר בייזע צינגער האָבן עס ניט אויסגעמיטן 


מיר האָבן היפּש מיט דיר דאַס הארץ זיך אויסגערעדט, 
ווער קאַן א פרײַנטשאפט דען צעשטערן, 

עס הערט זיך װײַט, װוי אונדזער פוס די ערד באטרעט, 

וי ס'וואקסן אָן אין שטיל די מענטשלעכע באגערן. 
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איך זעגן זיך מיט דיר באם ברעג פון וואלד, 

איך לאָז זיך גיין צוריק מיט די סאָסנעס-רייען, 

וי קלאָר די נאכט איז איצט, אזוי איז קלאָר אונדן אלץ, 
נאָר ווארפסט צוריק א בליק און בלײַבסט א װײַלע שטײיען 


אָט אין ער, דער װאָקזאל, א דאך, א שטיקל וואנט. 
א שוועבעלע א צונד, א ביסל רױטקײט, 

און ס'רוקט זיך דיר ארײַן א קאלטע האנט: 

איר פאָרט אליין, צי איר באגלייט נאָר? 


איך פאָר אליין, ס'איזן טיפע האלבע נאכט, 

לעװאָנע, וואלד און װײַטער גאָרניט, 

דער מענטשלעכער געפיל שטייט איצטער אף דער ואך, 
און פארלירן דעם געפיל מע טאָר ניט. 


- 0 


פאראן א בענקשאפט 


אראן א בענקשאפט איז בא יעדן איינעם, 
זאָג, װוּ הייבט זי זיך די בענקשאפט אָן? 
א צוג, א וועג אין װײַסע פּלײינען. 

נעם די יוגנט דײַנע זיך דערמאַן. 


קוק זיך אום אזוי אהינטער, 
וועסטו גלײַך פאר זיך דערזען: 
מאָסקװע-שטאָט, א װײַסן ווינטער 
און דײַן יוגנטלעכן ברען. 


וי דו יאָגסט איבער די סקווערן, 
און די שײַן דײַן טראָט פארפלייצט, 
און דו װילסט פון גאָרניט הערן, 
נאָר פון יוגנטלעכן רייץ. 


ניט געװוּסט און ניט פארשטאנען, 
נאָר דערפילט גלײַך מיט דײַן ברוסט 
אי פּיקאסאָן, אי סעזאנען, 

אי די דיכטונג, װאָס איז גוט. 


מאיאקאָווסקי האָט געשריען 
און יעסענין האָט געװויינט, 

דו פלעגסט אויכעט אונטערציען 
שטילערהייט א ליד אליין. 
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אף טווערסקאיא, אף די ראָגן, 

װוּ די יוגנט איז פארבלי, 

שטענדיק פלעגסט זיך אײַליק טראָגן 
פון געבײַ דאָ צו געבלי. 


און ניט װײַט דאָרט אף קליין-בראָנע 
אף א לייטער, אף א שטריק, 

פלעגט מיכאָעלס דיר דערמאָנען 

אָן א װײַטן ייַדנס גליק. 


דו פלעגסט וויינען, דו פלעגסט שמייכלען, 
דו פלעגסט לאכן אינדערהויך, 

אויב דו האָסט נאָך ניט דערגרייכט עס, 
דארפסטו דאָס דערגייכן אויך. 


איבער מאָסקװער שטרעקעס װײַסע, 
גייסטו ווידער דאָ ארום, 

און װוי א װוּנדערלעכע מײַטע, 
קערט דײַן, יוגנט זיך איצט אום. 


אלץ איז איצטער דיר דאָ קלאָר שוין, 
אלצדינג איז דיר קלאָר, 

נאָר טיף אין הארצן איז פארבאָרגן 
יענער ערשטער מאָסקװער יאָר. 
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מע זאָגט מיר 


ע זאָגט מיר אלץ, דו שטייסט נאָך אָפּ, 
און שטענדיק בלײַבסטו הינטערשטעליק, 
עס ווערן שיטערער די קרויזן אף דײַן קאָפּ, 
און דו, דו שעמסט זיך גאָרניט, זעליק? 


נו, װאָס-זשע, פרײַנט מײַנע, פארגיט, פארגיט, 
עס פאלט אמאָל פון הימל ניט קיין רעגן, 

נאָר עפשער האָב איך טיף אין זיך פארהיט 
דאָס גוטע ליד פאר אײַערטװעגן 


ווײַל ס'טרעפט אזוי, דו זיצסט באם טיש, 
דער לאָמפּ איז לאנג שוין אויסגעלאָשן, 

די לעצטע שטראלן האָבן אָפּגעװישט 

די נאכט, װאָס האָט פון זיך ניט אָפּגעלאָזן. 


און דו, פון יעדעס נײַס פארכאפּט, גערירט, 
אָבער ארויסגעבראכט האָסטו קיין װאָרט ניט, 
און ס'בענקט דאָס ניט-פארשריבענע פּאפּיר 

נאָך קליינע אויסיעס און װערטער-קלאָרקײַט. 


דערנאָך, אף מאָרגן, מע קוקט דיר שוין אין מויל, 
מע ציילט די לידער דיר, אזוי װוי ציינער. 
און ס'כאפּט ארום אמאָל א גרויל, 


וי ס'װואָלט ניט זײַן אין מויל קיין צאָן, קיין איינער. 
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נאָר כ'ווייס געוויס. אז הײַנטיקס יאָר 

ווצס אריבערשפּרײַזן טיף אין װײַטע צײַטן, 
אוֹן אויסדריקן אים וי א דיכטער קלאָר 
ווייס איך אויך װאָס דאָס װאָלט איצט באטײַטן. 


אָבער אויסדריקן אים קלאָר איצט קאָן איך ניט-- 
טרעפט אמאָל, עס פאלט פון הימל ניט קיין רעגן 
נאָר טיף, אין זיך האָב איך געוויס פארהיט, 

דאָס מאָרגנדיקע ליד פאר אײַערטװעגן. 
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פאראן איז פרײַנטשאפט 


אראן איז פרלינטשאפט נאָך בא אוגדז, 

איז דען קיַן פרײַנטשאפט גאָר ניטאָ מער? 
אָפּט זוכט מען פלעקן אף דער זון, 

עפשער טרעפט זיך עפּעס, טאָמער. 


דו נעמסט דעם מענטשן װי ער איז, 
אויב ער איז אונדזער פרײַנט און כאווער. 
און שרעק זיך ניט, ווען אף א שפּיז 
ווערט אָפּגעלײגט א כיסל זשאווער. 


א סאך און פיל האָבן געגרײיזט, 

װער װייניקער, װוער מערער, 

טאָ שליס ניט צו פאר דעם דעם קרײיז 
וועמעס וועג געווען איז שווערער. 


ער האָט דורך שלאכטיפעלדער אהער 
געבראכט זײַן אויסגעשטאלטן ווילן 
און מיטאמאָל האָט ער דערהערט 

עס ברעכן זיך געפילן... 


אליין דערשראָקן זיך פאר דעם, 

אז ניט געקאָנט זיך גלײַך באשרענקען, 
בא א גרויסן קער און ווענד 

פלעגט ארויסטריפן זײַן בענקשאפט... 
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האָבן מיר פארגעסן װוער ער איז, 
צי איז ער אונדזער פרײַנט און כאווערּ. 
טרעפט אמאָל דאָך אף א שפּיז 

ווערט אָפּגעלײגט א ביסל זשאווער, 


טאָ שײַער אָפּ און נעם איִם מיט, 
ער װעט נאָך גיין מיט אונדז אין שטרײַטן. 
װײַל יענעמס אָנגעבראָכענעם געמיט 
דארף מען אױסגלײַכן באצײַטנס.. 
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איך האָב געזען 


אָי האָב געזען די זון פארגייט 
אפריַער וי אן עפּל רויט, 
דערנאָך א האלבער עפּל ווערט, 
א רעגע -- זי איז שוין אף דער ערד, 
ס'איז אזא כיין אין דעם פאראן, 
וי די זון פארגייט באם שווארצן יאם. 


דו קוקסט זיך צו צום האָריזאָנט, 

ער האָט דיר אָן א פרײַנט דערמאַנט, 
דער רויטער פּאס, די קילע שליין, 

פון װײַנטרױבן דער קלאָרער װײַן, 
גלײַך מע זיצט זיך זאלבענאנד 

מיט פולע גלעזער אין דער האנט. 


נאָר עס איז דײַן פּרײַנט דאָ ניט פאראן, 
עס איז א גרויסער שווארצער יאם, 

זײַן קלאָרע וואסער וויגט זיך אום, 

די גרויסע כוואליע איז איצט שטום-- 
שטענדיק איז אזוי די וועלט: 

ס'איז עפּעס דאָ און עפּעס פעלט! 
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אין ווארעמקײַט פון שנייען 


פארשאָרן מײַן שװעסטער די האָר, 
און א שפרונג, ווא זאנג נאָך א רעג.. 


צי האָט געקענט דער ייונגער אקסעלראָד זאָגן אזוינס אויך ועגן 
זיך זעלבסט? געוויס. די דאָזיקע דיכטערישע שורעס זײַנען פאר אים 
וי אָנגעמאָסטן. אָט אזוי איז ער געקומען אין דער ייִדישער סאַװע- 
טישער דיכטונג --א צארטער, א ליכטיקער און אן איבעראשנדיק רײַפער 
(,א שפּרונג, װי א זאנג נאָך א רעגן"). שפּעטער, שוין אלס דיכטער מיט 
א נאָמען, דערמאָנט ער זיך, װיאזוי ער האָט דערזען אױסגעקלעפּט אף די 
ראָגן פון די מינסקער גאסן דעם ,וועקער", װוּ ס'איז געווען אָפּגעדרוקט 
זײַן ערשטע ליד: 


און ס'איז מיר אזא ליכטיקײַט באפאלן, 
וי כ'װאָלט נאָרװאָס מײַן נאָמען זיך דערוווסט... 


און אָט אזוי שוין ביז זײַנע 27 יאָר --א מין קלאסישער עלטער פאר 
מיט גוואלד איבערגעריסענע דיכטערילעבנס -- שטענדיק יונג, שטענדיק 
באהעלט פוּן װײַסער שײַן. 

װאָלט אקסעלראָד געווען בלויז אזא--א ליבער, א גוטער, מיט זײַן 
װאָרט ,, פאר אלעמען, פאר אלע...", װאָלט דאָס שוין געווען גענוג, ער זאָל 
פארנעמען זײַן אָרט אין אונדזער פּאָעזיע. ס'איז דען קנאפּ צו פארבלײַבן 
א דיכטער פון ,װײַסער שײַן"? 
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קומען אָבער אויך אזעלכע שורעס: 


אף מיר, זאָגט מע, איזן שטילער װײ געפאלן 
און;עשטער פיַן איך פון זיך אליהף 


כ'וואָלט גערן געווען אָנרופן א צוייטן זיבעצניאָריקן דיכטער, װאָס 
זאָל אָנשרײַבן א ליד מיטן נאָמען , זיכרוינעס". זעליק אקסעלראָד האָט 
אָנגעשריבן. בלויז פיר שורעס. אָבער שוין מיטן כאראקטעריסטישן פאר 
אים דיכטערישן אומרו (,אָ, אָדערלעך דינע, באהעפטע אין הארצן פון 
פינקלען און לעשן?). 

זיכרוינעס, וי באװוּסט, איז די פּרעראָגאטיוו פון עלטער. , אמאָל איז 
געוועזן"-- דערמאַנען זיך זקיינים. ס'איז אָבער דאָ אויך אזא פּאראדאַקס: 
מיט דער פריצײַטיקער שארפקײַט פון רעטראָספּעקציע קומען אוף אף דער 
וועלט אויך אזעלכע יונגלינגען, װוי, לעמאָשל, מיכאיל לערמאָנטאָו. פון 
די, וועלכע דאָס רוסישע ווערטל באצייכנט אלסהחזוזהזזזאסח 116 ,4182 
;0201822ק באקומט ניט די דיכטונג קיין גרויס נאכעס, 


אין זײַנע יוגנטלעכע זעונגען טרעט ארויס אקסעלראָד אלס ,סקולפּ- 
טאַר פון א פּערלינאכט", , אין לאנגע לײַלעכער געװיקלט װײַס", מיט 
,דעכער בלעכענע, צערונענע אין מילך?... איבער דעם טרויעריק-פארכאָ- 
לעמטן און פאנטאסטיש-אָרעמען שטעטל 


וואשט ארום זיך האלב-פארכאלעשטע לעװאַנע 

און בלײַבט א ליכטעלע בא אָוול- ערד צוקאָפּן, 

און בעטלער זיך פארשלעפט אף קרומער 
הינטערגעסל 

פאלט צו א פארקן שלעפ'ריק שלאָפן. 


אין א צײַט, װען ,עס קײַקלען זיך געטער און באָטעמעדראָשים, וי 
כיילעוונע טראָפּנס פון ליכט", לעבט אויך אין דעם יונגן דיכטערס זי- 
קאָרן דער קאָס פון עליַאָהו האנאָװי, וועלכן עס ,זוכט אלץ נאָך אין היי- 
ליקן ,אָרן" א מאמע". 

און דאָ, קימאט אײנצײַטיק, בליצט אוף די לוסטיק-פינקלדיקע ליד , צו 
מײַן קענדל". אָנהײבנדיק פונעם 1926 יאָר איז מיר שווער צו דערמאָנען 
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זיך א ליטערארישן אָװנט, װוּ דער דיכטער זאָל עס ניט לייענען און װוּ 
עס זאָל ניט אופגענומען װערן מיט דער גרעסטער באגײַסטערונג. שווער 
צו פארשטיין, מיט װאָס האָט אין יענע יאָרן געקאַנט אזוי אויסנעמען די 
ליד וועגן דעם פּאָשעטן קופּערנעם קענדל, פון וועלכן ס'האָט זעכציק יאָר 
געטרונקען דעם דיכטערס זיידע, אין יענע יאָרן, ווען די יוגנט האָט זיך 
געמיט װאָס װײַטער צו האלטן זיך פון אלעם , זיידישן". איז אָבער, װײַזט 
אויס, אינעם פארמעסט פונעם לויפנדיקן וואסער מיט דעם לויף פון קינ- 
דערשע פיס געווען אָט דאָס אײיביקע, װאָס האָט געמוזט דערגיין צו די 
היספּײַלעסדיקע ייַנגלעך און מיידלעך, ערשט אליין געקומענע פון 
שטעטל: 


וויפל מאָל האָט דיך א האנט געשײַערט, 
ביסטו אלץ נאָך פול און גאנץ, 

טוסט א שפריץ מיט טראָפּנס פײַער 

און א פינקל מיט רויטן גלאנץ.. 


אינעם װאָכעדיקן קענדל פינקלט און גלאנצט די אײנהײַט פון 
דוירעס. 

אָט איצט קענען מיר אריבער צו דער פּאָעמע ,הארבסט 71915 מיטן 
אונטערקעפּל , הײימלאַזיקײַט?. דאָס דאָזיקע װוערק פונעם אכצן-נײַנצניאָ- 
ריקן באָכערל האָט מיט זיך פאָרויסבאשטימט זײַן גאנצן דיכטערישן וועג. 
ס'איז שוין ניט בלויז ,װײַסע שײַן", נאָר ,טראָפּנס רויטע אף װײַסער 
שלין". 

אין 1915 יאָר איז דער עלפיאָריקער זעליק אקסעלראָד צוזאמען מיט 
זײַנע עלטערן, מיט די ברידער און דער איינציקער שװועסטער, פאריאָגט 
געװאָרן פון זײַן געבורט-שטעטל מאָלאָדעטשנע, ווילנער גובערניע, דער 
צו נאָענטער צו דער פראָנט-ליניע, מע זאָל קענען פארטרויען דאָרט װוי- 
נען ייִדן. נאָך לאנגע װאָגלענישן איז די מישפּאַכע אָנגעקומען אין דעם 
טיף רוסישן טאמבאָוו. און איין מאָל פאר אלע מאָל, שוין אפן גאנצן לעבן, 
האָט זיך אינעם ייִנגלס הארצן אײַנגעקריצט דער דראמאטיזם פון יענע 
בלוטיקע טעג. איין מאָל פאר אלע מאָל, שוין אפן גאנצן לעבן, איז דאָס 
ייִנגל געפּלעפּט געװאָרן פונעם רוסישן ווינטער, פונעם בלענדנדיקן שניי. 
ווינטער איז פארבליבן אין זעליק אקסעלראָדס לידער, װי די באליבטסטע 
צײַט פון יאָר; 
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און סע דוכט זיך מיר אויס: 

איך גײ ניט מיט דיר, 

עס גײט נאָך א וי 

און פארקלעפּט אונדז די ברעמען, 
און ס'הענגט אין דער לופט 

א װײַסער פּאפּיר, 

װוּ ס'צייכנט דער שניי אָן 
אונדזערע נעמען. 


(פמירך גײַען. באנאנד') 


,א װײַסער פּאפּיר"-- דאָס איז לעבן, דאָס איז גוירל, דאָס איז האָפע- 
נונג און בייזע אומדערווארטקײַט. זעליק אקסעלראָדס אויסגעדיכטעטער 
שניי ווארעמט, װי א מילדער פרילינג-ווינט. ס'איז אין אים אָבער אויך 
פארבאָרגן די מעטאפאָר פון בייז. קאלט אײַז קאָן בריען, װוי פײַער, 

,הארבסט 1915? איז געקומען באלד נאָכן ערשטן דינינקן ביכעלע מיט 
זײַן נעפּלהאפטן, נאיוון און זויבערן נעשאָמע-צאפּל פון דעם נאָך גאָר 
יונגיטשקן דיכטער, און אזוי איז דאָס ביכעלע טאקע אָנגערופן געװאָרן: 
,צאפּל? (1922). ,הארבסט 1915 איז אָנגעשריבן געװאָרן אין די יאָרן 
2--1924. צי איז עס א פּאָעמע? עפשער טאקע יאָ. באם לייענען האָבן 
מיר די עמפינדונג פון אן עפּיש װוערק. מיט אלע אייוורים, בעפּױעל מא- 
מעש, פילן מיר דעם שטרענגן טראָט פון דער צײַט. און װען עס לאָזט 
אונדז, ענדלעך, אָפּ דאָס געפיל פון מילכאָמע-גרױל, פון הײמלאַזיקײַט, 
כאפּן מיר זיך ערשט, אז מיר האָבן איבערגעלייענט סאכאקל נײַן קליינע 
לידער. אין דעם װערק, װאָס פאר ליבהאָבער פון פּינקטלעכע דעפיניציעס 
מעג עס הייסן , פּאָעמע? (אן איין-און-איינציקער פּרוּוו אין אקסעלראָדס 
שאפן), אנטפּלעקט זיך דער דיכטער אלס רײַפער מײַסטער דאפקע פון 
דער לירישער מיניאטיור, דער צארטער און קאָמפּאָזיציאַנעל ביזן גאָר 
שטײַפער. די פּערלדיק-גרויע ראָמאנטיק פון ,, צאפּל" טרעט דאָ אָפּ פאר 
דער בלענדנדיקער הערלעכער װײַסקײַט פון שניי, שניי, באפלעקט מיט בלוט. 
;די טראָפּנס רויטע אף װײַסער שײַן? האָבן ניט געלאָזט רוען דעם דיכ- 
טער, זיי האָבן עפּעס געמאָנט פון אים, דעם זיטלעכן, דעם ריינעם --- איז 
אין זײַן װײַטערדיקן שאפן דאָס לויטער-לירישע געגאנגען באנאנד מיטן 
טיף-דראמאטישן. 
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מײַן װעג האָט געטריבן אין וועלט 

אף שנײ און אף בלוטיקע שטײינער-- 

א צוג און א רוסישע קעלט 

האָט געפירט מיך דורך טעג פון געורײנען.. 
דאָרט װײַט, צווישן שנייען העלע, 

האָט נאכט ניט אופגעהערט שיסן. 

און לידער פון בלאָנדע זעלנער 

מיט טרערן פון פרויען פארמישט דאָרט. 


דאָס איז אין ,הארבסט 71915. אין דער דאָזיקער דראמאטישער עקס- 
פּרעסיע איז פארװאָרצלט דער געזעלשאפטלעכער מעהוס פון אקסעלראָדס 
שאפן. , דאָרט וװײַט, צװישן שנייען העלע, האָט נאכט ניט אופגעהערט 
שיסן.." װאָס פאר אן אויג, װאָס פאר אן אויער, װאָס פאר א הארץ האָט 
געדארפט פארמאָגן א מענטש, קעדיי אזוינס צו דערזען און דערהערן 
מיט אזא קלעמעניש דערפילן, און װי דאנקבאר מיר דארפן זײַן דעם 
דיכטער, װאָס וי נאָר ס'האָט עטװאָס אָפּגעלאָזט די שיסנדיקע נאכט, האָט 
ער מיט אזא אוניקאלער פרישקײַט געלאָזט צעזינגען זיך אין זײַנע לידער 
דעם מילדן ווינטער-פּייזאזש. בלויז אייניקע בײַשפּילן; 

,וי באטאָגיקער פראָסט, ליכטיק און פריש, גיסט זיך אין קלוב אונד- 
זער ווערטער-געמיש!; ,האָט װײַסער שניי געגעבן זיך א שאָט, אזא װײַס- 
קײַט איז אין מיר פארבליבן'; , טראָגט מיך ארום, א לױיטערן, דער 
וועג אין שניי און שײַן, אין זון און שטראלן': , איבער אלע דעכער 
טריפן װײַסע נײַסן, שטאָט איז קלאָר אזוי, דין און ניט בארירט.. גי 
איך אום אָט דאָ א ליכטיק-יװײַסער, און ס'זינגט דער פרילינג איבער 
מיר?. 

ס'איז עכטע מאַלערײַ, סאיז אָבער װײַט פון דעם, װאָס מע רופט 
טײילמאָל אָן , שילדערונג". 

די נאטור איז דאָ ניט קיין דרויסנדיקע, זי זינגט אינעם דיכטערס גע- 
מיט. ער איז מיט איר איינס. דער שניי אין דאָ װײַס ניט דערפאר, װײַל 
שניי איז שטענדיק װײַס (עס טרעפ אויך א ברודיקער שניי), נאָר אויך 
דערפאר, װאָס די אינערלעכע רײנקײַט פונעם מענטשן האָט געװאָרפן איר 
אָפּשײַן אפן שביי. 

א שטראלנדיקער, א לויטערער טראָגט זיך אקסעלראָדס לירישער העלד 
אינעם ווירבלדיקן רוסישן שניי. דעם דיכטערס װאָרט איז , פאר אלעמען, 
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פאר אלע". אין זײַנע ,קליינע שורעלעך" האָט ער געבראכט זײַן ,יוגנט- 
לעכן טרוים און ליכטיקן געוויסן". איז אים גוט פון דעם, װאָס ,באם שײַן 
פון פרי? טראָגט ער ,דער ערשטער אף די גאסן גרוסן" און, גייענדיק פון 
דער ארבעט, איז ער זיך מױידע: ,, טרעף איך מענטשן -- ווערן אלע נאָענט, 
יעדן איינעם װאָלט איך צורופן צו זיך...?. און ווען ער באגלייט אין דער 
מעסיבע פון נאָענטע פרײַנט דאָס אלטע יאָר און באגעגנט דאָס נײַע, 
בענקט ער שוין װידער ,אפסנײַ נאָך נײַע באקאנטע און לידער? 

בא מײַנע פילצאָליקע באגעגענישן מיטן דיכטער האָט מיך שטענדיק 
געװוּנדערט, װאָס אים איז אזוי שווער לענגער צו פארבלײַבן אף אין 
אָרט. זעליק אקסעלראָד האָט שטארק ליב געהאט און אפילע עפשער גע- 
גרויסט זיך מיט זײַן עלטערן ברודער, דעם מאָלער מייער אקסעלראָד, 
אָבער פּאָזירן איִם כאָטש א צוויי שאָ איז אים שווער געווען בא זיך צו 
פּויעלן. ער האָט זיך קעסיידער געײַלט, ס'האָט אים אין ערגעץ געטראָגן. 
װער עס װעט זיך גוט אײַנלייענען אין אקסעלראָדס שורעס, װעט פאר- 
שטיין, אז אין אָט-אָידעם אומגעדולד, אין דעם רײַסן זיך , צו זוכעניש 
און וואנדער? איז פארבאָרגן דער נערוו פון זײַן דיכטונג. 

אקסעלראָדס לירישער העלד האָט, פּונקט װי אליין דער דיכטער, ניט 
ליב צו בלײַבן צװישן פיר ווענט. מיטן הייסן געבעט אין הארצן: ,יוגנט 
מײַנע, יוגנט, ווער שטארקער און געזינטער", רײַסט ער זיך אין דרויסן. 
מיר טרעפן אים אין די מינסקער שמאַלע געסלעך, אף די פארשנייטע, 
װײַסרוסישע וועגן, אין א רויטארמייישן לאגער, אין פעלד, באם שווארצן 
יאם, און אויב שוין יאָ אין א געשלאָסענער געבײַדע, איז עס א קלוב, 
א מוזיי, א טעאטער. א היפּש אָרט פארנעמט אין אקסעלראָדס לידער דאָס 
קומען, דאָס אוועקגיין, דאָס געזעגענען זיך פארן אװעקפאָרן. ,,ס'איז גרויס 
0 וועלט אף זוכעניש און וואנדער און קליין די שטוב אין טונקעלע פּאסן 
יכט". 

אקסעלראָד פאנגט דעם לײיענער דעריקער מיט זײַן אומיטלבארקײַט, 
מיט דער עכטקײַט פון זײַן לירישן געמיט. מיט אקסעלראָדן איז גוט צו- 
זאמען צו שמייכלען, צו טרוימען, צו שפּיגלען זיך אין דער נאטור און 
אין ליבע פּענעמער, צו טראָגן זיך פארליבּטערהייט איבער וועגן, גאסן 
און געסלעך. פּונקט אזוי װוי דעם דיכטערס געמיט גיסט זיך צונויף מיט 
דער געשילדערטער נאטור, אזוי גיסט זיך אויך צונויף דער דיכטער מיט 
זײַן לירישן העלד, דאָס הייסט מיט דער אָביעקטיווער מענטשלעכער גע- 
שטאלט, װאָס ער האָט געשאפן אינעם גאנצן טכום פון זײַנע לידער. 
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זד האָט זיך געטראָגן אף טויזנטער וועגן, 
מײַן טײַערע יוגנט, אין בלוטיקן לויף, 

מע איזניט ארויס איר אנטקעגן 

מיט ברויט און מיט זאלץ פון יעטווידן הויף. 


זי האָט זיך געטראָגן מיט אויגן צעשטראלטע, 

מיט באָרוועסע פיס אף דער נאקעטער ערז,-- 
ס'האָט קיין קויל און קיין שפּיז ניט 

געקאָנט זי פארהאלטן, 

דאָס קלאפן פון הארץ האָט זיך הויך נאָר געהערט, 


.-,ידגנט" 


דאָס איז די יוגנט, װאָס האָט זיך א לאָז געטאָן פון די שטעטלעך, פון 
די שמאַלע פּראָװינציַעלע געסלעך, פון די ענגע הילצערנע הײַזקעס צו די 
ראכוועסן פון לאנד. א דורשטיקע נאָך ליכט און נאָך וויסן, האָט זי אופגע- 
נומען , אי פּיקאסאָן, אי סעזאנען, אי די דיכטונג, װאָס איז גוט?. דאָס איז 
די יוגנט, װאָס האָט זיך געריסן אין גאָסעט, אין מײערכאָלדיטעאטער, 
געשטורעמט די ארײַנגאנגען אין די זאלן, װוּ ס'האָט , געשריִען מאיא- 
קאָווסקי? און , געוויינט יעסענין". דאָס איז די יוגנט, װאָס האָט מיט פרייד 
זיך געטראָגן אף פארשיידענע , ספּארטאקיאדעס" און, גרייט אָפּצוגעבן 
דאָס לעבן פאר דער פרײַהײַט פונעם װײַטן מאדריד, מארשירט אין דער 
באָטװין-קאָלאָנע. זי איז זייער עטיש, די דאָזיקע יוגנט, זייער פרײַנט- 
לעך צו יעדערן, װאָס איז װערט איר פרײַנטשאפט. דערפאר טאקע אין 
אזוי ווארעם בא אקסעלראָדן דער דרויסן אפילע אום וינטער. ער איז 
שטענדיק באלעבט פון מענטשן. 

און אָט גייט גאָר דעם דריטן טאָג א רעגן. איצט, דוכט זיך, װאָלטן 
מיר געוויס באדארפט טרעפן דעם דיכטער אין דער היים, אונטער א גע- 
מיטלעכן דאך. איז ניין. ער גייט און גייט אונטערן רעגן איבער דער גאס, 
װײַל דאָ קאָן מען באגעגענען א באקאנטן און טיילן זיך מיט אים וועגן 
דעם, אז ,ניט רויַק איז נאָך אלץ מיט כינע" און טאקע אויסהערן פון אים 
די ליבע ווערטער: , און פאר די נײַס--א דאנק דיר, גוטערפרײַנט!ּ? 

יאָ, ,א דאנק דיר, גוטערפרײַנט!"-- שמייכלדיק, ליבלעך, גוטהארציק 
און... אומרויק. ,, הא, װאָס הערט זיך עפּעס אף דער ועלט?? 
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דעם דיכטערס אומיטלבארקײַט איז געוען ניט קיין כאאָטישע. דאָס 
איז ניט, װי עס מאכט זיך טיילמאָל אפילע בא זייער גוטע דיכטער, בלויז 
עמפינדלעכקײַט, אומגעצאמטע עמאַציאַנעלקײַט. אקסעלראָד, זאָל עס דאַ 
געזאָגט װערן, איז געווען קוידעמקאָל זייער א קלוגער מענטש. ער איז 
באזעסן די זעלטענע פּײיַקײַט סײַ יענעם, סײַ זיך צו זען פון דער זײַט. 
דאָס לאָזט זיך דערקענען אפילע אין די סאמע נאיווע יוגנטלעכע ליבע- 
לידער (, איך האָב זיך אָפּגענארט", ,א פרילינגינאכט", ,מיך האָט גע- 
טראָפן"...). יוגנטלעכע טרוימען, ייַנגלשע פארדראָסן, גוטסקײַט, אָפנהאר- 
ציקײַט און... איראָניע. קוידעמקאָל בענעגייע צו זיך אליין. , לאכט זי 
ייַנגעלע מײַן ליבער, א געזונט אין קאָפּ!" (, איך האָב קיינמאָל ניט געריי- 
כערט"). און צי דערקענען מיר ניט שפּעטער אין דעם רײַפן מאן פון די 
לידער , איך קום צו גאסט", , און ס'איז װײַט שוין פון דיר? דאָס זעלבע 
ליבע ייַנגעלע פון די יוגנט-לידער? אָט קומט ער , צוגאסט אזייגער צען" 
און לאָזט .נאָך זיך די טיר א ביסל אָפן". בא דער פרוי, צו 
וועלכער ער קומט צוגאסט, ליגן אפן טיש ,צײַטונגען, פארפולט מיט 
נײַסן?. 


בייגסט אָנעט שטיל דײַן גלאט-פארקעמטן קאָבּ, 
דד ביסט א פרוי און זיצסט אזוי באשײדן 
ס'ידערגייט צו מיר דײַן טאָכטערס גוטער שלאָף, 
און כ'ישעם זיך אינדערהייך עפּעס צו רײײדן 


(פאיך קום אין געסט") 


קריכט ער ארײַן, דער געקומענער, צוריק אין זײַן אלטן פּעלץ און 
לאָזט זיך צו דער טיר, הינטער וועלכער עס ווארט אף אים ,א פראָסטיק- 
װײַסע וועלט, א שניי א ליכטיקער, װאָס בלענדעט...?. אין דער עצעם ניט 
דערזאָגטקײַט פון דער ליד, אינעם עטװאָס טרויעריקן שמייכל איבער זיך 
אליין, איז פארבאָרגן א װוונדערלעך-מענטשלעכע אײדלקײַט. ניט נאָר די 
שוועל פון א פרעמדער שטוב פארלאָזט דאָ דער דיכטער, ער טרעט ארי- 
בער די שוועל פון דעם אייגענעם געפיל. 

דאָס געפיל פון אכרײַעס האָט זיך זייער פרי אנטװיקלט בא אקסעל- 
ראָדן. יעדן קער און ווענד אין זײַן שאפן האָט ער אָפּגעװױגן אף דער 
װאָג פון געוויסן. ער האָט אָפט צוגעלייגט דעם אויער צו דעם אייגענעם 
הארצן, אױסגעפּרוּװוט די אייגענע שטים, צי האָט זיך אין איר ניט פאר- 
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גאנוועט א פאלשער טאָן: ,עפשער זינג איך ניט --איך שרי?". ניט איין 
מאָל האָט דער דיכטער באטאָנט די שטילקײַט אין זײַן שאפן: , ציטעריק- 
שטיל איז מײַן ליד'; , שטילקײַט האָט דערהויבן מײַנע לידער". בּלויז 
שטילערהייט איז ער געווען פײיק דיכטעריש אויסדריקן זײַן אינערלעכן 
ברויז. קיין סימען פון דעקלאמאציע, פון שפּיגלען זיך אין די אייגענע 
רייד, פון דעם , לירישן? מאכן א וועזן פון זיך. 

אָט ליגט אף מײַן טיש זעליק אקסעלראָדס לעצטע פאָטאָגראפיע. עס 
קוקן אף מיר זײַנע שיינע שווארצע אויגן, דאָס לינקע עטװאָס גרעסער 
פונעם רעכטן. אויגן אומרויִקע, אָנגעשטרענגטע, װאָס בילדן צוויי בוילעטע 
קנייטשן בא ביידע זײַטן פון דער נאָז, און דאָס מויל --א ווייכס און א 
גוטס,. באהאלט אויס א שמייכל, װי דער דיכטער װאָלט אין דעם מאָ- 
מענט שטיל געלייענט זײַנע אייגענע שורעס: 


לאָמיר א ביסעלע לאכף 

דער שמייכל אף אונדזערע ליפּן 
איז פארהילט 
און פארשטילט 

פון אָנשטרענגונג גרויסער, 

פון שטענדיקן וואכן. 

לאָמיר א ביסעלע לאכן.. 


,א ביסעלע לאכן", קיין רעגע ניט פארלעשנדיק אין זיקאָרן די 
,טראָפּנס רויטע אף װײַסער שײַן", היטן זי, די שײַן, זי זאָל מער ניט 
פארפלעקט װוערן. דער שמייכל, די לײַכטע איראַניע איבער זיך אליין-- 
,שרײַבסט לידער און פּאטערסט פּאפּיר" -- קלינגט באם דיכטער טרויעריק 
און בענקשאפטלעך, װײַל קיינמאָל לאָזט ער ניט ארויס פון אויג די 
אכרײַעס פאר דער צײַט, אין וועלכער ער לעבט און פאר דער דיכטונג, 
וועלכע ער שאפט: , מיט עמעצן פארמעסטן זיך איז אייביק שװער, מיט 
זיך אליין איז טויזנט מאָל נאָך שווערער?. 

אין זײַן ליד, געווידמעט מאיאקאָווסקין, װײַזט ארויס אקסעלראָד טיפן 
פארשטאנד פאר דער מעכטיקײַט פון דעם פארשטאָרבענעם דיכטערס 
שטים, פאר זײַן ליבע צום װאָרט, ,װאָס ברעכן זאָל געשטיינען". אקסעל- 
ראָד האָט זייער גוט פארשטאנען, אז די נײַע צײַט מוז געבוירן א נײַע 
דיכטונג. , איצט דארף מען אנדערש, און אנדערש איז שווער". ס'איז דאָ 
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מאיאקאָווסקיס וועג. עס קאָנען אָבער זײַן אויך אנדערע וועגן. האָט אק- 
סעלראָד זיך געמיט אף זײַן אייגענעם אויפן געפינען פאר זיך די אנדערש- 
דיקײַט. 

ניט איין יונגן דיכטער האָט אקסעלראָד, זײַענדיק נאָך אליין יונג, גע- 
האַָלפן ארופטרעטן פעסט אפן אייגענעם דיכטערישן וועג. גאנצע טעג איז 
ער געזעסן אײַנגעבויגן איבער מאנוסקריפּטן, געשריבן און געמעקט. ער 
האָט מער געארבעט איבער פרעמדע לידער, איידער געדרוקט אייגענע. 
און וויפל פרעמדע װערק האָט אקסעלראָד אויסגעהערט! זײַנע אייגענע 
לידער האָט ער גערן געלייענט אף אַװנטן, פאר דער עפנטלעכקײַט, 
זעלטן --אין א היימישער סוויווע, און געהערט האָט ער מאָדנע זײַטיק, 
מיט אראָפּגעלאָזטע אויגן, אויסערלעך אָפּגעפרעמדט. און טאקע דאָ, אין 
זײַן אָפּגעזונדערטקײַט, האָט ער אײַנגעזאפּט אין זיך יעדעס װאָרט, יעדן 
קלאנג. און דערנאָך, װי אומקערנדיק זיך פון ערגעץ פון דער װײַט, זייער 
טרעפלעך עפּעס א זאָג געטאָן. טאקע א זאָג געטאָן, װי אגעוו-אורכע, אָן 
דער מינדסטער אפעקטאציע. אף אזא אויפן איז ער ארױיסגעטראָטן אויך 
עפנטלעך. און ס'איז שווער צו אָפּגעבן זיך א כעזשבן, אין װאָס איז בא- 
שטאנען אקסעלראָדס קראפט אלס רעדנער. גערעדט האָט ער דאָך מיט 
א שטילער, אפילע עטװאָס הייזעריקלעכער שטים. מיט קיין מיקראָפאָנען 
האָבן זיך דאן דיכטער בייס זייערע ארויסטרעטונגען ניט באנוצט. און 
דאָך האָט קיינמאָל ניט געטראַפן, אז פון זאל זאָל עמעצער אױיסשרײַען: 
,העכער!? אקסעלראָדס שטילקײַט האָט פארמאָגט אין זיך אזא הילכיקײַט 
פון געדאנק און געפיל, װאָס גיט זיך באלד איבער דעם אוילעם. די פּענע- 
מער װערן ערנסט און אַנגעשטרענגט. מע האָט מוירע צו פארלירן א 
װאָרט. דאָס איידעלע, ערלעכע געזיכט, געװוענדט גלײַך צום אוילעם, עט- 
װאָס פארהויבן דעם קאָפּ, מיט א שמייכל אף די ליפּן, פלעגט ער שאפן 
זײַנע עקספּראָמטן, ארויסזאָגן זײַנע שארפזיניקע טרעפלעכע באמערקונגען 
וועגן װערק און שרײַבער. געווען איז אין זײַנע רייד אי אופריכטיקע 
פרייד,. אי אופריכטיקער אומעט, האָט מען ניט געקענט איבער זי ניט 
פארטראכטן זיך. 

ס'איז מערקווירדיק, אז זײַנע כאוויירים האָבן קיינמאָל ניט געטראָגן אף 
אקסעלראָדן קיין בייז הארץ. מע װאָלט געקאָנט דערציילן און דערציילן 
וועגן זײַנע אמפּערנישן מיט איזי כאריקן, וועלכע האָבן ניט געשטערט 
זיייער בעעמעס ברידערלעכער צוגעבונדנקײַט איינער צום צוייטן. ס'איז 
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אָבער געווען אויך א פאל, ווען זעליק אקסעלראָד האָט אין אן עפנטלעכער 
ארויסטרעטונג אָנגעגריפן מארקישן, גוטמוטיק, מיט א שמייכל, אָבער דאָך 
,אין ביין ארײַן". און מארקיש האָט געצוימט זײַן װוּלקאנישן טעמפּע- 
ראמענט. צו קיין אופרײַס איז ניט דערגאנגען. 

זעליק אקסעלראָדס דיכטעריש װאָרט איז געווענדט צום פאָלק, צו גאסן 
און צו פּלעצער פונקט אזוי, וי דאָס װאַרט פון דער גאנצער פּלעיאדע 
דיכטער פון די ערשטע יאָרן רעװאָליוציע. שטיל און צארט האָט ער גע- 
רעדט וועגן ראשיקן און פארענדערלעכן, מיט א שמייכל גערעדט ועגן 
ערנסטן. צום פאָלק איז זײַן װאָרט דערגאנגען. ניט דערגאנגען איז עס 
טיילמאָל צו א געוויסן מין קריטיקער, וועלכע האָבן פונעם דיכטער גע- 
האלטן אין איין פאָדערן: ,העכער! העכער!". , דאָס און יענץ דארף מען 
טייקעף פאריכטן"-- האָט זיך געבייזערט דער שטאמפּאָװער רעדאקטאָר, 
שנײַדנדיק אֹף שורעס א ליד און ניט זעענדיק דאָס גאנצע. מיט דער פו- 
לער אכרײַעס פאר דער צײַט, ווען ,עס דראָעט די ערד פונעם קריג, װאָס 
קאָן אויסברעכן הײַנט אָדער מאָרגן" (געשריבן אין 1922 יאָר--ר. ר) -- 
האָט דער דיכטער מיט ווירדע געענטפערט: ,א ליד טרעפט אהין, װוּ זי 
צילט, און אויך אלע מאָל װײַטער א ביסל" (,צו איינעם א רעדאקטאָר, 
א ראפּישן קריטיקער?. 

אקסעלראָד האָט זיך ניט גענייטיקט אינעם טײַטל פונעם , קלוגן" רע- 
דאקטאָר. זײַן שטילע ליריק איז געווען װײַטזעעװדיק. און װוען אף דער 
מענטשהײַט האָט זיך א לאָז געטאָן דער פאשיסטישער קרייץ-צוג, האָט 
אקסעלראָדס ליד גערופן און געװאָרנט: 


עס קריכט און פּויזעט אלץ די שלאנג, 
און יעדע רעגע ציט זיך לאנג, 
אוןיעדע רעגע קאָסט אונדז בלוט, 
און ס'פּײַניקט יעטווידע מינוט. 


(,מאדריד") 
אקסעלראָד איז שטענדיק אופריכטיק, סײַ אין פרייד, סײַ אין פּײַן 
אפילע ווען אין דער ליה קומט אן אױסגעשפּראָכענער געדאנקלעכער 
אויספיר, איז דאָס קיינמאָל ניט קיין מוסער-האסקל, דער אויספיר איז גיט 
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אָנגעבונדן. ער פליסט ארויס נאטירלעך פונעם געמיט, פון דער אטמאָספער 
פון דער ליד. אלס קלאסישער בײַשפּיל קאָן דאָ דינען די ליד , שאָך? 
נאָכן פארענדיקן די אָנגעשטרענגטע שפּיל אין שאָך, לאָזן זיך אוועק אין 
גאס ארײַן ,איך און קעגנער מײַנער, מײַן כאװער און מײַן 
פּרײַנט?. 


א דינער שניעלע שיט און שיט, 

מיר שפאנען בייהע מיט קקײינע טרוט. 
און ווידער זאָגט צו מיר מײַן פרײַנט; 
עפּעס ביסטו בי"ןז און ברויגעז הײַנט.. 


דורך װײַסן שניי, 

דורך ראָזער שײַן 

איך ענטפער אים אזוי: 

-- עס טוט מיר זײער װײ און ס'טוט מיר 
זייער באנק 

פאר מײַן ערשטן שלעכטן גאנג... 


די ליד פארמאָגט פיל באדײַטן. דער שפּילעװדיקער געדאנק זיצט דור- 
כויס אינעם לירישן געוועב, 

דעם דיכטערס לעצטע לידער ;נײַײיאָר", ,מע זאָגט מיר" און אנד, 
זײַנען פול מיט אומרו פארן גוירל פון אונדזער לאנד און פון דער וועלט. 
ער זעט פאָרויס, אז ,הײַנטיקס יאָר (1929-- ר. ר.) װעט אריבערשפּרײַזן 
טיף אין װײַטע צײַטן". אָבער אויך דאָ, פארטראכטנדיק זיך וועגן דעם, 
וי שווער עס איז דיכטעריש פארקערפּערן דאָס דאָזיקע יאָר, איז אקסעל- 
ראָד טרײַ זײַן שמייכלדיקיטרויעריקער געמיטלעכקײַט, דער לײַכטער אי- 
ראָניע איבער זיך אליין; 


מע זאָגט מיר אלץ, דו שטייסט נאָך אָפּ, 

און שטענדיק בלײַבסטו הינטערשטעליק, 
עס ווערן שיטערער די קרויזן אף דײַן קאָפּ, 
און דו, דז שעמסט זיך גאָרניט, זעליק? 
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נ, װאָס זשע, פרײַנט מײַנע. פארגיט, פארגיט, 
עס פאלט אמאָל פון הימל ניט קײן רעגן, 

נאָר עפשער האָב איך טיף אין זיך פארהיט 

די גופטע ליד פאר אײַערטוועגן. 


((מע זאגט מיה') 


געוויס, געוויס האָט דער דיכטער פארהיט אין זיך פיל גוטע לידער 
פאר אונדזערטוועגן. ער האָט זיך דאָך אזוי פרי געזעגנט מיטן לעבן. אין 
דעם עלטער, ווען סראָוו סטאביליזירט זיך ערשט דער קינסטלערישער 
טאלאנט. יאָ, א סאך, א סאך האָט ער ניט דערזונגען. אָבער דאָס, װאָס 
ער האָט באוויזן אויסצוזינגען, איז אזוי צארט, קלוג און שטײַף, זאָגט 
אזויפיל, אז איך קאָן ניט בײַשטײן דעם ניסאָיען נאָכזאָגן נאָכן דיכטער זײַן 
װוּנדערלעכן סאָנעט וועגן פּאָעזיע: 


זאָל זײַן געבענטשט די לויטערע מינוט, 

װאָס האָט מיך שטיל און קלאָר אזוי דערהויבן, 
געשאָנקען מיר אי מענטשלעכקײַט, אי גלויבן, 
אין טריף אין הייסן פון מײַן יוגנט-בלוט.. 


אָט די רעגע, אָט די לויטערע מינוט, 

וען גענומען האָט מען זידלען מיך און לויבן, 
אין די שורעס קוקן, װי אין ריינע שויבן, 

װי זעט עס אויס: שלעכט איז דאָ, צי גוט.. 


אט זי רעגע, וושן איך פיַן פ"ע אל א 
פעסטער צוגעדריקט דעם דראנג פון ליפן 
און געלײַטערט לענגער מײַן געמיט, 


ווען איבער מיר איז אופגעגאנגען 

אַװנטיקער אָנזאָג פון געזאנגען, : 

אַט די רעגע פון מײַן ערשטער לִידו 
(זאָל זײַן געבענטשטץ 
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א פּאָר ווערטער וועגן באשײידנקײַט און רום. אָט שטעלט אײַך פאָר-- 
איבער די מינסקער גאסן שפּאנט ארום נאָך גאָר א יונג קוטשעראוו באָ- 
כערל, און קימאט יעדער פארבײַגייער קען אים. אָדער ער האָט דאָס באַ- 
כערל געזען און געהערט אף א ליטערארישן אָװנט, אָדער ער האָט אליין 
ארײַנגעקוקט אין זײַנער א ליד, און דאָס באָכערל באמערקט אפילע ניט, 
אז מע קוקט אים נאָך. ווארפט זיך אים צופעליק אין די אויגן א באקאנט 
פּאַנעם, איז אפילע ווען ער וייסט ניט װער און װאָס, האָט ער סטאם 
האנאָע פון גריסן זיך מיט יענעם. און אזוי אויך דאן, וען עס זײַנען 
שיטערער געװאָרן ,די קרויזן אפן קאָפּ". די זעלבע אנערקענונג 
און די זעלבע באשײדנקײַט. װען אקסעלראָד לעבט הונדערט יאָר, 
װאָלט זיך צו אים אויך קינמאָל ניט צוגעקלעפּט דאָס װאָרט ,א 
בארימהליט?. 

זעליק אקסעלראָדס באשײדנקײַט שטעלט זיך מיר פאָר אלס א ויכ- 
טיקער קאָמפּאָנענט פון זײַן דיכטערישער פּערזענלעכקײַט. װילנדיק ניט 
ווילנדיק קומט אוף די פראגע: צי װידערשפּרעכט באשײדנקײַט דעם גלייבן 
אין זיך אלס דיכטער? און ווען עס גייט א רייד וועגן אקסעלראָדן, קומט 
באלד אוף א צווייטע פראגע: צי װידערשפּרעכן שטילע רייד דעם געזעל- 
שאפטלעכן און דיכטערישן טעמפּעראמענט? 

פאר אקסעלראָדן איז פון סאמע אָנהײב געווען אייגנטימלעך דער אוי- 
סערסט נערוועזער, דער זייער טעמפּעראמענטפולער געפיל פון דערוואר- 
טונג: ,האָסט געמיינט, אז ביסט זייער זעענדיק, לאָזט זיך אויס -- דערזעסט 
ערשט אצינד". אָדער: ,האָסט אף אזויפיל געריכט זיך, לאָזט זיך אויס גאָר 
א קליינע ליד". די אָנגעשטרענגטע דערווארטונג לאָזט זיך שפּירן אין 
זײַנע סאמע ערשטע דיכטערישע טריט: 


און גרעסער װוערט דער טאָג און קלענער 
װערט די נאכט, 

און 5 שהן צששיטן זיך אף קיטע קוי ‏ = 

שאב איך צוישן עו ששקי עקעט יף א יוטעשה; 

װ" הױטע עפל צו דער נאקעטקיט פו פר" 


די באלוינונג פארן יונגן דיכטער, וועלכער בלאָנקעט ארום איבער דער 
ברייטער גאס איז א ביז גאָר קנאפּע (, איך גיי אין איר ארײַן און כ'ציי 
פון איר ארויס?). אין דעם רעזולטאט פון דער דערווארטונג איז דאָ א 
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טראָפּעלע ביטערניש און דאָך בלײַבט די באשיידענע פרייד פון דערקע- 
נען. פּונקט אזוי װוי אין זײַנע לעצטע לידער --די אנציקונג פארן רעגג- 
בויגן אין טיפן הארבסט און דאָס געפיל, אז , שטענדיק איז אזוי די וועלט, 
ס'איז עפּעס דאָ און עפּעס פעלט. אָדער: ;נאָר אלע מאָל, װען 
רײַפקײַט דו פארזוכסט, איז שוין פון בליונג קיין סימען ניט פאר- 
בליבן?. 

,יעדע בעסטע שענסטע האָפענונג הייבט זיך שטענדיק אָן פון הײַנט"-- 
זאָגט דער דיכטער. קאָן מען אף דעם שטעלן א פּונקט? װאָס פאר א 
פּונקט? דאָס איז דאָך גאָר אן אָנהײב. דער נעכטן העלפט דעם דיכטער צו 
דערהערן דעם האסטיקן פּולס פון דעם הײַנט. קומט א נײַע דערווארטונג, 
וי אין לעבן, אזוי אויך אינעם שאפן; 


דעריבער האָב איך אָנגעהויבן אויכעט 
פון איצטער אָן פון דער מינוט. 

לאָמיר, פרײַנט מײַנער, זאמלען קויכעס, 
געדיכט זאָל זײַן דאָס װואָרט, וי בלוט. 


אין איינער פון זײַנע בעסטע לידער, שוין צום סאָף פון לעבן ,מע 
זאָגט מיר", --איז דער דיכטער וידער גרייט אָנצוהייבן אלץ פונדאָסנײ. 
צי האָט ער זיך אינדערעמעסן געפילט ,הינטערשטעליק", װי ער דריקט 
זיך אויס האלב ערנסט, האלב אין שפּאס אין דער זעלבער ליד? אָ, גיין. 
אין דעם דיכטערס באשײידנקײַט, אין דעם קעסיידערדיקן זוכן איז געווען 
פארבאָרגן דער טיפער גלייבן אין דעם אייגענעם בארוף און אויך פיל 
מוט אין באשיצן דעם דאָזיקן בארוף. צו צויי און צואנציק יאָר 
שרײַבט ער אָן מיט טראָציקן טעמפּעראמענט די פארביטערטע 
שורצס: 


זיך אליין דארף איך א סאך נאָך זאָגן 
פרעמדע, װײַטע האָבן מיר שוין אלץ געזאָגט. 


דער יונגער דיכטער קלײַבט זיך ניט אָפּטרײסלען פון דעם טראגיזם 
פון דער צײַט, ער באהאלט פון קיינעם ניט אויס זײַן פּאָנעם מיט דער 
שרעק , פאר קומענדיקן װאָגל?? 
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זעליק אקסעלראָד, איינער פון אונדזערע סאמע ראפינירטע אוֹן אינטע- 
לעקטועלע דיכטער, איז געווען געבענטשט מיט אבסאָליוטער אופריכטי- 
קײַט: 


און ניט גיין זאָל באזונדער 

דער קאָפּ פונעם הארץ, 
נאָר אין יי 

און איניינעם שטענדיק.. 


די שארפקײיט פון געדאנק, די אײידלקײַט פון געפיל, די טרײישאפט דעם 
,ליכטיקן געוויסן" האָבן פארהיט פאר אונדז אין דער פולער פּראכט די 
שײַן פון זעליק אקסעלראָדס דיכטונג. 


ריװקע רובין 
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